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29. இருப்புத்... 4 

வே 

.. சிவமயம், 

“வேதம் பசுவதன் பான் மெய்யா 4 கமநால்வ அட அர் 
ரோ.அர் தமிழதணி னுள்ளுஅசெய்-—போதயிகு லம் i 2 3 
செய்யி னுறுசுவையா நீள்வெண்ணெய் மெய்கண்டான். 
செய்ததமிழ் தூவின் றிறம்.” 

அட்டவணை, 

1. அதிகால்தோத்இரம் ன் ட ட 
2. விநாயகர் அகவல்கள் ( ஒளவை, ந ந்ரேர், அருகிய 
2. அஷ்டோத்தரங்கள் த eo த 4. அகத்தியர் தேவாரத் திரட்டின் சுருக்கம் இ: 
0. பஞ்சபூகஸ்கல தேவாரம்... : ட க் 6. முக்கியதலங்களின் தேவாரம் க, ட ன் 7. தொண்டைநாட்டு ஸ்தல பதிகங்கள் ப் | ன் 8. பொது தேவாரம் 

ட் ் ட 9. தருவாசகம், (கால்வா் ப மூ பல், தழ அ 
10. திருவிசைப்பா, திருமந்திரம் 

11. பட்டினத்தார் முதலியோர் பிரபந்தவந்தாதி ர. 
12. பெரியபுராணச் செய்யுட்டிரட்டு 
13. தாயுமானசுவாமிகள் பாடல் த ன 
14. இராமலிங்கசுவாமிகள் பாடல் Oo ப 
15. சிவகாமாவளி ் ட ட 1 
16. ஸ்ரீகாம ராமாயணம் ரக ச ன ல்ல 
17. நாலாயிர திவயப் பிரபந்தத்திரட்டு ல் கடட பட ப 
18. திருவள்ளுவர் திருக்குறள் ... i க 
19. ஸ்ரீசுப்பிரமணியா் அஷ்டோத்தர சதகம் 
29. ஆத்திசூடி, 'ஆங்லைமொழி ப மட் 
21. மதுரை சொக்கேசர் பயங்கரமாலை ல த. 

2 செல்வம் (வியா
சம்) ல 

வ் 

24. தனித் அஇகள் 8௨௧ 
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(பயல வமல்! கடத் 

Hae பதி ட, 4 மரப் 
ப “i 

வு ைர ப | 
புண் ய பூ சியாயெ இப்பரதகண்டத் திலே பிறர் த பெரும்ப

ேற்தை , 

ரிதிலடைவதற்குரிய மாந்தர்க்கெல்லாம் இன் நியமையாதனவாய் இயற் 

சயிலேயே அவ்வவர் ஈல்வினைப் பகுதிக் கேற்ப முத்தி நெறியைக் கூட்டு 

லு 

பதற்கு எதவாய் நிற்பது ஞான நூல்களேயாம். அத்தகைய ஞானநால் 

ரில் சன்குணர்த்தும் . சன்மார்க்கங்களைப் பண்டிதர். பாமாரென்னும். 
ச 

ருவகையினரும் பயிது6 தன்மையையுட
ைய தமிழ்ப்பாஷை யொன்றே . 

கச் இறைப்புடைத்தாம். அருமையும்; பெருமையும் வாய்க்த அப்பா 

ஷயிதற் பெரிதும் விருப்பமுடைய சுத்தாத்துவித சைவசித்தாந்த ஷாட் - 

ண்ணியபதியாய் நிற்கும் இறைவன் திருவருளால் அதி இவரப்பக்குவப் 

ட்டுள்ள ஆன்மாக்கள் அளவிடற்பாலனவல்ல. அவ்வகைப்பட்ட : ஆன் 

க்கள் கடைத்தேறுவதற்கு முதலில் அடையக்கூடிய குருலிங்க சங்கம 

த தியேயாம். அப்பத்தியுண்டாவதற்குச் .இவூன்னங்களை யிடையரறா அ 

ரித்தல், சவெகாமங்களை யுச்சரித்தல், பஞ்சமூர்த்தங்களை த் தோத்தரித்து 

முிபடுதலாம். இவற்றினின்று வழுவாது நிற்றலே சவெதருமமெனவும் 

தை யனுசரிப்பதற்குத் தக்கவாறு தோத்திர ரூபமாக ஒரு நூலிருக்க 

வண்டியது அத்தியாவகியமென மன த்தோற்றத்தை யடையப்பெற்ற 

ற்றறிவிற்கு எட்டியமட்டில் திருவருளை முன்னிட்டு வான்முறையாகத் 

 தாக்திரங்களை வகுத்து எனத குருகாதர் ஸ்ரீமத் - சார் தானந்த சுவாமிகள் 

பெயரால் “ சாந்தோபதேசமத்சரி என்னும் மகுடஞ்சூட்டி. யிர்நூலை 

மன்னிரண்டு பதிப்புக்களில் பிரசுரித்த மூவாயிரம் பிரதிகள் முற்றும் செல 

ரய்விட்டமையாலும், கனம் 1. R. சுரதரையாவர்கள், V. 17, மாதவராவ் 

அவர்கள், திவான் பகதூர் ராஜசபாபூஷணம் K. P. புட்டண்ண செட்டி 

பார் அவர்கள் முதலானவர்கள் பெறி அம் வியந்து. கூறியுள்ளார்கள் ஆதலி 

லும் இந் நூலின் தன்மையைப்பற்றி 
அதிகமாய் எடுத்துச் சொல்வது அனா 

வ யமேயாம். இச்சமயத்தில் காகிதம் முதலியவைகளின் விகையேற்றத் 

யுங் கருதாது என தன்பரர்ச்த ஈண்பர்கள் பலமுறையும் வற்புறுத்திக் 

தாண்டியதாலும் மூன்றாம் ப இப்பும் வெளியிட முன்வந்ததுடன் இருப்புகம் 

முதலியனவும் சேர்ச்சப்பட்டுள்ளன, சமயப்பற்றிலும, அடியார் பத்தியிலும், 

கரத்திர ஆராய்சசிலும், ஏனையவற்றுள்ளும் சிறந் துவிளங்கும் அன்பர்கள் 

யாவரும் எனையாதரிப்பார்களென எல்லாம் வல்ல இறைவன் இருவ: உயைச 

ர் இக்கன் றனன். இவ்வரியதூலை சமர்ப்பிப்பதற்குக் கருணை கூர்ந்து, 

அனுமதி தர்த சென்னை ஐகோர்ட்டு நியாயாதிபதி கனம். 1. ௧த* சிவ யர் 

அவர்கட்கு ஈன் நியறிதலுடையவனாய் எனதன்பார்ம்த வந்தன த்தைச் செ. 

லுத்தக் கடமைப்பட்ட வனாகிறேன். பெங்களூரிலிரும் அ சென்னைக்கு வந்து 

பிரஸ்தாபித்தவுடனே ஏ ற்றுக்கொண்டதுமன் றி ஒரு சிறிதும் எதிர் பாராமல் 

பிக்க விசுவாசத்துடன் அன்பு பாராட்டி பெருமுயற்சியின் துணையாய் 

கின்று கண்ணுங் கருத்துமாய் இக்நூல் அச்யெற்றி சரிபார்த்து முற்று 

வித்துத் த்த எனது! ஆப்த சொமணியாகயே பண்டிதரத்தினம் - குகஸ்ரீ - 

- புழலை - திருநாவுக்கரசு முதலியார் (2707207827! Mogisirate, Sembiam, 

Peanber.) அவர்களுக்கும், வெகு அரிதத்துடன் குறித்த காலத்தில் 

முடித்துத் தந்த சென்னை பென்ரோஸ் கம்பெனி ( அச்சியர் இரசாலை) யின் 

தலைவரும், என தன்பார்ந் த ஈண்பருமாகிய ஸ்ரீ மான் புதுவை - விஜயராகவலு' 

. நாயுடு அவர்கட்கும். என்றும். மறவாசசிந் தனையோடு ஈன் றியறிதலுடன். 

மனப்பூர்வமான வந்தன தை தச் சமர்ப்பித்து
 அவர்கள் திடகாத்திரமும் சகல 

சம்பத்தும் பெற்று நீடூழிகாலம் பெருமகழ்ச்சியோடு வாழவேண்டுமெனக் 

1 | 

கடவுளைப் பிரார்த்திக்ன் னன். உ அடிமை, 0. 
*வெங்களூர்ச்தண்டு, |... வி. சே. ஆறுமுக முதலியார், 

ட் | ப பஸ காலவர். பவனம், பெங்களூர். 



INPRODUCTION. 

Mr. V. 5. ARUMUGAM has asked me to say a few words regardin 
compilation he has published containing the sayings and songs of Tamil 
Saints both Saivite and Vaishnavite. From what have seen of it the 
compilation will be a useful manual for both the young and old for both 
men and women in their devotional exercises. The selection has been 
made with much care from a wide range of religious literature particularly 
of a devotional character and the recital of the songs cannot fail to bring 
comfort and consolation to the weary soul, promote communion with the 
all pervading spirit, and bring the peace to the harassed mind which the 
compilation, as its title will show, aims at securing. i) ப 

பசி இ 

Just now with our awakened sense of the indespensability of religious 
and moral instruction on all schemes of education, a book of this kind is 
calculated to open out to our Students the Spiritual treasures we possess, The simplicity of the language and the devotional spirit that pervades the songs will early give a spiritual bent to the young mind and help our youth at a later stage to deal with the deeper problems of existence, which, to the Hindu, are of more vital interest than the concerns of this life. பதி 

Patan நற்கு ) V. P. MADHAVA RAO. த 
BANGALORE, | Dewan of Travancore, Mysore 07 Baroda, . « 

15th December 1912. ' (Retired,). 

OPINIONS. 
வையை வவ, 

V. S. ப MUDALIAR has compiled a very useful Anthology of Hindu religious literature in Tamil. The selections have been made with. discrimation and care. Every shade of Hindu religious thought is repre 
sented from the most abstruse heights of ilosopy to the popular and. 
easily intelligible devotional songs appealing to the ordinary man. The book will meet a public want in placing within easy reach of every Tamil. Student a collection of the best of the sayings of the Saints. 1 

BANGALORE, | K. P. PUTTANNA CHETTY, a, 
15th December 1912. zs, Councillor to H. 75... 

DEDICATION (Third Edition) 

This publication is humbly dedicated to the Hon'ble Mr. T. Sadasiva | Iyer, Avil. B.A., M.L., Justice of the High Court of Judicature, Madras, who has favored with the following opinion :— 1 ட பிரி 
‘In complying with the requisition of Mr. V. ௨. Arumuga Mudaliar for my opinion of his compilation of Tamil sayings and songs. Ido not think that I can do better than express my full concurrence with the certificate of my very esteemed friend Dewan 

tion and care ” from both philosophical and devnnt literature a that the book would meet a public want,’ 
MADRAS, 

7th July 1948. டரா 

nd 



கூ. 

சிவமயம். 

சிறப்புப்பாமிரம். 
இத்தாந்தசரபம் - அஷ்டாவதானம் 

சிவஸ்ரீ - கலியாணசுந்தரயதீர் திரசுவாமிகள். 

அறுசீர்விரநத்தம். 

சால்புடைய மறைகளினிழ் சாற்றும்வை திகசமயர் தங்கட் கென்ன 

ஏல்புறுமோர் தெய்வத்தை வாயார வெவாழ்த்தி யின்ப மேவ 

நால்வர்பவ னப்பனுவ லினைமூன்றாம் பதிப்பாக ஈனியச் சட்டான் 

பால்புரையு மனமீகை சாந்தகுண னாறுமுகப் பாவ லோனே. 

| யாழ்ப்பாணம் - வண்ணைந௩கர் 

- ஸ்ரீலஸ்ரீ - சுவாமிநாதபண்டி தரவர்கள். 

சைவத்தி னுண்மை யோர்ந்து. தாவீறே வாரத் தன்பு 

மெய்வைத்த வமிர்தே முன்னு மேதகு தவத்தின் மிக்கோய் 

பொய்வைத்த வுள்ளத் தோரைப் போயொரு காலுஞ் சாரா 

வுய்வைத்த மணியே யாறு முகனெனு முண்மை யோனே: 

பண்டி தரத் தினம் 

குகஸ்ரீ - புழலை - திருகாவுக்காசுமு தலியாரவர்கள். 

(Honorary Magtstrate, Sembiam, Perambur.) 

£ீரணிபன் மணிகொழிக்குங் கடல்புடைகு முலகமதிற் சிறப்புத் றோங்கும் 

போணியுங் கன தனமேம் பாடுடைய கவிஞருலாம் பெட்பி னோடு 

காரணிபைர் தமைமுறிமிக் கடர்ந் திடுபூம் பொழிலுடுத்த கவின்சேர் வாச 

நாரணிநீர்ப் பெருக்கதனா லுயர்பாவி யுறு தொண்டை நாட்டின் மேலாம். (க) 

தவமகலா இனிதுறையு முத்திரெறிக் காட்படுவார் தயங்கு மெய்ம்மைச 

வெசமய ரெறிபிறழாச் வராத னருமகற்குச் சென்னி சாய்த்தும் 

அவசமுற வழித் துணையாச சென் றயருர் தனபாலற் கருள்பு ரிச்தும் 

ஈவயிகச்செய் ஈன்மார்க்க சகாயரமர் திருவிரிஞ்சை நகரென் பாரால். (௨) 

அன்னகரி லுயர்வில்வ ராயமக ரிஷிகோத்ர வரும்வே ளாளர் 

நன்னலஞ்சேர் குலமபெ னெழிற்சேனா ப இக்குவர்த ஈங்கை யென்ன 

மன்னியவில் லறதருமம் வழாதியற்றி மகிழ்வேத வல்லி யோடு 

தன்னிகரில் தவமுயன்று பெற்றபய னிதுவெனவே தரணி தன்னில். (௩) 

சல்வியறி யொழுக்கமிகு வாய்மைதயை மேன் மைபொறை கனிவோ டீகை 

நல்விரதர் தான தரு மங்கணிறை யினியமொழி ஈல்கும் வான்றோய் 

பல்விதமும் பெற்றுவளர் மகனெொறாவன் போதுமெனப் பகரு மாப்தீ 

சொல்வலிமைக் குபகார மாயுதித்த வாறுமுகத் அணைவ மால். (௪) 

செவ்வர் இ மாஈகருட் குருபூசா மடாலயமுந் திருந்தச் செய்து 

. துவ்வலறு சுவையுண்டி விதம்விதமா யுளமகிழத் தொண்டர்க் ந்தம் 

அவ்வியழில் சைவானு கூலமெலாங் குயிற்றியதோ ரன்பன் யார்க்கும் 

செவ்வமிலா வதிதருமே காம்பரமா த லன்மகளாஞ் செல்வி தன்னை. (௫) 



வித்தார மாகமணம் புரி ததினும் பெரிதும௫ழ் விருப்பிற் றேயும் ... 

பத்தாவிற் கேற்றபதி விரதையொடு வாழ்வதெனப் பகர்வ தான 

முஃதாரப் பூண்டயங்கும் விற்பருவ மதிமுகப்புன் முறுவ ஓண்மைக் 

குத்தார மானதொரு ராஜமைகன் மனைவியினை யுற்ற செல்வன். (௭) 

பேறபெறு மப்பெயர்க்குத் தகுர்தவுப காரமதாப் பினாக பாணி 

சாறுமலர்க் குமலுமையாண் மடி தவழும் வேன் முருக மால்வா யற்கு 

வீறுபெறு முல்குய்யச் சமயகே சிசர்முதலாய் வியச்து ரைத்த 
மாறுபடாத்கோச் திரங்சண்முறையாசவகுத்தெவர்ச்கும்வமங்கவேண்டி.. (௪) 

இகழ்சால்வர் பவனமெனுஞ் சாந்தோப் தேசமஞ்ச ரிப்பேர் செப்பும் 
புகம்சால்பிற் குரியதொரு வித்தகைய நூலொன்று புவியின் மாட்ட 
ரிகம்வேல்புற் நிடுங்கைம்மா அுகவாமற் செய்ஈன் றி நெடுங் காலை | 

மகிழ்வாலீ கெனமதிக்கத் தந்திட்டான் சார்தகுண மதிவல் லோனே. (2) 

'பற்றுமவர் மனங்குளிரச செயும்பெங்க ரூத் தண்டி ற பரிந்து வக்க வப 

உற்றுவளர் சோக்கற்க ளாறுமிவ ணிகழ்சசயெடைர் தோங்கி நிற்க ய். 
சேற்றுமுணர் தென்னிகர்தயா வேத்சங்க சித்தாந்த மொய்வ குப்பின் 
மற்றுமுயர்ம் இடத்தாபித் தகமழெச் செயுங்கருணை வள்ள லாமால். (௯) 

அணிவகுக்க முறைமையிற னுண்ணறிவி னராய்ச்சி யரிதிற் பெற்ற [றிப் 

துணிவதற் சாலவியப் புடைத்தெனப்பே ரறிஞரெலாஞ் சொற்சோர்வின் 

பணிவமர வுரைத்திடவே ரெனிலவன் றன் பெருமையினைப் பகுத்து ணர்ந்து பி 

தணிவறவே மனமாரப் புகழ்வஅநான் வியப்பன்று சாற்றுங் காலே. (6) ம் 

் இராமநாதபுரம் - கல்லூரி ஆங்கெ உபாத்தியாயர் 

ஸ்ரீமான் - பே, ௪. இரத்தினமுதலியாரவர்கள் .&. பதத 

நேரிசைவேண்பா. ர்! | பரி 

வேதப் பழம்பொருளை மேதினியோ ரெரந்ஈாளும் 
ஒத வுகவினா ஞோேர்திட்டே-—காதல் ர் 
ஈணிவளர்க்கும் வேளாள னற்பெங்க ூர்வாழம் ப 
முனிவனா மாறு முகம். | 

ஸ்ரீமான் - ஆ. ஏகாம்பாமுதலியாரவர்கள். 
(Head Clerk, Sanitary Commissioner's Office, Bangalore.) 

பன்மலர்க டோறுமிறை தேன் கவர்ந்தொர் பாங்கர்வை 
மதுகாத்தின் பான்மை யென்ன i 

அன்பர்வாய் மலர்மொழித்தே னருமையுன்ணி யவையனைத்து 
மோரிடத்தே யாருங் காண்பான் ni 

ஈன்னயமாய்த் தொகுத்தற்குச் சாந்தோப தேசமஞ்சரி பத 
யெனுநாம ஈன்னூ றந்தான் : பதி 

மன்னுபுகம் பெங்களூ ருயர்கால்வர் பவனமா ள்... 
ராறுமுக மதிமான் மாதோ. யூ | ப! 

... ஸ்ரீமான் - சூ. சிங்காரவேலு முதலியாரவர்கள். ந 

திருவிரிஞ்சி தவன்முதலோர் திருவடிக்கே யன்பினராத் தினி ழைஞ்சுக் 
இருவிரிஞ்சி வருசேஷ பதிவேத வல்லிதரு செம்ம நய்வத் டம் 
திருவிரிஞ்சி மடிமீ இ லமராறு முகன்பெயர்கொள் செல்வன் யார்க்கும். 
இருவிரிஞ்ச னுங்களிஃ்கச் சாந்தோப தேசமஞ்ரி திரட்டித் தந் தான். ' 

அ! வ 
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பட்டினத்தார். 

தாயுமானவர். 

Supplement 2 to the Santhopadesa Manjari. 

தத பப் 
த 

உமாமஹேஸ்வரம். 

SEELEY 
SF AE பரிச 311௧4 1௩%: 

தக்கம் க்க ரப் ந 

SAE 

சாக்காசுவாயி. 

Copyright. 

மார்ச்கண்டேயர், 

இராமலிங்கசுவாமி. 



Supplement 3 to the Santhopadesa Manjari. 

ஸ்ரீ சாந்தானந் சுவா மிகள். ஆறுமுக முதலியார். 

சிவஸ்ரீ-கவியாணசுநீதா யதீத்திரசுவாமிகள் 

பெங்களூர் சைவசித்தாந்த மகா சமாஜத்துப் பிரதம அக்கிராச திப தியவர்கள். 

Copyright. 

இப் வய பதத பளி பட பை ட ய ட வெ பதித என்ட மிட டப்ப பப்ப அவயம் க ப்ப வல் 



கொன்றைவேக்தன் செல்வனடியிணை என் றமேத்தித் தொழுவோமியாமே. | 

சப vt re qn 

திருசிற்றம்பலம், 
ஸ்ரீமராராக்கசகரயம். 

பங்க், 
எண்வகை ர்வ 

நால்வர் பவனம், பெங்களூர் 

சாந்கோபதேச மஞ்சரி. 
| mm ADE ல வச வகைய 

விநாயகர், 
வாக்குண்டா நல்ல மனமுண்டா மாமலரா 
ணோக்குண்டா மேனி அடங்கா த- பூக்கொண்டு 
அப்பார் இருமேனித் அம்பிக்கை யான்பாதந் 
தப்பாமற சார்வார் தமக்கு. | 

பாலுந் தெளிதேனும் பாஞும் பருப்புமிவை 
நாலுங் கலந் அனக்கு கான்௦ருவேன்--கோலஞ்செய் 
அங்கக் கரிமுகத் அத் தூமணியே நீயெனக்குச் 
சங்கத் தமிழ்மூன்றந் தா. 

உலகெ லாமுணர்ந் தோதற் கரியவ 
ணிலவு லாவிய நீர்மலி வேணிய 
னலகில் சோதிய னம்பலத் தாடுவான் 
மலர்சி லம்படி வாழ்த்தி வணங்குவாம். 

தேவாரம். 

வாழ்க வந்தணர் வானவ ரானினம் / 
வீழ்க தண்புனல் வேந்தனு மோங்குக 
ஆழ்க தியதெல் லாமா ணாமமே 
சூழ்க வையக மந் அயர் தீர்கவே. 

குனித்த புருவழுங் கொவ்வைச் செவ்வாயில் குமிண் சிரிப்பும் 
பணித்த சடையும் பவளம் போன் மேனியிற் பால்வெண்ணீறு 
மினித்த முடைய கெடுத்த பொற்பாதமுங் காணப்பெற்றான் 

_மணித்தப் பிறவியும் வேண்டுவதே யிச்த மாநிலத்தே. 

God is the first of all. 



2 அன்னையும் பிதாவும் முன்ன றி தெய்வம், 

ஸ்ரீ சுப்பிரமணியர். 
மூவிரு முகங்கள்போற்றி முகம்பொழி கருணேபோற்றி 
ஏவருந்த இக்க நின்ற விரும் தோள்போற்றிகாஞ்சி | 
மாவடிவைகுஞ் செவ்வேண் மலரடி போற்றியனனான் 
சேவ லுமயிலும் போற்றி திருக்கைவேல் போற்றிபோறறி. 

அறுபத்துமூவர். 

தத்து மூதெயின மூன்றும் கமலெம 
முத்து மரன் முற்த்த நிராமய 
சித்து மூர்த்திதன் முளினை சேர் 
பதி மூவர் பதமலர் போற்றுவாம், 

சேக்கிழார். 

தூக்கு சீர்த்திருத் தொண்டத் கொகைவிரி 
வாக்கினார் சொல்ல வல்ல பிரானெங்கள் 

பாக்கி யப்பய னாப்பஇி குன்றைவாழ் 

சேக்கிழா ரடி சென்னி யிருத்தவாம். 

ஸ்ரீ கண்ணபிரான். 
கையி லாழி யெடுத்தறாள் கண்ணனை 
மைய லாமமை வண்ணனைப் பாண்டவ 
ருய்யவர் அதயஞ் செய்த பானுவை 
வைய முண்டசெவ் வாயனை வாழ்க் துவாம். 

போது. 

கல்லாப்பிழையுங் கருதாப்பிழையுங் ௧9ந் துரு 
கில்லாப்பிழையு நினையாப்பிழையு நின்னஞ்செழுக்கைச் 
சொல்லாப்பிழையுக் து தியாப்பிழையுர் தொழாப்பிழையு 
மெல்லாப்பிழையும் போற த்தருள்வாய் கச்சியேகம்பனே, 

சொல்லால்வருங்குற்றஞ் சிந்தனையால்வருந்தோடஞ் செய்த 
பொல்லாத தீவினைபார்வையிற் பாவங்கள் புண்ணிய நூ 
லல்லா த கேள்வியைக் கேட்டிடுந்இிங்குக ளாயவுமற் 
றெல்லாப்பிழையும் பொறுத்தருள்வாய் சச்சயேகம்பனே. 

இப்பாரி லென்பிழைக ளெல்லாம் பொருத்தருளென் 
னப்பாநின் முட்சே யடைக்கலங்காட ணிப்பாரி 
னானின அ தாணீழ னண்ணுமட்டு நின்னடியர் 
பானின அ சீர்கேட்கப் பண். 

Spend less than you make—Independence- 



ஆலயச் தொழுவது சாலவு ஈன்று, 
அவலக். 

ஃ. 

கணபதிதணை. 

ஒளலையா ரருளிச்சேய்த 

விநாயகர் கவல். 

மூஷிக வாஹன மோதக ஹஸ்த 
சாமர கர்ண விளம்பித சூத்ர 
வாமன ரூப மஹேஸ்வர புதர் 
விக்ஈ விநாயக பாத நமஸ்தே, 

சதக் களபச் செந்தா மரைப்பூம் 

பாதச் சிலம்பும் பலவிசை பாடப் 

பொன்னரை ஞாணும் பூச்அுகி லாடையும் 

வன்ன மருங்கில் வளர்ந்தழ கெறிப்பப் 

் பேழை வயிறும் பெரும்பாரக் கோடும் 

வேம முகமும் விளங்குந் தூரமும் 

ஜந்து கழு மங்கு பாசமும் 

நெஞ்சிற் குடிகொண்ட நீல மேனியும் 

நான்ற வாயும் நாலிரு புயமும் 
மூன்று கண்ணு மும்மதச் சுவடும் 

இரண்டு செவியு மிலங்குபொன் முடியு 

இரண்டமுப் புரி. நூல் திகழொளி மார்பும் 

சொற்பதங் கடந்த துரியமெய்ஞ்ஞான 
அற்புத நிறைந்த கற்பகக் களிறே 
முப்பழ நுகரு மூஷிக வாகன 
இப்பொழுதென்னை யாட்கொள வேண்டித் 
தாயா யெனக்குத் தானெழுந்தருளி 
மாயாப் பிறவி மயக்க மறுத்துத் 

திருந்திய முதலைர் தெழுத் அந் தெளிவாய் 
பொருந்தவே வந்தென் னுளரந்தனிற்புகுந்து 

குருவடி. வாடுக் குவலயந்தன்னில் 
திருவடி வைத்துத் திறமிது பொருளென 
வாடா வகைதான் மூம்ந்தெனக் கருளிக் 
கோடா யுதத்தாற் கொடுவினை களைந்தே 
உவட்டா வுபதேசம் புகட்டியென் செவியில் 
தெவிட்டாத ஞானத் தெளிவையும் காட்டி 
ஐம்புலன் றன்னை யடக்கு முபாயம் 
இன்புறு கருணை யினிகெனக் கருளிக் 
கருவிக ளொடுங்கும். கருத்தினை யறிவித் 

A contented mind is a continual feast. 



4 இல்லற மல்லது நல்லற மன்று, 
ட லு எண்ட ப றட 

இருவினை தன்னை யறுத்இருள் கடிந்து 

தலமொரு நான்குர் தந்தெனக் கருளி 

மலமொரு மூன்றின் மயக்க மறுத்தே 

ஒன்பது வாயி லொருமந் இரத்தால் 

ஐம்புலக் கதவை யடைப்பஅங் காட்டி 

ஆறா தாரத் தங்குச நிலையும் 
பேரு நிறுத்திப் பேச்சுரை யறுத்தே 

இடைபில் கலையி னெழுத்தறி வித்துக் 

சடையிற் சுழுமுனை கபாலமுங் காட்டி 
மூன்றுமண் டலத்தின் முட்டிய தூணின் 

நான்றெழு பாம்பி வி லுணர்த்திக 

குண்டலி யதனிற் கூடிய சபையில் 
விண்டெழு மந்திரம் வெளிப்பட வுரைதஅ 

மூலா தாரத்தின் மூண்டெழு கனலைக் 

காலாலெழுப்புங் கருத்தறி வித்தே 
அமுத நிலையு மாதித்த னியக்கமும் 
குமுத சகாயன் குணத்தையுங் கூறி 
இடைச்சக் கரத்தி னீ ரெட்ட நிலையும் 
உடற்சக் கரத்தி னுறுப்பையு காட்டி 

சண்முக தூலமுஞ் ௪ தாமுக ரூக்கமும் 

எண்முக மாக வினிதெனக் கருளிப் 
ரியட்ட காயம் புலப்பட வெனக்குது 

தெரியெட்டு நிலையும் தெரிசனப் படுத்திக் 

கருத்தினிற் கபால வாயில் காட்டி 
இருத்தி முத்தி யினிதெனக் கருளி 

என்னை யறிவித் தெனக்கருள் செய்து 

முன்னை வினையின் முதலைக் களைந்து 

வாக்கு மனமு மில்லா மனோலயம் 

தேக்கியே யென்றன் சிந்தை தெளிவித் 
இருள்வெளி யிரண்டுக் கொன்றிட மென்ன 
௮ருடரு மானந்தத் தழுத்தியென் செவியில் 
எல்லை யில்லா வானம் தகம்மளித் 

தல்லல் களைந்தே யருள்வழி காட்டி. 
சத்தத்தினுளளே சதாசிவங்காட்டி 
இத்தத்தினுளளே சிவலிங்கவ் காட்டி 

அணுவிற் கணுவா யப்பா லுக் கப்பாலாய்க் 
கணுமுத்றி நின்ற கரும்புள்ளே காட்டி 

வேடமு நீறும் விளங்க நிறுத்திக் 

Observation is the best teacher. 



ஈயார் தேட்டைத் தீயார் கொள்வர். 5 

கூடுமெய்த் தொண்டர் குழாத்துடன் கூட்டி 
அஞ்சக் கரத்தி னரும்பொரு டன்னை ட 
நெஞ்சக் கரத்தி னிலையறி வித்துத் 
தத்துவ நிலையைத் தந்தெனை யாண்ட 
வித்தக விநாயக விரைசழல் சரணே. 

மன்னிவாம் தென்விரிஞ்சை மார்க்கசகா யன்றன த 

பொன்னருளை நாடிப் புகழவே-—-என்மனமே 

சொன்மலரா என்பர் அதிக்கும்பொன் னைங்கானறா 

ணன்மலர்கள் சந்ததமு நாடு, 

சுலோகம். 

சுக்லாம் பரதரம் விஷ்ணும் சசிவர்ணம் ௪ அர்ப்புஜம் 

ப்ரசன்ன வதனந் இயாயேத் சர்வவிக்னோப சாந்தயே, 

விநாயகர் சோடஸ (பதினாற) காமங்கள். 

ஓம் சுமுகாய நம : ஓம் தாமகேதுவே Ls 

ஓம் ஏகதந்தாய 5 | ஓம் கணாதயக்தாய க 

ஓம் கபிலாய ழ் ஓம் பாலசந்தீராய த். 

ஓம் கஜகர்ணிகாய ட்டு ஓம் கஜாநநாய 2 

ஓம் லம்போதராய ல் ஓம் வக்ரதுண்டாய ந 

ஓம் விகடாய 1 ஓம் சூர்ப்பகரணாய ள் 

ஓம் விக்க ராஜாய 5 | ஓம் ஹேரம்பாய ப 

ஓம் கணா இபதியே ட் ஓம் ஸ்கந்தபூர்வஜாய by 

ஓம் நானாவித பத்ர பரிமள புஷ்பாணி சமர்ப்பயாமி. 

= 

நற்ரேதேவர் அருளிச்செய்த 

விநாயகர் திரு அகவல். 

a 

சீர்தரு மூலச் செழுஞ்சுடர் விளக்கே 
கார்கிற மேனிக் கற்பகக் களிறே 
அல்லல் வினையை யறுத்திடு ஞான 
வல்லபை: தன்னை மருவிய மார்பா 
பொங்கர வணிந்த புண்ணிய மூர்த்தி 
சங்கர னருளிய சத்குரு விநாயகா 

The windows opened more would keep doctors from the door. 

% 



உண்டி சுருங்குதல் பெண்டிர்க் கழகு. 
ட 

ஏழை யடியே னிருவிழி காண 
வேழ முகமும் வெண்பிறைக் கோடும் 
பெருகிய செவியும் பேழை வயிறும் 

திருவளர் அதலிற் றிருகீற் றழகுஞ் 
சிறுத்த கண்ணுஞ் தளப் பார்வையும் 
நறுந்திகழ் நாசியும் நாண்மலர்ப் பாதமும் 

நவமணி மகுட நன்மலச் முடியும் 
கவ௪ குண்டல காந்தியும் விளங்கச் 
சந்துரத் இலதச் சந்தனப் பொட்டும் 
ஐந்து காத்தி னழகுவிற் றிருக்க 
பாச வினையைப் பறித்திடு மங்குச 
பாசத் தொளியும் பன்மணி மார்பும் 
பொன்னா பரணமும் பொருந்து முர்தூலும் 
மின்னா மெனவே விளங்குபட் டழகும் 
உந்திச் சுழியும் உரோமத் தழகும் 
தொந்தி வயிறுந் அதிக்கையுந் தோன்ற 
வேதனு மாலும் விமலனு மறியாப் 

பாதச் சதங்கைப் பலதொனி யார்ப்பத் 
தண்டைச் சிலம்புந் தங்கக் கொ லுசும் 

எண்டிசை மண்டல மெக்கு முழங்கத் 

தொகு அ அந்துமி கொக்கோ மெனவே 

தாகு திந்திமி தாள முழங்க ,.. 
ஆடிய பாத மண்டர்கள் போற்ற 
நாடிமெய் யடியார் நாளுர் அதிக்கக் 
கருணை புரிந்து காக்திதம்' தருள 
இருளைக் கடிந்து எங்கும் நிறையப் 
பொங்குபே ரொளியாய்ப் பொன்மலை -போல த் 
திங்கள் முடியான் றிருவுள மழை 
வந்த வாரண வடிவையுவ் காட்டிச் 
கந்தை தளர்ந்த சீரடி யார்க்கு 
இகபர சாதன மிரண்டு முதவி 
அகவினை த் துன்ப மகந்தை யறுத்து 
மூலா தார முச்சுடர் காட்டி 
வாலாம் பிகைகன் வடிவையுங் காட்டி 
மாணிக்க மேனி மலர்ப்பதவ் காட்டிப் 
பேணிம் பணியப் பிஜா கரமும் 
ஓமென் அதித்த ஓங்காரத் துள்ளே 

. மென் நெழுர்த அக்ஷர வடிவும் 

Speak fitly or be silent wisely. 



ஊருடன் பகைச்கின் வேருடன் கெடும் 

இடைபிங் கலைக ளிரண்டி னடுவே 
கடைமுனை சுழிமுனைக் ச குறித்து 
மண்டல மூன்றும் வாயுவோர் பத்துவ் 
குண்டலி யசைவிலி கூறிய நாடியும் 

பூதமும் பொறியும் புகழ்குண மூன்றும். 

வாதனை செய்யு மறிவையுக் காட்டி 

ஆரா தார அங்குச நிலையைப் 
பேராக நின்ற பெருமையுங் காட்டி 
பஞ்ச மூர் 'தீதிகள் பாகத் தம ர்ந்து 

-பஞ்சசத் திகளின் பாதமாக காட்டி 
“ நவ்வொடு மெளவும் நடுவணை வீட்டில் 
a மாக்கனை அனாதி சதாசிவம் 
மைவிழி ஞான மனோன்மணி பாதமும் 
கைவினை ஈணுகா நாத திதமும் 
கண்டு வணங்கக் ன் னல் இறந்து 
விண்டல மான வெளியையுங் காட்டி 
ம்பத் தோரெழுத் தக்ஷர நிலையை 
இன்பச் சக்கர விதிதனைக் காட்டிப் 
புருவ நடுவணைப் பொற்கம லாசனன் 
திருவிளை யாடலின் றிருவடி காட்டி 
நாதமும் விந்தும் நடுநிலை காட்டிப் 
போத நிறைந்த பூரணங் காட்டி 
உச்சி வெளிதனி லுள்ளொளி காட்டி 
வச்சிரம் பச்சை மாகத முத்துப் 

பவள நிறைந்த பளிங்கொளி காட்டிச் 
இவகயி லாசச் சேர்வையுங் காட்டிச் 
சத்தம் பிறந்த தலத்தையுங் காட்டிக் 
கத்துவர் தொண்ணாற் ரூறையு நீக்கிக் 

வி கரணங் களங்க மறுத்து 

மருவிய பிறவி மாயையை நீக்கி 
உம்பர்கள் ரிஷிகள் ஒருவருங் காணா 
அம்பர வெளியி னருள்ையும் காட்டிச் 

சத்தி பராபரை சகானந்தி நிராமய 
நித்திய ரூபி நிலமையும் காட்டி 
அடியவர் ஞான வமிர்தமா யுண்ணும் 
வடிவை யறியும் வழிதனைக் காட்டி 

நாசி நுனியில் நடக்குங் கலைகள் 
வாசிவா வென்று வாங்கிப் பிடித்து 

One that goes wrong may mislead a whole roigh boston 



எண்ணு மெழுத்துங் கண்ணெனத் தகும். 

நின்மல வடிவாய் நிறுவிக் தப்புறம் 
வின்மய மான விதத்தையுங் காட்டித் 
தராதல முழுதுந் தானாய் நிறைந்த 
பராபர வெளியைப் பணிந்திடக் காட்டி 
என்னுடலாவி யிடம்பொரு ளியாவுந் 
தன்னுடை வசமாரந் தவநிலை காட்டி . 

நானெனு மாணவம் நாசம தாகத் 
தானென வந்து தயக்கம் தீர 
ஆன குருவா யாட்கொண் டருளி 
மோன ஞான முழுது மளித்துச் ம 
திற்பரி பூரண சிவத்தைக் காண 
நற்சிவ நிஷ்கள நாட்டமுந் தந்து 
குருவுஞ் ௪ீஷனுங் கூடிக் கலந்து 
இருவரு மொருதனி யிடர்கனிற் சேர்ந்து 
தானந்த மாடித் தற்பர வெளியில் 
ஆனந்த போத அறிவைக் கலந்து 
புவனத் தொழிலைப் பொய்யென் றுணாந்து 
மவுனமுத் திரையை மனத்தினி லிருத்திப் 
பெண்டு பிள்ளை பண்டு பதார்த்தம் 
கண்டது மாயைக் கனவெனக் காட்டிப் 

பாச பந்தப் பவக்கடல் நீக்கி 

எச னிணையடி யிறுத்தி மனத்தே 
நீயே நானாய் நானே நீயாய்க் 
காயா புரியைக் கனவென வுணர்ந்து 
எல்லா முன்செய லென்றே யுணர 
நல்லா யுன்னருள் நாட்டம் தருவாய் 
காரண குருவே கற்பகக் களிறே 
வாரண முகத்து வள்ளலே பொற்றி 
நித்திய பூசை நைவேத் தியமும் 
பத்தியாய்க் கொடுத்துப் பரமனே போற்றி 
ஏத்தி யனுதின மெளியேன் பணியச் 

கூற்றினை யுதைத்த குளிர்பதந் தந்து 
ஆசு மதுர வமிர்த மளித்அப் 
பேசு ஞானப் பேறெனக் கருளி 

மனத்தில் நினைத்த மதுர வாசகம் 
நினவி லுங் கனவிலு நேசம் பொருந்தி 
அருண கிரியா ரவ்வை போலக் 
கருத்து மிகுந்து சவிமமை பொழிய 

Deep rivers flow with silent majesty ; shallow brooks are noisy. 



எவாமக்கண் மூவா மருந்து, 
ட. 

வாக்குக் ரெட்டா வாழ்வை யளித்த 
நொக்கரு ஞான நோக்கு மளித்து 
இல்லற வாழ்க்கை யிடையூ றகற்றிப் 
புல்ல ரிடத்திற் புகுந்துழ லாமல் 
ஏற்ப இகழ்ச்சி யென்ப தகந்றிக் 
காப்ப துனக்குக் கடன்கண் டாயே 
நல்வினை தீவினை நாடி வருகினுஞ் 
செல்வினை யெல்லாஞ் செயலுன தாமால் . 
தந்தையும் நீயே தாயும் நீயே 

எந்தையும் நீயே ஈசனும் நீயே 
போத ஞானப் பொருளும் நீயே 
நாகமும் நீயே நான் றை நீயே 
அரியும் நீயே அயனும் நீயே 

திரிபுர தகனஞ் செய்தவ னீயே 
சத்தியும் நீயே சதாசிவம் நீயே 

புத்தியும் நீயே புராந்தக னீயே 
பத்தியும் நீயே பந்தமும் நீயே 

முத்தியும் நீயே மோட்சமும் நீயே 
ஏகமும் நீயே என்னுயிர் நீயே 

/ தேசமும் நீயே தேவனும் நீயே 
உன்னரு என்றி உயர் அணை காணேன் 
பின்னொரு தெய்வம் பேசவு மறியேன் 
வேதனை கொடுத்த மெய்யிது தன்னில் 
வாத பித்தம் வருத்திடு சிலேத்துமம் 
மூன்று நாடியும் முக்குண மாடித் 

தோன்றும் வினையின் துன்ப மறுத்து 

தாலா யிரததநா நூற்றுநாற் பஃகதெண் 
மேலாம் வினையை மெலியக் களைந்து 
அஞ்சா நிலைமை யருளியே நித்தன் 
பஞ்சா கூரநிலை பாலித் தெனக்குச் 

செல்வமுங் கல்வியுஞ் சீரும் பெருக 

தல்வர மேதரும் நான்மறை விநாயக 

சத்திய வாக்குச் சத்தா யுதவிப் 

புத்திர னேதரும் புண்ணிய முதலே 
வெண்ண ணியும் விமலன் புதல்வா 
பெண்ணா முமையாள் பெற்நிடுத் கேவே 

அரிதிரு மருகா அறுமுகன் றுணைவர 

கரிமுக வாரணக் கணபதி சரணம் 

TT ரானா கா றா வகா மாவ ராரா க ராகா எரா கா க ரா க் ராமண எவன 

Little deeds are like little seeds ; they grow to flowers, or to weeds. 

2 



10 ஐயம் புசினுஞ் செய்வன செய். 

குருவே சரணம் குணமே சரணம் 
பெருவயிற் றேனே பொற்றாள் சரணம் 
கண்ணே மணியே கதியே சரணம் 
விண்ணே யொளியே வேந்தே சரணம் 
மானத வாவி மலர்த்தடத் தருற் 
முனத்தில் வாழுந் தற்பரா சரணம் 
உச் புருவத் அதிகத் தல களிக்குஞ் 
சச்சிதா னந்த சற்குரு சரணம் 
விக்னெ விநாயக தேவே ஓம் 
அரகர சண்முக பவனே ஓம் 
சிவசிவ மஹா தேவசம்போ ஓம், 

கணபதி யென்றிடக் கலங்கும் வல்வினை 
கணபதி யென்றிடக் காலனுங் கைதொழும் 
கணபதி யென்றிடக் கருமமா தலால் 
கணபதி யென்றிடக் கவலைதிருமே, 

ஐரானைக் கன்றை யுமையாள் திருமகனைப் 
பேரானைக் கற்பகத்தைப் பேணினால்--வாராஅ 
புத்திவரும் வித்தைவரும் புத்திரசம் பத அவரும் 

சத்திகராஞ் சத்திதருக் தான். 

அருணகிரிநாதர் அருளிச்சேய்த முத்தி விநாயகர் அகவல். 

பிரணவப் பொருளாம் பெருந்தகை யைங்கரன் 
சரணவற புதமலர் தலைக்கணி வோமே. 

அரகர சிவசிவ நமோ நமோ அஃகாப்பொருளே நமோ நமோ 
ஆகுவாகனனே ர் . கணநா யகனே 
இபமுகத்தோனே 70 காரணப் பொருளே 
ஈச்சுரன் மகனே 15 இருபைக் கடலே 
உமையாள் சுதனே a தூண் இணியாய் ப 
ஊனிற் பிரியாய் த் குஞ்சரக் கன்றே ல் 
சமையாள் பவனே i கூறும் பரனே 
ஏமைபங் காளாய் ன கெதியளிப் பவனே 

72 

33 

23 

ஜயா துய்யாய் 1 கேள்வி விசாலா | 
ஒற்றை மருப்பாய் ந் சையைந் தவனே 
ஓதிய மறையே 1 கொழுந்திடு முதலே வ 
ஒளவைக் கனியாய் ம் கோவே தேவே ம் 

An evil conscience is the greatest plague. 
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கெளவைத் அணையே நமோநமோ பதினொரு கையாய் நமோ நமோ 

சதுர்மறைப் பொருளே ,, பாவ விநாசா od 

சாய்மறைச் செவியாய் பிணிக்கு மருந்தே 23 

சிவன்கண்மணியே ம் பீடைதீர்ப் பவனே ப 

சீவசஞ்சிதமே i புத்திதந் தவனே hi 

சுருதி விளக்கே ர்: பூமகள் மருகா ச 

சூரசங் காரா 

ஜெயஜெய விநாயகா 

சேய் நூற் கரசே 
சைவக் குருவே 
சொல்லும் பொருளே 

சோக விநாசா 
செளரியக் களிறே 
தண்டைக் காலாய் 
தாமரைக் கரத்தாய் 

திருமால் மருகா 
இங்குதீர்ப் பவனே 
அம்பிசு கையாய் 

தூலசூச் குமத்தோய 
தெய்வ சிகாமணி 
தேவர்கள் தேவே. 

தையல்வல் லடையாய் 

தொண்டாக இதமே 
தோத்திரப் பிரியாய் 
தெளவைதீர்ப் பவனே 

நம்புந் இணையே - 
நாகபூ ஷணனே 
நித்தன் மதலாய் 

பெற்றோர் மழே 

பேழை வயிற்றுய் 
பையர வணிந்தாய் 

பொன்றாக் குன்றே 

போதப் பொருளே 

பெளவ வணத்தோய் 

மதியளிப் பவனே 
மாதையில் வாழ்வே 

மிகுதியா னவனே 
மீதோர் வேந்தே 

முக்கண் ணுடையாய் 
மூவரின் முதலாய் 
மெய்ப்பொருட் இரியே 

மேலாம் பதமே 

மைஇற மணியே 

மொழிவோர்க் கருளே 

மோதகக் சையாய் 
மெளலி தரித்தோய் 

வல்லபை மணாளா 

வாமன ரூபா 

வித்தைக் இறைவா 

விரதண் . டையனே 

நீறணி பவனே த் உத்தம தேவே ப் 

அகருமா யமுதே ik ஊனந துரபபாய i 

நாருப் பேறே 1 வெயிலவற் கனியாய் x 

நெற்றிக் கண்ணாய் 
நேமியந் திரத்தாய் 
நைவளக் அரந்தோய் 
நொந்தராக் காவாய் 
தோய்தீர்ப் பவனே 
நெளவி தரித்தோய் 

வேண்டி விநாயகா 

வையம் புரந்தோய் 
ஒப்பிலா மணியே 
ஒம்பொரு ளாளா 

வெளதற் பரனே 
மகாகண பதியே 

திருசிற்றம்பலம்: 

What thou cans’t do thyself commit not to another. 



12 ஒதவி னன்றே வேதியர்க் கொழுச்கம். 
% 

\ 

அம்பிகா ஹிருதயானநதம் மாதருபிப் பரிவேஷ்டிதம் 

பக்தப்பிரிய மதோன்மத்தும் வந்தெஹங் சணகாயசம், 

விநாயகர் அஷ்டோத்தர ஸத நாமங்கள். 

விநாயகாயநம 
விக்நராஜாயநம 
கெளரி புத்ராயநம 
கணேஸ்வராயநம 
ஸ்கந்தாக்ரஜாயநம் i} 

அவ்யயாயநம 

பூதாயநம 
தக்ஷரயநம 

அ த்யக்தாயநம 

தவிஜப்ரியாயநம 
அக்நிகரவபிதேம 

இந்தர்்ரீப்ர தா யநம் 
வாணீபலப்ரகாயநம 
ஸாவஸித்திப்ரதாயநம 

ஸாவதநயாயநம் 
ஸர்வப்ரியாயநம 

10 

15 

ஸாவாதமகாயநம 

ஸ்ருஷ்டிகர் த்ரேம 
தவாயநம 

அநரேகார்ச்கிகாயநம 20 
ஹினாயநம 

ஸுத்தாயநம 

புத்திரப்ரதாயநம 
ஸாந்தாய்நம 

ப்ரஹ்மசாரிணேநம் 
கஜாநநாயநம 
தவைமாத்ரேயோயநம் 

முநிஸ் து தயாயநம 
பக்தவிக்நவிகாஸநாயநம 

ஏகதந்தாயநம 30 
௪தாபாஹவேநம 
௪ துராயதம 
ஸக்திஸம்யு காயகம 
லம்போதராயஈம 

ஸ-ரப்பகர்ணா LGD 

25 

99 

ஓம 

22 

ஓம் ஹரயேதம 
ப்ரஹ்மவிதத்தமாயநம 
காலி! பந!௦ 

க்ருஹபதயேநம 
காமிநேநம | 40 

ஸோ மஸ-9ரியாக்கிலோ௪ 
நாயநம 

பாஸாங்குஸதராயகம 

சண்டாயகம 
குணாதீ தாயநம 
ரஞ்ஜநாயமம 

அலைமைஷாயநம 

ஸ்வயம்ஹித்தாயநம. 
ஹித்சார்ச்சிகபதாம்பு 

ஜாயநம 
பீஜபூரபலாஸக்தாயநம 
வரதாயநம 
ஸாஸ்வதாயநம 
க்ருதிநேம 
திவிஜப்ரியாயகம 
வீதபயாயநம 
கதிநேசம 
சக்ரிணேநம 
இகரசாபக்ருதேரம 
ஸ்ரீதாயநம 

அஜாயநம 

ஸ்ரீபதயேநம 
உதபலகராயநம 

ஸ் அதிஹா்ஷிதாயநம 
குலாதீரிபேதத்ரேம 
ஜடிநேநம 
சந்தரசூடாயகம 

அமரேஸ்வராயநம 
நாகயஜ்ஞோபவீ திரேம 

கண்டாயநம 

45 

௦0 

12. 

60 

65 

RE TIT CR TL ON SO LAT BEN 
Never trouble another for what you can do yourself. 



22 

22 

22 

23 

22 

292 

22 

22 

22 

ஒளவியம் பேசுத லாக்கத்திற் கழிவு. 

ராமார்ச்சிதப காயநம 
வ்ரதிநேகம 
ஸ் தாலசண்டாயகம 
அகரகணயாயநம 

சூராமணயேம 
கணபதயேநம 
ஸ் திராயகம 
வ்ருத்திதாயநம 

ஊு௩ஙபகாயநபட, 

(2 

ஸு9ராயநம 

வாகீஸாயஈம 

ஹித்திகாயநம 80 
அஇரர்வாபில்வப்ரியாயநம 
காந்தாய்நம 

் பாபஹாரிணேகம் 

க்ருதாகமாயந:௰ 

ஸமா ஹிதாயநம 
வகர தண்டாயநம 

ஸ்ரீப்ரகா யகம் 
ஸெளம்யாயநம 

பக்திகாங்கதிசசாயகாய 
அச்யு தாயதம [கம 90 
கேவலாயகம ் 
ஹித்தாயநம 

8௦ 

70: 
ஓம் 

23 

227 

22 

72 

22 

22 

92 

22 

22 

22 

22 

32 

29 

22 

22 

33 

27 

சச்சிகானந்தவிக்ரஹாய 
கம் 

ஜ்ஞாநிநேம 
மாயாயுக்தாயநம 

தாநதாயநம 

ப்ரஹ்மிஷ்டாயநம 

பயவாஜிதாயந௩ம 

ப்ரம்த்ததைத்யபயாய 

95 

நம 
வ்யக்தமூர்த்தயேம 100. 
அமுறாததுகாயகம 

பார்வதிஸங்கரோத்ஸங்க 
கேலநோத்ஸவலாலநா 

யநம 
ஸமஸ்தகஜகதாதாராயகம 
வரு ஷீகவாஹநகாயநம 
ஹ்ருஷ்டஸ் அதாயநம 105 
ப்ரஸந்காத்மநேநம 
ஸா்வஸித்திப்ரதாயகாய 

நம 

ஹித்திபுத்திஸஹிதஹீ 
கணாதிபதயேநம 

பக்திவரப்ரதாயந௩ம் 
பதரப்ரதாயநம் 110 

ஓம் நானாவித மந்த்ர புஷ்பாணி சமர்ப்பயாமி. 

சிவாயநம 
மஹேஸ்வரா யம 

ஸம்பவேநம 
பிநாகிநேநம 

சசிசேகராயநம ட. 
வாமசேவாயகம 
விரூபாக்ஷாயநம 
கபர்த்திநேம 

நீலலோஹிதாயநம 
ஸ்ங்கராயநம 10 

22 

22 

22 

௪2 

22 

39 

33 

22 

22 

சிவாஷ்டோத்தர ஸ்த நாமங்கள். 

ஓம் ஸலைபாணயேநம 

கட்வாங்கிநேநம 

விஷ்ணுவல்லபாயநம் 
ஸஹிபிவிஷடாயறம் ' 
அம்பிகாநாதாயநம 15 
ஸ்ரீகண்டாயநம 

பக்தவதஸலாயரம 
பவாயநம 
ஸாவாயகம 

தரிலோகேஸோய்நம 
[i 

20 

Never put off till to-morrow what you can do to-day. 



அஃகமுங் காசுஞ சக்செனச் தேடு. 

ஹி திகண்டாய௩ம 

ஹிவாப்ரியாயநம 
உகராயநம 

கபர்த்திநேம 
காமாரயேநம 215) 
அந்தகாஸுஃஃரஸ9தநாயநம 

கங்காதராயநம் 

லலாடாக்காயநம் 
காலகாலாயநம 
க்ருபாநிதயேநம 20 
பீமாயநம 

பரஸுஹஸ்தாயநம 

ம்ருகபாணியேசம 
ஜடாதராயநம 
கைலாஸவாஸிநேம 35 
கவ௫ூகேஈம 
கடோராயநய 
தீரிபுராந்தகாயநம் 
வருஷாங்காயகம 
வருஷபாரூடாயநம 0 
பஸ்மோத்தாளிகவிகர 

ஹாயநம 
ஸாமப்ரியாயநம 

ஸ்வரமயாயநம 

தாயிமூர்த்தயேநம 
அநீஸ்வராயநம 45 
ஸாவஜ்ஞாயநம 
பரமா த்மனேநம 
ஸோமஸூர்யாக்கிலோச 

நார யம 

ஹவிஷேநம 
யஜ்ஞமயாயநம 90 
ஸோமாயகம 
பஞ்சவக்கராயநம 
ஸதாஸிவாயநம 
விஸ்வேஸ்வராயநம் 
வீரபத்ராயகம 55 
சணநாகாயகம 

ப்ரஜாபதயேசம 
ஹிரண்யரேதஸேம 
அாத்தாஷாயநம 

இரீஸாயநம 60 
இரிஸாயநம 
அநகாயநம 
புஜங்கபூஷணாயநம 
பர்க்காயநம 
இிரிதந்விரேநம 65 
இரிப்ரியாயநம ௪ 
க்ருத்திவாஸஸேம 
புராராதயேகம 

தேம 
ப்ரமதாதிபாயநம 70 
மருத்யுஞ்ஜயாயநம 

ஸக்ஷ்மதநவேநம 
ஜகதுவியா பிநேநம 
ஜகத்குரவேநம 
வ்யோமகேஸாயநம' 75 

மஹாஸேநஜனகாயநம 

சாருவிக்ரமாயகம 
ருத்ராயநம 

பூத்பதயேசம 
ஸ்தாணவேநம 80 
அறஹிர்புத்க்யாயநம 
இகம்பராயநம ல 
அஷ்டமா த்தயேசம 
அனேகாத்மனேநம 
ஸாத்விகாயநம Q5 

ஸுத்தவிக்ரஹாயநம 
ஸாஸ்வகாயகம 
சண்டபரஸவேசம 

அஜாயநம 
பாஸவிமோசகாயநம 90 

மருடாயநம் 
பஸுபதயேநம 
தேவாயநம் 
மஹாகேவாயநம 

பகவ 

Virtue is the fairegt of all. 



ஓம். 
22 

ந்த 

22 

22 

22 

27 

ஓம் 

77 

33 

22 

2.2 

22 

92 

கற்பெனப் படுவது சொஜற்றிறம் பாமை. 15 

அவயயாயநம 
ஹரயேநம 
பகநேத்ரபிதேநம 
அவயக்காயகம 
தக்ஷா தீவாஹராயநம 

ஹராயநம 
பூஷகந்தபிகெநம 

100 

95 ஓம் 
99 

22 

அவயக்ராயகம 
ஸஹஸ்ராக்ஷாயகம 
ஸஹஸ்ரபதேநம 
அபவர்க்கப்ரதாயஈம  () 
அ௩ந்தாயநம 
தாரகாயநம 
பரமேஸ்வராயகம 

'ஸிவகாம் ஸுந்தரி அஷ்டோத்தர ஸத நாமங்கள். 

மஹாம்ே நரன்மநிசக்த்யை ஓம் 

ஹிவசக்த்யைநம . 7 [நம 

ஹிவஸங்கா யைநம் 

இசசாஸக்த்யைகம 

ச்ரியாசக்த்யைநம © 

ஜ்ஞாஈஸச் திஸ்வரூபிண் 
[யைகம 

ஸாந்தாதீதகலாநந்தாயை 
[நம 

ஹிவமாயாயைநம 

ஹிவப்ரியாயைநம் 

ஸர்வஜ்ஞாயைஈம 10 

ஸுநீதர்யைகம 
ஸெளம்யாயைநம , 

ஸச்கிதானந்தவிக்ரஹாயை 
பராதபராயைகம [ நம 

பாலாயைநம 19 

த்ரிபுராயைநம 

குண்டல்யைநம 

ஜயாயைநம 

திவொயைநம 

பவாந்யைநம 20 

ரு தீராண்யைதம 

ஸாவாண்யைநம் 

புவனேஸ்வர்யைநம 
கலயாணயை நம 

ஸுூலிந்யைநம 

காந்தாயைநம 
2௦ 

72 

72 

23 

3/2! 

92 

மஹா தீரிபுஸுந்தர்யைநம 
மாலிந்யைநம 
மாநிக்யைநம 

ஸாவாயைநம 

மதநோல்லாசமோஹிந் 
[யைநம 

90 

மஹேஸ்வாயைதம 
மாதங்க்யைநம 

ஹிவகாமிந்யைநம 
ஹிதாத்மிகாயைகம 95 
காமாக்ஷ்யைநம h 

கமலாக்ஷ்யைநம் 

மீராக்யைநம 

ஸா்வஸாக்ூிண்யை நம 

உமாதேவ்யைநம 

மஹாகாள்யைநம 
ஸமாயைநம 
ஸார் வஜநப்ரியாயைநம 
சித்வராயைநம 
இத்கநாநந்தாயைநம 

இந்மயாயைநம 
சித்ஸ்வரூபிண்யைநம 
மஹாஸரஸ்வதயை நம 
தாக்காயைநம 

பாலதூாககாயைநம் 

அ இதுர்க்காயைகம 
லகுள்யைநம 
ஸுுத்தவிதயாயை நம 

40 

45 

௦0 

‘Vice is the most hurtful of all. 



16 காவ ரூனே பாவையர்க் கழகு. 

ஓம் ஸாரதாநந்தவிக்ரஹாயைநம ஓம் கவிராஜமகோஹராயை : 

. ஸுப்ரபாரயைகம 5௦ [ஈம 

.. ஸுப்ரபாஜ்வாலாயைநம .  ஸாரதாதிலகாகாராயை 

... இர்தராகூயைநம [கம 85 

.. ஸர்வமோஹிந்யைநம 1 ருதீராயைநம 

. மஹேந்தாரஜாலமத்பஸ்தா ்...  பக்கஜனப்ரியாயைநம 

[யைநம , உக்ரமார்பைநம 

.. மாயாயைநம [60 ,, மஹாமார்யைநம 

. மதுவிநோதிந்யைநம .. க்திப்ரமார்யைநம 90 

... மந்த்ரேஸ்வர்யைநம ,. ரணப்ரியாயைம 
5. மஹாலகூம்யைகம 5 அந்நபூர்ணேஸ்வர்யைநம 

மஹாகாலபலப்ரதாயை 5 மாத்ரேம 
[நம ,,  ஸ்வாணாசாரதடித்ப்ரபா 

,. சதுர வேதவிசேஷஜ்ஞா [யைகம 
[யைம 65 ,, ஸ்வரவயஞ்ஜநவாணாக்யா 

, ஸாவித்ர்யைநம [யைநம 95 
, ஸர்வதேவதாயைநம் ,. _ கத்யபத்யா திகொரணாயை 
 மஹேந்த்ராண்யைநம ் [ஈம 
,  சணுதையகஷ£யைகம ,. பதவாக்யார்கதகிலயாயை 
, மஹாபைரவமோஹிந் [நம 

[யைநம 709 ,, பிந்துநாகாதிகாணாயை 

. மஹாமாயாயைநம [நம 

, மஹாதேவ்யைநம .. மோக்ேஷஸமைஹிஷ்யை 
உ மலாபஹாயைநம [நம 

5 மஹிஷாஸுரஸம்ஹா 5. நித்யாயைநகம 100 
[ரிண்யைநம ,, புத்திமுக்திபலப்ரதாயை 

2. சண்டமுண்டகுலாந்தக் ப [கம 
யைநம 75 ,, விஜஞாநதாயிந்யைகம 

. சக்ரேஸ்வாயைநம  ப்ரஜ்ஞாயைநம 

, சதுர்வேத்யைநம .  ப்ரஜ்ஞாரபலதாயிந்யை 

, ஸக்ராஇஸுரநாயிகா [தம 
[யைநம ,, அஹஙகாரகலாஸக்க் 

,. ஒட்சாஸ்த்ரநிபுணாயைநம [யைநம 105 
 நித்யாயைநம 50 ,, பராஸக்த்யைகம 

, ஷட்தர்றைவி சக்ணுயை உ பராத்பராயைநம 

.. காளராதாயைநம [கம ,, ஸ்ரீ சிவகாமாஸுந்தர்யை 
5. கலாதிதாயைநம டம் [கம 

A. letter box saves many knocks. 



ழோ ராயினும் தாழ வரை, மரி 

ஸ்ரீ சுப்பிரமணியர் அஷ்டோத்தர ஸதநாமங்கள். 

ஸ்ரீஸுப்ரஹ்மண்யேஸ்வ 
[ராயகம 

அசிந்த்யஸக்தயேம 
அநகாயநம 

அகே்ஷரப்யாயகம 
அபராஜிகாயநம 2 
அநாதவதஸலாய௩ம் 
அமோகாயநம 
அஸோகாயநம 
DTTP 

அபயாயநம 10 

அநிருத்தாயநம 
அகஹராயநம 
அக்ரகண்யாயகம 

அ. க்ரிஜாஸுகாயநம 

- அதாதமஹிமாயமம 15 

அபராயநம 
அநந்த ஸெளக்யாயநம 
அகந்தாயகம் 
அவ்யயாயகம 

அ நு ததமாயநம 

அக்யாயநம 
அதீருஸ்யாயநமீ 
கமலேக௯ணாயநம 
கருதகருதயாய௩ம 

குணாதிதாய௩ம 
குணாஸ்ரயாயநட 
கதிப்ர தாயநம 
கம்பிராயநம 

இரிஜா த்மஜாயநம் 
கதாஹராயநம 50 

கரஹாதீஸாயநம 
குணாக்ரகண்யாயநம 

கோபதிப்மியாயநம 

20 

2௦ 

கஹகாயநம 

35 காமஜ்ஞாய௩ம 

ஓம் 

22 

22 

மக் 

22 

குப்தாயநம 
குணவாதநாயந௩ம 
குஹாய௩ம் . 
ககஜ்ஞாயநம 
சுதீதந்தராயகம் 
குணஸைரயாயநம 
கதயபத்யப்ரகாயமம 
குஹ்யாயகம் 

கோவ்ருத்தாயகம - 
ககநசராயநம 
சராசராயநம 
கதக்லேஸோயநம 

கணநீயசரித்ராயகம 
குணார்ணவாயஈம 

கூாணிதாக்காயகம 50 
கநகம்ரோயநம 

கோரப்ரியாயநம 
கநாநந்தாயநம 

கர்மஹந்த்ரேகம 
குணவதேறம 
புஷ்பராகாயகம 
கோண கராயநம 
கோஷாயநம [காயதம 
கோரதைத்யப்ரஹார 
ஓம் கடிகைஸ்வாயஸந் 

[கோஹாயநம 60 
சித்ரக்ருதேநம 
இந்மயாயநம 

சிதீஸ்வரூபாயஈம 
சிதாநந்தாயநம 
ஸுப்ரஹ்மண்யாயகம 65 

விலயக்ருதேநம 
சோரக்தெநம 
ச அராயநம 
சந்த்ரார்க்லோசநாயநம 

40 

௦௦ 

A good suggestion is often invaluable. 
3 



18 

29 

குற்றம் பார்க்கிற் சற்ற மில்லை. 

சக்ரசாமீகர பூவணாய 
| [கம 70 

சந்த்ரமெளலித நூத்ப 
[| வாயநம 

சரித்ராங்காயநம 
சார்மஹந்தரேநம 
சிக்ரிதாகிலபா தகாயநம 
சலிக்ருததமஃக்லேசாய 

1 75 
இ இிதரிக்ரு தமஹாயஸ்ஸே 

[கம 
ர் தஸ தராயநம 

கடிகாம்ருதஸாகராயநம 
சிங்மாத்ராயநம 

குஹாயறம 80 

சாக்ராயகம 
சிந்கஸம்ஸயாயநம 

சந்தோகம்யாயநம 
சறந்தொகாமிநேநம 

ஜகஜ்ஜ்யேஷ்டாயநம 85 
ஜகந்மாயாயநம 

ஜநகாயநம் 

ஓம் 

92 

22 

22 

29 

22 

22 

ஜாஹ்நவீஸ வேம 
ஜிதா மிதராயநம 
ஜகத்குரவேநம 
ஜயிநேநம 
ஜிதேந்த்ரியாயநம் 
ஜராமரணவாஜிதாய 

90 

[ம . 
ஜகந்நா காயநம 

ஜகஜ்ஜீவாயநம 

க்ஷேத்ரஜ்ஞாயநம 

க்ஷ£மவாஜிகாயநம 
க்ஷமாதராயநம 
க்ஷமாயநம 
க்ஷகிராயகம 
கருணாகராயகம 
க்ரூரக்நாயநம 
க்ஷிதிதாயகம 
உமாபுத்ராயநம 

கி இிபஷணாயம 
கஷ்மாஸ்ரயாயநம . 
கேவஸேநாபதயேகம 
வல்லீரமணாய நம 

95 

100 

105 

ஓம் மில்லை தேவலாம் - ஸ்ரீ: ஸ ஈப்்ரஹ்மண்யேஸ் 

வரஸ்வாமிதேகம. 

ஸ்ரீ ராமாஷ்டோத்தா ஸதநாமங்கள். 
ஸ்ரீராமாயநம 

ராமபகராயநம 

ராமசந்தராயகம 

ஸாஸ்வதாயநம 

ராஜிவலோசநாயந ம் 5 
ஸ்ரீமகெநம 

ரா ஜேந்த்ராயநம 
ரகுபுங்கவாயநம 

ஜானகீவல்லபாயநம 
ஜைதீராயநம 
ஜிதாமித்ராயநம 
ஜநாா தநாயநம 

10 

ஓம் விஸ்வாமி தீரப்ரியாயஈம் 

22 

22 

22 

தாந்தாயாம 

ஸரணதராணதகபராய 
[ஈம 15 

வாலிப்ரமதநாயகம 
வாக்மிநேநம 

ஸத்யவாசேநம 

ஸதயவிக்ரமாயநம 
ஸதயவ்ரதாயநம 
வாததராய்நம 
ஸதாஹதுமதாஸ்ரிகாய 

(கம 

20 

Try all things, hold fast that which is good. 



33 

32 

25 

23 

23 

23 

கெளஸலேயாயநம் 
கர தீவம்ஹிநேம 
விரா தவ தபண்டி தாய 

[நம 25 
விபிஷணபரித்ராதீரே 

[ஈம 
ஹரகோ தண்டகண்ட 

[நாயநம 
ஸப்தகாலப்ரபேத்தரே 

[நம 

குஸக்ரீவஹிரே ரஹராய 
[ம 

ஜாமதக்ந்யமஹா தீ ர்ப்ப 
[களராயநம 80 

காடகாநதகாயநம 

வேதாந்தஸாராயகம 
வேதாத்மநேநம 
பவரோகஸ்யபேஷஜாய 

[ம 
தூஷணதரிஸிரோஹந்த் 

ரேம 35 
தீரிமூார்ததயேகம 
தீரிகுணாத்மகாயகம 
தரிவிக்ரமாயநம 
 தரிகாலாத்மநெம 
புண்யசாரிதரசோத்தநாய 

(நமீ 40. 
தரிலோகரக்காயநம 
தீக்விகேகம 
தண்டகாரண்யகர் த்த 

[நாயகம 
அஹலயாஸாபஸமநாய 

[ம 
பிதருபகதாயநம 
வரப்ரதாயநம 
ஜிதேந்த்ரியாயநம 
ஜிசுக்ரோ காயநம 

் ஜிதாமிதீராயநம 

ஓம் 

22 

22 

29 

72 

23 

கவித் வியில் பேசேல். 19 

ஜகத்குரவேநம 20 
ருக்வாநரஸங்கா இநே 

[ம 
சித்ரகூடஸமாஸ்ரயாய 

[ஈம 
ஜயந்ததராணவாதாய 

[நம 
ஸஃமித்ராபுத்ரஸேவிதா 

[யம 
ஸாவதகேவா திதேவாய 

[கம 5D 

ம்ருதவாநரஜீவநாயகம 
மாயாமாரீ சஹந்தீரேநம 
மஹாதேவாயநம 
மஹாபுஜாயநம 
ஸாவதேவஸ் அதாய 

பல ரஹ 60 
ளெளம்யாயகம 
பரஹ்மண்யாயநம 
முகிஸம்ஸ் ததாயநம 

மஹாயோதிநேநம 
மஹோதாராய௩ம 65 
ஸாகர வேப்ஸிதராஜ்ய 

[தாயநம் 

ஸாவபுண்யா திகபலாய 

[கம 
ஸம்ருதஸாவாகநகாஸநா 

[பநம் 
அதிபுருஷாய௩ம 
பரமபுருஷாயநம 10 

மஹா புருஷாய௩ம 
புண்யோதயாயநம 
தயாஸாராய௩ம 
புராணபுருஷோத்தமாய 

[கம 
ஸ்மிதவக்தராயநம் 75 
மி தபாஷிணேநம 
பூர்வபாஷிணைநம 

Second trials often succeed. 



20 கெடுவது செய்யின் விடுவது கருமம். 

ஓம் ராசவாயநம ஓம் ஜராமரண்வாஜிதாயநம 

. அநந்தகுணகம்பிராயகம ,  ஹிவலிங்கப்ரதிஷ்டாத் 

.. தீரோதாத்தகுணோத்த ரேம. 95 
[மாயநம 80 ,, ஸர்வாபகுணவாஜிதாய 

.. மாயாமாறுஷசாரிதீராய ட. [கம 
[கம  ,,  பாமாத்மநேநம 

. மஹாதேவாஇபூதிதாய ட பரப்ரஹ்மணேகம 
[ஈம ,, ஸச்சிதாநந்தவிக்ரஹாய 

ஸ் துக்ருதேநம [கம 

.. ஜிதவாராஸயேநம . பாஸ்மைஜ்யோதிஷே 

.. ஹர்வதீர்த்தாயநம 50 [ஈம 100 

.  ஹரயேம ட பரஸமைதாம்கெநம் 

..  ஸவயாமாங்காயநம .. பராகாஸாயநம 

9 ஸஹுந்தராயநம .. பராதபராயகம 
,...  ஊ௫ராயநம ட்ட பரேசாயநம 

. ர தவாஸணேநம . பாரகாயநம 105 
 ததூாதராயநம  பாராயநம 

,.  ஸாவயஜ்ஞாதிபாயநம ,  ஸர்தேவாத்மகாயநம - 
ட் வீகேகம ஒ... /ரஸ்மைநம, 

அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டினின்றும் சுருக்கியது. 

சம்பரதர்-குருவருள். 

தோடுடையசெவியன்விடைே யறியோர் தூவெண்மதிகூடி 
காடுடையசுடஃைப்பொடி பூசியென்னுள்ளங்கவர்கள்வ 

னேடுடையமலரான்முனைநாட்பணிந்தேத்தவருள்செய்த 
பிரிடையபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனன்ழே. 

ப x 

முத்றலாமையிளநாகமோ டேனமுளைக்கொம்பை வ பூண்டு. 
வற்ச ற மலோடுகலனாப்பலிதோந சன துள்ளங்கவர்கள்வன் 
கற றல்கேட் டலு டையார்பெரியாா சமா க் 
பெற்றமூர்க்தபிரமாபுரமேவியடெ ம்மானிவனன்றே, 

அருநெறியமை கவல்லமுனியகன்பொய்கையலா மேய 
பெருநெறியபிரமாபு7ே மேவியபெம்மானிவன் றன்னை 
யொருநெறியமனம்வைத் தணாஞானசம்பந்தன்னுரைசெய் த 
திருநெறியதமிழ்வல்லவர்தொல்வினை ர் 

ப வயது அவலது ககை 

Read frequently the medical hide and study all the precautions. 



கேட்டி லுறுதி கூட்டு மூடமை. 

ப அப்பர்-குருவருள். 

கூற்றாயினவா அவிலக்கலெொர 
கொடுமைபலசெய்தனநான றியே 

னேற்றாயடிக்கேயிரவும்பக லும் 
பிரியா தவணங்குவனெப்பொழு அந் 

தோற்றாதெனவயறறினகம்படியே 
குடசோடு தடக்கிமுடக்கியிட 

வாற்றேனடியேன இகைக்கெடில 
வீரட்டானத்துறையம்மானே. 

். நெஞ்சம்முமக்கேயிடமாகவைத்தே 
னினயாதொருபோதுமிருக்கறியேன் 

வஞ்சம்மி அவொப்ப துகண்டறியேன் 
வயிற்றோடு தட க்கிமுடக்கியிட 

நஞ்சாகவெந்தெனனை நலிவதனை 

நணுகாமற்றுரந்துகரந்துமிடீ 
ரஞ்சே லுமென்னீ ர திகைக்கெடி.ல 

வீரட்டானத் துறையம்மானே. 

போர்த்தாயங்கொரானையினீருரிதோல் 
புறங்காடரங்காநடமாடவல்லா 

யார்த்தா னரக்கன்றனைம ரல்வரைக்கீ 
மடாத்திட்டருள்செய்தவதுகரு தாய் 

Ed ir dn க 

லென்வேதனையானவிலக்கியிடா 
யார்த்தாபுனல்சூழதிகைக்கெடில 

வீரட்டானத்துறையம்மானே, 

சு்தரா-குருவருள். 

பித்தாபிறைகுடீபெருமானேயருளாளா 
வெத்தான்மறவாதேநினைக்கின்றேன்மனத் அன்னை 
வைத்தாய்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்கல் லாருட்டுறையு 
ளத்தாவுனக்காளாயினியல்லேனெனலாமே: 

நாயேன்பலநாருநநினைப்பின் றிமனத துன்னைப் 
பேயாய்த இரிந்தைய் த்தேன்பெறலாகாவருள்பெற்றேன் 
வேயாாபெண்ணே 5 தன்பால்வெண்ணெய்நல் லூரருட்டு றையு 

ளாயாவுனக்காளாயினியல்லேனெனலா(? ம, 

க 

21: 

There is something to be learn from the mere st trifle. 



22 கைப்பொரு டன்னின் மெய்ப்பொருள் கல்வி, 

காளூர்புனலெய்திக்கரைகல்லித திரைக்கையா ற 
பாரூர்புகழெய்தித்திகழ்பன்மாமணியுந்திச் 

சரூர்பெண்ணை ததென்பால்வெண்ணெய்கல் அரருட்டுறையு 
ளாரூரனெம்பெருமாறகாளல்லேனெனலாமே, 

சம்பந்தர் - பசையின் வரலாறு. 

மந்திரமாவ துநீறுவானவர்மேலதுகீறு 
சுந்தரமாவ துநீறு துதிக்கப்பவெ துநீறு 
தநதிமாவதுநீறுசமயத்தி லுள்ள துநீறு 
செந்துவர்வாயுமைபங்கன் றிருவாலவாயானறிருநீறே. 

வேதத்திலுள்ள அநீறவெர் அயர் தர்ப்ப துநீறு 
போதந்தருவ துநீறுபுன்மைதவிர்ப்ப துநீறு 
வோதத்தகுவ அநீறுவுண்மையி லுள்ள அநீறு 
சீ தப்புனல்வயல்சூழ்ந்த திருவாலவாயான்றிருநீறே, 

முத்திதருவ துநீறுமுனிவரணிவ துநீறு 
சத்தியமாவதுநீறுதக்கோர்புகழ்வ துநீறு 
பத்திதருவ தஅநீ றபாவவினிய அநீ 
சித்திதருவ ௮ நீறுதிருவாலவாயான் றிருநீறே. 

காணவினிய துநீறுகவினை தீகருவ அநீறு 

பேணியணிபவர்க்கெல்லாம்பெரு மைகொடுப்ப தநீறு 
மாணந்தகைவதுகீறுமதியைத்தருவஅநீறு 
சேணந்தருவ அநீறுதிருவாலவாயான றிருநீறே. 

பூசவினியதுநீி௮ுபுண்ணியமாவ தஅநீறு 

பேசவினிய அநீஅபெருந்தவத்தோர்களுக்கெல்லா 
மாசைகொடுப்ப அநீ றுவந்தமதாவ அநீறு 
தேசம்புகழ்வ துநீ ற இருவாலவாயான்றிருநீறே, 

அருத்தமதாவதுநீறுவவலமறுப்பதுகிறு 
வருதீதந்தணிப்ப தநீ றுவானமளிப்ப அநீறு 
பொருத்தமதா வ துநீறுபுண்ணியாபூசும்வெண்ணீறு 
திருத்தகுமாளிகைசூழ்ந்ததிருவாலவாயான றிருநீறே. 

எயிலஅவட்ட துநீறுவிரு மைக்குமுள்ள அநீ று 
பயிலப்பவெ துநீறுபாக்கியமாவ நீ ற 

அயிலைத்தடுப்ப அநீறுச ததயதாவ அநீறு 
வயிலைப்பொலிதருசூலத்தாலவாயான் றிருநீழே. 

He is unfortunate who cannot bear misfortune . 
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இராவணன்மேல அநீ ஓவெண்ணத்தகுவ அநீ று 
பராவணமாவ துநீறுபாவமறுப்ப துநிறு 

தராவணமாவதுநீறுதத் துவமாவதுநீறு 

வராவணங்குந்திருமேனியாலவாயான றிருநீறே. 

மாலொடயன றியா தவண்ணமுமுளள அநீறு 
மேலுறைதேவர்கடங்கண்மெய்ய அவெண்பொடி நீறு! 
வேலவுடம்பிடர் தீர்க்குமின்பந்தருவ அநீறு 
வாலமதுண்டமிடற்றெம்மாலவாயான்றிருநீறே. 

குண்டி கைக்கையர்களோடுசாக்கியாகூட்டமுங்கூடக் 
கண்டி கைப்பிப்பதுநீறுகருதவினிய நீறு 

' வெண்டிசைப்பட்டபொருளாரேத் துந்தகையதுநீறு 
வண்டத்தவர்பணிந்தேத் அமாலவாயான் றிருநீறே, 

ஆற்றலடல்விடையேறமாலவாயான்றிருநீத்றைப் 
போழற்றிப்புகலிநிலாவும்பூசுரன்ஞானசம்பந்தன் 
மேற்றித்தென்னனுட அற்றதீப்பிணியாயினதிரச் 

சாற்றியபாடல்கள்பத் தம்வல்லவாகல்லவர் தாமே. 

சம்பந்தர் - அஞ்செழுத் துண்மை. 

அஞ்ச லந தஞ்சலிலாகபோழ்தினு 
நெஞ்சகநைந்துகினைமினுடொறும் 
வஞ்சகமற்தடிவாழ்த்தவந்தகூற் 
றஞ்சவுகைக் சனவஞ்செழுக் துமே. 

மந்திரநான்மறையாகிவானவர் 
இர்யைணின் றவர்தம்மையாள்வன 
செரந்தழலோம்பியசெம்மைவேதியர்க் 
கந்தியுண்மந்திரமஞ்செழுத் துமே. 

நற்றமிழ்ஞானச ம்பந்தனான்மறை 
கற்றவன்காழியர்மன்னனுன்னி௰ 
வற்றமின்மாலையிரைந் துமஞ்செழுக் 
அற்றனவல்லவரும்பராவாரே. 

சம்பந்தர் - அஞ்செழுத் அண்மை. 

கா தலாகிக்கசிந் துகண்ணீர்மல்கி 

யோ துவார்தமைநன்னெறிக்குய்ப்ப த 
வேதநான்்இனுமெய்ப்பொருளாவது 
நாதனாமநமச்சிவாயவே. 

The fall of the leaf is a whisper to the living. 



24 கோட்செவிக் குறளை காற்றுட னெருப்பு, 

நம்புவார்நமர்நாவினவிற்றினால் 
வம்புகாண்மலர்வார்மதுவொப்ப.து சீ 

செம்பொனார்திலகம்முலகுக்கெலா 
நம்பனாமசமச்சி வாயவே. 

நந திநாமநமச்சவொயவெனுஞ் 
சந்தையாற்றமிழஞானசம்பந்தன்சொற் 

சிக்தையான்மடிழ்ந்தேத்தவல்லாரெல்லாம் 

பந்தபாசமறுக்கவல்லார்களே. 

அப்பர் - அஞ்செழுத் அண்மை. 

சொற்றணைவேதியன்சோ திவானவன் 
பொற்றணேை ததிருந்தடிபொருந்தக்கைதொழக் 
கம்றணைப்பூட்டியோர்கடலிற்பாய்ச்சினு 
நற்றணையாவதுநமச்சிவாயவே. 

பூவினுக்கருங்கலம்பொங்கு கரமரை மக் ம் 

யாவினுக்கருங்கலமானஞ்சாடுதல் 
கோவினுக்கருங்கலங்கோட்டமில்ல த 
நாவினுக்கருங்கலஈமச்சிவாயவே. 

மாப்பிணைதழுவியமாகொர்பாகத்தன் 
பூப்பிணை திருந்தடி பொருந்தக்கைதொழ 
நாப்பிணைதழுவியநமச்கிவாயப்பத் 
தேத்தவல்லார் தமக்கிடுக்கணில்லையே. 

சும்தரர் - அஞ்செழுத் அண்மை, டாகி 

மற்றுப்பற்றெனக்னெறிநின் றிருப்பாதமேமனம்பாவித்தேன் - 
பெற்ற லும்பிறந்தேனினிப்பிறவா ததன்மைவந்கெய்்தினேன் 
கற்றவர்தொழுதெத்அஞ்சீர்க்கறையூரிற்பாண்டிக்கொழமுடி 
நற்றவாவுனைகான மறக்னுஞ்சொல் லுநாநமச் சிவாயவே. 

இட்டனும்மடியேத்தவாரிகழ்ந்தட்டகாண்மறந்திட்டகாள் 
கெட்டநாளிவையென்றலா த்கருதென்ளெர்புனற்காவிரி 
வட்டவாசிகைகொண்டடிதொழுே கத தபாண்டி க்கொடுமுடி. 
நட்டவாவுனைநான்மறக்கினுஞ்சொல் லுநாநமச்சிவோயவே, - 

கோணியபிறைசூடியைக்கறையூரி ம்பாண்டிக்கொடுமுடி. | % 
பேணியபெருமானைப்பிஞ்ஞசப்பித்தனைப்பிறப்பில்லியைப் 
பாணுலாவரிவண்டறைகொன்றைத்தாரனைப்படப்பாம்பரை 
நாணனை த்தொண்டலுூரன்சொல்லிவைசொல்லுவார்க்இில்லைத் 

[ அன்பமே. 
» 

They must hunger in frost who will not work in the heat. 



இட்டா காயின் டென் ற். 

ட சம்பந்தர் - கோயிற்றிறம். 

ஆரூர் திலலையம்பல ம்வல்லறல்லம் 

வடகச்சியுமச்செறுபாக்கநல்ல 

_ கூரூர்குடவாயில்குடந்கை வெண்ணி 
கடல்சூழ்கழிப்பாலைதென்காடி டோர் 

நீரூர்வயனின்றியூர்குன்றியூருங் 
குருகாவையூர்நாரையூர்நீடகொனப் 

பேரூர்நன்னீள்வயனெய்க்தானமும் 

பிதற்றாய்பிறைகுடிதன்பேரிடமே, 

அண்ணாமலையிங்சோயுமத்திமுத்தா 
றகலாமுதுகுன்றங்கொடுங்குன் றமுங் 

் கண்ணார்கமுக்குன் றங்கயில்கோணம் 
பயில்கற்குடிகாளத்திவாட் போக்கியும் 

பண்ணார்மொ ழிமங்கையோர்பங்குடையான் 

பரங்குன் றம்பருப்பதம்பேணிநின்றே 
எண்ணாயிரவும்பக லுமிடும்பைக் 

கடனீந்தலாங்காரணமே. 

அம்மானையருந்தவமாகிநின்ற 
வமரர்பெருமான்ப தியானவுன்னிக் 

_கொய்ம்மாமலர்ச்சோலைகுலாவுகொச்சைக் 
இறைவன்௫வஞானசம்பந்தன்சொன்ன 

இம்மாலையிரைந் துமிருகிலத்தி 

லிரவும்பக லுநினைந்தேத்திநின் று 
விம்மாவெருவாவிரும்பும்மடியார் 

விதியார்பிரியார்சிவன்சேவடிக்கே, 

அப்பர் - கோயிற்றிறம். 

தில்லைச்சிற் ம்பலமுஞ்செம்பொன்பள்ளி 
தேவன்குடி சிராப்பள்ளிதெங்கூர் 

கொல்லிக்குளிரறைப்பள்ளிகோவல் 
வீரட்டங்கொகரணங்கோடிகாவும் 

முல்லைப்பு றவமுருகன் பூண்டி 
முழையூபழையாழைசத்திமுற்றங் 

சல்லிற்றிகழ்£ரார்காளத்தியுங் 
கயிலாயநகா தனையேகாணலாமே, 

,. An honest word is better than a careless oath.. 

4 ழ் 
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Revenge is the only debt which it is wrong to pay, 

பணத் சொல்லி னெவ்வருக்கும் பகை, 

அரூர்மூலட்டானமானைக்காவு 

மாக்கூரிற்ரான்றோன்றிமாடமாவூர் 
பேரூர்பிரமபுரம்பேராவூரும் ன் 

பெருந்தறைகாம்பீலிபிடவூர்பேனும் 
கூரார்குஅக்கைவீரட்டானமுங் 

கோட்டூர்குடமூக்குக்கோழம்பமும் 
கார ரர்கமுக்குன் ௮ங்கானப்பேருங் 

சுயிலாயநாதனையேகாணலாமே. 

புலிவலம்புத்தூர்புகலூர்புன்கூர் 
புறம்பயம்பூவணம்பொய்கைநல் லூர் 

வலிவலமாற்பேறுவாய்மூர்வைகல் 
வலஞ்சு ழிவாஞ்சியமருகல்வன்னி 

நிலமலிநெய்ச்தானத்தோடெக்கானத்து 
நிலவுபெருங்கே ரயில்பலசண்டா ற்றொண்டீர் 

கலிவலிமிக்கோனைக்கால்விரலாத்செற்ற 
சயிலாயநாதனையேகோணலாமே, 

சுந்தரர் - கோயிற்றிறம். 

காட்ரேக்கடலேகடம்பூர்மலையேகானப்பேரூராய் 
சோட்டீர்க்கொழுந்தேயமுந் தூரரசேகொழுகற்கெ ரல்லேமே 
பாட்ட ர்பலரும்பரவப்படவொய்பனங்காட்டீரோானே 

மாட்ரறவாமறவா தன்னைப்பாடப்பணியாயே. 

கொங்றெகுஅம்பிற்குரக்குத், தளியாய்குழகாகுந்முலா 
மங்கு, த்றிரிவாய்வானோ தலைவாவாய்மூர்மணவாளா 
சங்கக்குழையார்செவியாவமழ்கரவவியாவனலேர்திக் 
கங்குற்புறங்காட்டாடீயடியார்கவலைகளையாயே, 

4 

கைம்மா வுரிவையம் மானகாச்கும்பலவூர்கருத் துன்னி 
மைம்மாந்தடங்சண்மதுரமன்னமொழியாண்மடச்சிங்கடி 
தம்மானூரன்சடையன்சிறுவனடியன் றமிழ்மாலை 
செம்மார்இிருர் ஐ திருவாய் இதப்பார்வெலோகக்தாரே, 

சம்பந்தர் - சவனுருவம். 

ஒருருவாயினைமானாங்காரத் 
இ ரியல்பாயொருவிண்மு தீல்பூதலம் 
னை, ரியவிருசுடரும்பர்கள்பி றவும் 
படைத்தளித்தழிப்பமும்மூர் ததிகளாயினை 



சர்ததிக் கழகு வர்திசெய் யாமை, 
_————— அயன 

இருவரோடெொருவனாகிநின் மனை 
ஓரானீமலொண்கழலிரண்டு 
முப்பொழுதேத்தியகால்வாக்கொளிநெறி 
காட்டினைநாட்ட மூன்றாகக்கோட்டினை 
இருநதியரவமோடெொருமதிகுடினை 
ஒரு தாள் ரயின்மூ விலைச்சூல 
நாற்கான்மாக ன்மறியைக்தலையாவம் 
ஏந்தனைகாய்ந் தநால்வாய்மும்மத த் 
திருகே ர ட்டொருகரியீடழித் துரித்தனை 

ஒருதனுவிருகால்வளையவாங் 
முப்புத்தோதொனிலமஞ்சக் 
கொன்றுதலத்்துறவவுணரையறுத்தனை 
ஐம்புலனாலா மந தக்கரணம் 

- மூக்குணமிரு வளி பாருங்யெவ। பம் 
ஏத்தநின்றனையொருங்கியமன ந்்தொ 
டி.ருபி தபரகய 5 பவம் ற்முடித்து 

- நான்மறையோ இியைவகைவேள் 
அமைத்தா றங்கமுதலெழுத்தொ தி 
வானமுறைபயின் ெெமுவான் நனை வள; ர்க்கும் 
பிரமபு..! ம்பேணினை - 
யறுபதமுர லும்வேணுபுரம்விரு.ம்பினை 
இகலியமைந அணரபுசலியமாந்தனை 

பொங்குகாற்கடல்சூழ்வெங்கு ருவிளங் னை 
பாணிமுவுலகும்புதையமேன்மி தந்த 
கோணிபுரத்துறைந்தனைதொலையாவிருகிதி 
வாய்ந்தபூந்தராயேய்ந்தனை 
வரபுரமென்றணா சிரபுரத் துறைந்தனை i 
ஒருமலையெடுத்தவிருஇறலரக்கன் 
விறல்கெடுத்தருளினை பு றவம்புரிக் தனை 
முந்நீர் த துயின்றோனான்முகசனறியாப் 

பண்பொடுநின நனை சண்பையமார் ந் தனை 
ஜயுஅமமணருமறுவகைத்தொரும் 
ஊழியுமுணராக்கா ழியமாந்தனை 
எச்சனேழிசையோன்கொச்சையைமெச்சனை 
ஆஅபதமுமைந்தமாகல்வியும் 

மறைமுதனான்கும் 
மூன்றுகாலமுந்தோன் றநின் நனை 
இருமையினொருமையுமொருமையின்பெருமையும் 

னு 

Envy is a Self executioner. 



28 சான்றோ ரென்கை யீன்றோர்க் கழகு. 

மற விலாமறையோர் ர 
கழுமலமு துபதிக்கவுணியன்கட்டுலைர 
கழுமலமு தபஇக்கவுணியனறியும் 
அனையதன்மையையா தலினின்னை 
நினையவல்லவரில்லைநீனிலத்தே. 

சம்பந்தர் - இவனுருவம். 

வரியமறையார்பிறையார்மலையோர்சிலையாவணக்கி 
எரியமதில்களெய்காரெறியுமுசலமுடையார் 
கரி பமிடறுமுடையார்கடஷூர்மயா னமமர்க்தார் 
பெரியவிடைமேல்வருவாரவரெம்பெருமானடிகளே. 

மங்கைமணந்தமார்பர் மழுவாள் வலனொன்றேந்திக் 
கங்கைசடையிற்கரந்தார்கடவூர் மயானமமர்ந்தார் . 
செங்கண்வெள்ளேழேறிச் ௪சல்வஞ்செய்யா வருவார். 
அங்கையேறியமறியாரவரெம்பெருமானடிகளே. 

மரவம்பொழில்சூழ்கடவூர்மன்னுமயானமமர்ந்த 
அரவமசைத்தபெருமரனகலமறியலாகப் 
பரவுமுறையேபயிலும்பக்கன்செஞ்சொன்மாலை 
இசவும்பக லும்பரவிநினை வார்வினை களிலரே 

அப்பா - சிவனுருவம்: 
பாளை யுடைக்கழுகோங்கிப்பன்மா டரெருங்கயெங்கும் 
வாளையுடைப்புனல்வந்தெறிவா ழ்வயற்றில்லை தன்னுள் 
ஆளவுடைக்கமுற்சிற்றம்பலத்தரனாடல்கண்டா ற 
பிளையுடைசுகண்களா நீபின்னைப்பேய்த்தொண்டர்காண்ப 

[௦ கன் ன 

பொருவிடையொன்றுடைப்புண்ணியமூர்த் திபுவியதளன் 
உருவு டையம்மலைமங்கைமணாள ணனுலகுக்கெல்லாந் 
திருவுடையந்கணர்வாழ்கின் றதில்லைச்சத்றம்பலவன் 
திருவடியைக்கண்டகண்கொண்டுமற்றினிக்காண்பதென்னே. 

தருக்குமிகுத்துத்தன்றோள்வலியுன்னிக்கடவரையை 
வரைக்சைகளாலெடுத்தார்ப்பமலைமகள்கோன்டிரித்து 
அரக்கனமணிமுடிபத் அமணி தில்லையம்பலவன் ் 

, எருக்கிமிதித்தவிரல்கண்டகண்கொண்கொண்பதென்னே. 
_———— —_——. 

Walk swiitly irom temptation, or it may overtake you. 



சிவத்தைப் பேணின் நவத்திற் கழகு. 29 

அப்பர் - சவணுருவம். 

ல் அுதிரிசூலக்தோன்றுந்தோன்.௮ும் 
வளர்சடைமேலிளமதியந்கோன்றுந்தோன்றுவ 

கடியேறுகமழ்கொன்றைக்சகண்ணிதோன்றுவ 
கா தில்வெண்குழைதோடுகலந் தோன்றும் 

இடியேறுகளிற்றுரிவைப்போர்வைதோன்று 

மெழிறிகழுந்திருமுடியுமிலங்கிக்கோன்றும் 
பொடியே றுதிருமேனிபொலிந் அுதோன்றும் 

பொழிறிகழும்பூவண த்தெம்புனிதனாக்கே. 

ஆணாூப்பெண்ணாய வடிவுதோன் ற 
மடியவர்கட்காரமுகமாகிக்தோன்றும் 

ஊனா யூர்திரிவானாத்தோன்ற 
மொற்றைவெண்பிறைதோன்றும்பற்றார் தம்மேல் 

சேணாகவரைவில்லாலெரித்தறோன் அஞ் 
செத்தவா தமெலும்பினாற 2 சறியச்செய்த 

பூணாணுமரைகாணும்பொலிக்துகோன்றும் 

இதுல தே்துளை சம்பக கனுற்கம 

ஆருருவவுள குவ £ருள்ளத் கதுளளெ 

யவ்வுருவாய்நிற்கி ின் றவருளுந்தோன்றும் 
வாருருவப்பூண்முலைநன் மங்கை தன்னை 

மழ்ந்தொருபால்வைத் அகந்தவடிவுதோன்றும் 
நீருருவக்கடலிலங்கையரக்கர்கோனை 

நெறுநெறெனவடர்ததிட்டநிலயும்தோன்றும் 
பொருருவக்கூற்றுதைத்தபொ ற்புத்தொன்றும் 

பொழிறிகழும்பூவணத்கெம்புனிதனாக்கே, 

சுந்தரர் - ப னுருவம். 

மருவார்கொ ன்ஹைமதிசூடி மாணிக்கத் தின்மலபோல 
_ வருவார்விடைமேன்மாதோடுமஉழ்கதுபூதப்படைசூழத் 
தி, த நமால்பிரமனிந்திர த்குக்தேவர்காகர்தானவர்க்கும் 
பெரு மான்கடவூர்மயான ததுப்பெரியபெ பருமானடி களே. 

விண்ணோர் தலைவர்வெண்புரி நான்மா ர்பர்வேததேத்தர் 
கண்ணார் அதலர்ககுதலையர்காலகாலர்கடவூரர் 
எண்ணார் புரமூன்றெரிசெய்தவிறைவரிமையோரொருபாகம் 
பெண்ணாணாவர்மயானத்அப்பெரியபெருமானடிகளே. 

Vice cheats is votaries. 



20 சைச் தேடி னேரைத் தேடு. 

மாடமல்குகடவூரின்மறையோரேக் அமயானத்துப் 
பீடை தீரவடியாருக்கருளும்பெருமானடிகள்சீர் 
நாடிநகாவலாரூரனம்பிசொன்னநழ்றமிழ்கள் 
பாடுமடி யார்கேட்பார்மேற்பாவமானபறையுமே. 

ப் 
சம்பந்தா - திருவடிகள். 

பொடியுடைமார்பினர்போர்விடையேறிப்பூதகணம்புடைசூழக் 
கொடியுடையூர் திரிக்தையங்கொண்டெலபலகூறி 
வடியுடைவாணெடுங்கண் ணுமைபாகமாயவன்வாழ்சொளிபுத் 
கடிகமழ்மாமலரிட்டுக்கறைமிடற்முனடி காண்போம். [தூரக் 

அரசரைகெழுகோவணவாடையின்மேலோராடரவம்மசைத்தையம் 
புரைகெழுவெண்டலையேந்திப்போவிடையேறிப்புகழ 
வரைகெழுமங்கையதரகமொர்பாகமாயவன்வாழ்கொளிபுத்தூர் 
விரைகமழ்மாமலர் தூவிவிரிசடையானடிசோவோம். 

கல் லுயாமாக்கடனின்றுமுழங்குங்கரைபொருகாழியமூதூர் 
நல் லுயாநான்மறைநாவின நறமிழ்ஞானசம்பந்தன் 
வல் லயாசூலமும்வெண்ம ழவாளும்வல்லவனவாழ்கொளிபுத்தூ 
சொல்லியபாடல்கன்வல்லார் அயாகெடுதல்லெளிதாமே. [ர்ச் 

அப்பர் திருகடிகள் 

அரவணையானசிந்தித்த] ற்றும்மடி 
யருமறையான் சென்னிக்கணியாமடி 

ச௪ரவணத்தான்கைதொழுஅசாரும்மடி. 
சார்ந்தார்கட்கெல்லாஞ்சாணா மடி 

பரவுவார்பாவம்பறைக்கும்மடி 
ப தினெண்கணங்களும்பாடும்மடி 

விரவுநீர்த்தென்கெடிலகாடன்னடி. 

திருவீரட்டானக்கெஞ்செல்வன்னடி., 

கொடுவினையாசென்றுங்குறுகாவடி 
குறைந்தடைந்தாராழாமைக்காக்கும்மடி 

படுமுழவம்பாணிபயிற்றும்மடி 
பதைத்தெழுந்தவெங்க_ற்றைப்பாய்ந்தவடி. 

கடுமுரணேனுர்ந்தான்௧ழற்சேவடி. 
கடல்வையங்காப்பான்கரு அம்மடி 

நெடுமதியங்கண்ணியணிந்தான்டி 
நிறைகெடிலலவிரட்ட நீங்காவடி. 

If you desire to know do not fear to ask. 
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அந்தாமரைப்போ தலர்ந்தவடி 
யரக்களையுமா ந்றலழித்தவடி 

முந் ் தாழுன்ே னமுனை த்தவடி 
முழங்க ழலாய்நீண்டவெமசமர் ததியடி. 

பந்தாடுமெல்விரலாள்பாகனனடி 
பவள த்தடவரையேபோல்வானமி. 

வெக்தார்சுடலைநீருடும்மடி. 
வீரட்டங்காதல் விமலன்னடி. 

சுந்தரர் - இருவடி.கள். 

அந்தணுளனுன்னடைக்கலம்புகுத 

வவனைக்காப்பதுகாரணமாக 

வந்தகாலன் றனாருயிர தனை 
வவ்வினாய்க்குன்றன்வண்மைகண்டடியேன் 

எந்தைநியெனைநமன் றம் ரலியி 
விவன்மற்றென்னடியானெனவிலக்கும் 

திந்தையால்வந் தன கிருவடியடைந்தேன் 
செழும்பொழி த்றிருப்புன்௯௬ருளாே ன. 

வையகமுற்றுமாமழைமறந் அ 
வயலின் ரிலமாநிலந்தருகோம் 

உய்யக்கொள்கமற்றெங்களை யென்ன 
வொளிகொளவெண்முலாய்ப்பரந்தெங்கும் 

பெய்யுமாமழைப்பெருவெளளந்தவிர்த துப் 
பெயர்த் தம்பன்னிருவேலிகொண்டருளும் 

செய்கைகண்டுநின்றிருவடியடைந்தேன் 
செழும்பொழிற்றிருப்புன்க.ருளானே. 

கம்பம் ரல்களிற்றின்னுரியானைக் 
காமற்காய்ந்ததோர் கண்ணுடையானைச் 

செம்பொனேயொக்குந்திருவுருவானைச் 
செழும்பொழிற்றிருப்புன்கூருளானை 

உம்பராளியையுமையவள்கோ 
யூ ன்வன்றெண்டனுளளத்தா லுகந 

தன்பினறசொன்னவருந்தமி மைந்தோ 

டைந்தும்வல்லவரருவினையிலரே. 

சம்பந்தர் - அருச்சனை. 

பந் தசேர்விரலாள்பவள தீ ் அவர்வாயினாள்பனிமாம திபோன்முகத் 

தந்தமில்புகமாண்மலைமாகொடுமா இப்பிரான் 
வந்துசேோர்விடம்வானவரெ த்திசையுந்கிை றக் அுவறஞ்செய் அமாமலர் 
புந்திசெய திறழைஞ்சிப்பொழிபூந்தராயபோற்றுதமே, 

To know the value of money, work for it. 



22 சூ தும் வாதும் வேதனை செய்யும். 

காவியங்கருங்கண்ணினாள்கனித்தொண்டைவாய்க்க இிர்முத்தமல் 
அவியம்பெடையன்னநடைச்சுரிமென்குழலாள்  [வெண்ணகைத் 
தேவியுந்திருமேனியோர்பாகமாயொன் றிரண்டொருமூன்றொெடு 

பூவிலந்தணனொப்பவர் பூந்தரரய்போற்று துமே. [சோபதி 

தேம்பனுண்ணிடையாள்செழுஞ்சேலனசண்ணியோடண்ணல் 
[சேர்விடந்தேனமர் 

பூம்பொழிறிகழ்பொற்பதிபூந்தராய்போற்று துமென் 
நறோம்புதன்மையன்முத்தமிம்நரன்மறைஞானகம்பந்தனொண்டமி 
டாம்படியிவையேத்தவல்லார்க்கடையாவினையே. [மமால்கொண் 

, அப்பர் - அருச்சனை. 

வேற்று விண்ணா கிநின்றாப்போற்றி 

மீளாமேயாளென்னைக்கொண்டாய்போற்றி 
யூற்முகியுள்ளேயொளித்தாய்போதற்றி 

யோவாதசத்தத்தொலியேபே ற்றி 
யாற்முகியங்கேயமர்நக்தாய்போற்றி 

அறங்கநால்வேதமானாப்போற்றி A 
கா ற்மறுகியெங்குங்கலந்தாய்போற்றி 

கயிலமலையானே போற்றிபோற்றி, 

பிச்சாடல்பேயோடுிகந்தாய்போற்றி 
பிறவியறுக்கும்பிரானேபோற்றி 

வைச்சாடனன்று£ நிழ்ந்தாய்போற்றி 
மருவியெனசிந்தைபுகுந்தாய்போற்றி 

பொய்ச்சார்புரமான்றுமெய்தாய்போற்றி 
போகாதெனசிந்தைபுகுந்தாய்போ ற்றி 

கச்சாகநாகமசைத்தாய்போ ற்றி 
கயிலைமலையானேபோற்றிபோ ற்றி, 

உண்ணா துறங்காதிருந்தாய்போ ற்றி 
யோதாதேவேதமுணர்ந்தாய்போற்றி 

எண்ணாவிலங்கைக்கோ னறனனைப்போற்றி. 
யிறைவிரலாலவைத அகந்தவீசாபோற்றி 

பண்ணாரிசையின்சொற்கேட்டாய்போற்றி 
பண்டேயென்சிந்தைபுகுந்தாய்போற்றி 

கண்ணாயுலகுக்குநின்றுய்போற்றி 
கயிலமலையானேபோற்றிபோற்றி 

1௦ cool a passion take a long walk. 
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சுந்தரர் - அருச்சனை. 

கொன்றுசெய்தகொடுமையாற்பலசொல்லவே 
நின் றபாவஙினைகடாம்பலநீங்கவே 
சென்றுசென்்றதொழுமின்றேவாபிரானிடங் 
சன்றினோடுபிடிசூம்கண்கமுக்குன் நமே, 

இறங்டகிச்சென்றதொழுமினின்னிசைபாடியே 
பிறங்குகொன்றைச்சடையனெங்கள்பிரானிடம் - 
நிறங்கள்செய்தமணிகணித் திலங்கொண்டி ழி 
கறங்குவெள்ளையருவி த்தண்கழுக்குன் றமே. 

பல்லில்வெள்ளை த்தலையன்ரான்பயிலும்மிடங் 
கல்லில்வெளனளையருவித்தண்கழுக்குன் றினை 
மல்லின்மல்கு தரி டோஞூரன்வனப்பினால் 
சொல்லல்சொல்லித்தொழுவாரை த்தொ ழிமின்களே. 

சம்பந்தர் - அடிமை. 

வேயுறுதோளிபங்கன்விடமுண்டகண்டன் 

மிகநல்லவீணை தடவி 
மாசறுஇங்கள்கங்கைமுடி மேலணிந்தெ 

னுளமேபுகுந்தவதனால் 
ஞாயிறு இெகள்செவவாய்பு தன்வியா ழம்வெள்ளி 

சனிபாம்பிரண்டுமுடனே 

யாச _றுநல்லநல்லவவைநல்லநல்ல 
வடியாரவர்க்குமிகவே. 

என்பொடுகொம்பொடாமையிவைமார்பிலங்க 
வெருதேறியேழையுடனே 

பொன்பொ திமத்தமாலைபுனல்சூடிவந்தெ 
னளமேபுகுந்தவ தனால் 

ஒன்பதொடெொன்றொடேழுப தினெட்டொடாறு 
முடனாயநாள்களவைதாம் 

அன்பொடுதல்லகல்லவவைகல்லகல்ல 
வடியா ரவர்க்குமிகவே. 

உருவளர்பவளே மனியொளிநீறணிந்த 
வுமையோடும்வெள்ளை விடைமேல் 

முருகலர்கொன்றைதிங்கண்முடிே மலணிந்தெ 
னுளமேபுகுந்தவதனால் 

வனை ௨ ப்ப ப பப்ப ப ப பப்ப ப ப் க 

Little expenses make great waste. 
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இரு மகள்கலையதூர்திசயமா அபூமி | 
இசைதெய்வமானபலவும் 

அ ருநெதிஈல்லகல்லவவைநல்லகல்ல 
வடியாரவர்க்குமிகவே. 

மதி நுதன்மங்கையோடுவடபாலிருந் த 

மழையோ துமெங்கள்பரமன் 

௩ இயொடுகொன்றைமாலைமுடிமேலணிந்தெ 
னுளமேபுகுந்தவ தனால் 

கொதியு றுகாலனங்கிமனோடி தாதர் 

கொடுநோய்களானபலவும் 
௮ திகுணநல்லநல்லவவை நல்லநல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே. 

நஞ்சணிகண்டனெந்தைமடவாடனோடும் 
விடையேறுநங்கள்பாமன் 

அஞ்சிருள்வன்னிகொன்றைமுடிமேலணிந்தெ 
அளமேபுகுந்தவதனால் 

வெஞ்சினவவுணரோடுழுருமிடியுமின்னு 

மிகையானபூதமவையும் 
அஞ்சிடுநல்லகல்லவவைநல்லநல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே. 

வாள்வரியதளதாடைவரிகோவணத்கர் 
மடவாடனோடுமுடனாய் 

நாண்மலர்வன்னிகொன்ை றந இரூடிவர்ெ த 
னுளமேபுகுந்தவ கனால் 

கோளரியுழுவையோடுகொலையானைகேழல் 
கொடுநாகமோ கொடி 

அளரிநல்லநல்லவை வநல்லநல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே. 

செப்பிளமுலைஈன்மங்கையொ ருபாகமாக 

விடையேறுசெல்வனடைவார் 
ஓப்பிளமதியுமப்புமுடிமேலணிரந்தெ 

னஅளமேபுகுந்தவகனால் 
வெப்பொடுகுளிரும்வாதமிகையானபித்தும் 

வினையானவர் துநலியா 

அப்படி நல்லலல்லவவைநல்லநல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே, 

Up in the morning gets through the work. 



\ 
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சையொத் திருந்தா லையமிட் டண். 

வேள்படவிழிசெய்தன்றுவி டைமேலிருந்து 
மடவாடனோடுமுடனாய் 

வாண்மதிவன்னிகொன்றைமலாஞூடிவந்தெ 

னுளமேபுகுகதவ தனால் 

எழ்கடல்சூழிலங்கையரையன் னோடு 
மிடரானவந்துநலியா 

வாழ்கடனல்லநல்லவவைதநல்லகல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே. 

பலபலவேடமாகும்ப ரன ர்பாகன் 

பசுவேறுமெங்கள்பரமன் 

சலமகளோடெருக்கு )முடிமேலணிக்தெ 
னுளமேபுகுந்தவதனால் 

மலாமிசையோனுமா லமறையோடுதேவர் 

வருகாலமானபலவு! D 

அலைகடன்மேருகல்லவவைகல்லகல்ல 

வடியாரவர்க்குமிகவே. 

கொத்தலர்குழலியோடுவிசயற்குகல்கு 
குணமாயவேடவிகிர் தன் 

மத்தமுமதியுநாகமுடிமேலணிக்தெ 
னுளமேபுகுந்தவ தனால் 

புத்தரொடமணைவா திலழிவிக்குமண்ண 
றிருகீறுசெம்மைதிடமே 

அ த்தகுநல்லநல்லவவைகல்லகல்ல 
வடியாரவர்க்குமிகவே. 

தேனமர்பொழில்கொளாலைவிளசெந்நெறுன்னி 
வளர்செம்பொனெங்குநிகம 

நான்முகனாதியாயபிரமாபுரத்து 
மறைஞானஞானமுணிவன் 

தானுறுகோளுநாளுமடியாரைவரந் ௫ 
நலியா தீவண்ணமுரைசெய் 

ஆனசொன்மாலையோ தஅமடியார்கள்வானி 
லாசாள்வராணைநமதே. 

அப்பர் - அடிமை, 

குலம்பலம்பாவருகுண்டர்முன்ே னநமக்குண்டுகொலோ 

வலம்பலம்பாவருதண்புனலாளூரவிர்சடையான் 
சிலம்பலம்பாவருசேவடியான் மிருமூலட்டானம் 
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புலம்பலம்பாவருதொண்டர்க்குத்தொண்டராம்புண்ணியமே. 

ட் 

‘Long in bed does little work. 
த வவ வைவஷனைவையளைளில ப ட; 



26 சொக்க ரென்பவ ரத்தம்பெறுகர். 

மற்றிடமின்றிமனை அறந்தல் லுணா வல்லமணர் யா 
சொற்றிட மென்று அரிசுபட்டேனுக்குமுண்டுகொலோ 

விற்றிடம்வாங்கவிசயஜனடன்றெொருவேவெனாய்ப் 
புற்றிடங்கொண்டான்றன்றொண்டர்க்குத்தொண்ட ராம்புண்ணிய 

குத்றமுடையவமணர்திறம துகையகன்றிட் 
டுற்றகருமஞ்செய் அய்யப்போந்தேனுக்குமுண்டுகொலோ 

மறத்பொலிதோளானிராவணன றன்வலிவாட்டுவித்த 
பொற்கமலானடி த்தொண்டர்க்குத்தொண்டராம்புண்ணியமே. 

சர்தார் - அடிமை. 

தில்லைவா மந்தணர்த மடியார்க்கு மடியேன் 
திருநீல சண்டத்துக் குயவனார்க் கடியேன் 

இல்லையே யெனனாத வியற்பகைக்கு மடியே 
னிளையான்றன் குடிமாற னடியார்க்கு மடியேன் 

வெல்லுமா மிகவல்ல மெய்ப்பொருளுக் கடியேன் 
விரிபொழில்சூம் குன்றையார் விறன்மிண்டற் கடியேன் ப 

அல்லிமென் முல்லையந்தா ரமர்நீதிக் கடியே 
சூர னாசூரி லம்மானுக் காளே. 

இஃலமைலிந்த வேனம்பி யெறிபத்தற்கடியே 
னேனாதி நாதன்ற னடியார்க்கு மடியேன் 

கலைமலிந்த சீர்நம்பி கண்ணப்பற் கடியேன் 
கடவூரிற் கலயன்ற னடியார்க்கு மடியேன் - 

மலைமலிந்த தோள்வளளன் மானக்கஞ் சா.ற 
னெஞ்சாத வாட்டாய னடியார்க்கு மடியேன் 

அலைமலிந்த புனன்மங்கை யானாயற் சுடியே 
னாரூர னாசூரி லம்மானுக் காளே. | 

முமமையா லுலகாண்ட மூர்த்திக்கு மடியேன் 
முருகனுக்கு முருத்திர பசுபதிக்கு மடியேன் 

செம்மையே திருகானைப் போவாற்கு மடியேன் 
றிருக்குறிப்புத் தொண்டர்தம் மடியாரக்கு மடியேன் 

மெய்ம்மையே திருமேனி வழிபடா நிற்க 
வெகுண்டெழுந்த தாதையை மழுவினா லெறிந்த 

அமமையா னடிச்சண்டிப் பெருமானுக் கடி.யே 
னாரூர னாசூரி லம்மானுக் காளே. 

திருநின்ற செம்மையே செம்மையாக் கொண்ட 
திருநாவுக்கரையன்ற னடியராக்கு மடியேன் 

பெருகம்பி குலைச்சிறைத னடியார்க்கு மடியேன் 
பெருமிழலைக் குறும்பற்கும் பேயார்க்கு மடியேன் 

Credit makes cheap things dear. 

[மே 

ல் ர 

க கவை வண்ட க வ க அவவ ப ட் 



சோம்ப ரென்பவர் தேம்பித் இரிவர். 

ஒருகம்பி யப்பூதி யடியார்க்கு மடியே 
னொலிபுனல்சூழ் சாத்தமங்கை நீலநக்கற் கடியேன் 

அரும்பி நமிநந்தி யடியார்க்கு மடியே 
னா ஈர ரரி லம்மானுக் காளே. 

வம்பு வரிவண்டு மணநா ற மலரு 
மதுமலர்நற் கொன்றையா னடியலரற் பேணா 

எம்பிரான் சம்பந்த னடியார்க்கு மடியே 
னேயர்கோன் கலிக்காம னடியார்க்கு மடியேன் 

நம்பிரான் றிருமூல னடியார்க்கு மடியே 
ஞட்டமிகு தண்டிக்கு மூர்க்கற்கு மடியேன் 

அம்பரான் சோமாசி மாறனுக்கு மடியே 
னாரூர னாசூரி லம்மானுக் காளே. 

வார்கொண்ட வனமுலயா ரூமைபங்கன் கழலே 
மறவாது கல்லெறிந்த சாக்யெற்கு மடியேன் 

சீர்கொண்ட புகழ்வள்ளல் சறப்புலிக்கு மடியேன் 
செங்காட்டங் குடிமேய சிறுத்தொண்டற் கடியேன் 

கார்கொண்ட கெடைக்கழறிற் தறிவார்க்கு மடியேன் 
கடற்காழிக் கணநாத னடியார்க்கு மடியேன் 

ஆர்கொண்ட வேற்கூற்றன் களந்கதைக்கோ னடியே 
னாரூர னாசரூரி லம்மானுக் காளே. 

பொய்யடிமை யில்லாத புலவர்க்கு மடியேன் 
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பொழிற்கருவூர்த் அஞ்சிய புகழ்ச்சோழற்க் கடியேன் 
மெய்யடியா னரசிங்க முனையரையற் கடியேன் 

விரிதிரைசூழ் கடனாகை யஇபத்தற் கடியேன் 
கைதடிந்த வரிசிலயான் கலிக்கம்பன் கலியன் 

கழற்சதீதி வரிஞ்சையர்கோ னடியார்க்கு மடியேன் 
ஐயடிகள் காடவர்கோ னடியார்க்கு மடியே 

னாரூர னாரூரி லம்மானுக் காளே. 

கறைக்கண்டன் கழலடியே காப்புக்கொண் டிருந்த 
கணம்புல்ல நம்பிக்குங் காரிக்கு மடியேன் 

நிறைக்கொண்ட சிந்தையா னெல்வேலி வென்ற 
நின்றசீர் நெடுமாற னடியார்க்கு மடியேன் 

அறைக்கொண்ட செம்பவள மிருளகற்றுஞ் சோதித் 
கொன்மயிலை வாயிலா னடியார்க்கு மடியேன் 

அறைக்கொண்ட வேனம்பி முனையடுவாற் கடியே 

னாரூர னாசூரி லம்மானுக் காளே. 

Neither listen to, nor tell, secrets. 



38 தந்தைசொண்மிக்க மந் தியிலலை. 

கடல்சூழ்ந்த வுலகெலாங் காக்கின்ற பெருமான் 
காடவர்கோன் கழற்சிங்க னடியார்க்கு மடியேன் 

மடல்சூழ்ந்த தார்நம்பி யிடங்கழிக்குக் தஞ்சை 
மன்னவனாஞ் செருக்துணைதன் னடியார்க்கு மடியேன் 

புடைசூழ்ந்த புலியதண்மே லரவாட வாடி தய 

பொன்னடிக்கே மனம்வைத்த புகழத் துணைக்கு மடியேன் 
அடல்சூழ்ந்த வேனம்பி கொட்புலிக்கு மடியே 

னாரூர னாரூரி லம்மானுச் காளே. 

பத்தராய்ப் பணிவார்க ளெல்லார்க்கு மடியேன் 
பரமனையே பாடுவா ரடியார்க்கு மடியேன் 

சித்தசதைச் சிவன்பாலே வைத்தார்க்கு மடியேன் 
மிருவாரூர்ப் பிறந்தார்க ளெல்லார்க்கு மடியேன் 

முப்போ அந் திருமேனி தீண்டுவார்க் கடியேன் 

முழுநீறு பூசிய முனிவர்க்கு மடியேன் 

அப்பாலு மடிச்சாரந்த வடியார்க்கு மடியே 
ரர னாரூரி லம்மானுக் காளே. 

மன்னியசீர் மறைநாவ னின்றவூர்ப் பூசல் 
வரிவளையாண் மானிக்கு நேசனுக்கு மடியேன் 

தென்னவனா யுலகாண்ட செங்கணார்க் கடியேன் 
றிருநீல கண்டத்துப் பாணனார்க் கடியேன் 

என்னவனா மானடியே யடைந்திட்ட சடைய 
னிசைஞாணி காதலன் றிருகாவ லூர்க்கோன் 

அன்னவனா மாரூர் னடிமைகேட் டுவப்பா 
ராளுரி லம்மானுக் கன்பராவாரே. 

பஞ்சபூத ஸ்தலவரிசை தேவாரம். 
பிரிதிவிலிங்கம் - காஞ்சிபுரம். 

சம்பா தர்-பண்-இக் தளம். 

மறையானைமாசிலாப்புன்சடைமல்குவெண் 
பிறையானை ப் பெண்ணொடாணாூயபெம்மானை 
இழையானையேர்கொள்கச்சித்திருவேகம்பத் 
துழைவானையல்ல அள்காதென துள்ளமே, 

அப்பர்- திருவிருத்தம். 
கருவுதறநாண்முதலாகவுன்பாதமேகாண்பதற்கு 
உருிற்றெனுளளமுநா னுங்டெந்தலந்தெய்த்தொழிந்தேன் 
திருவொத்றியூராதிருவாலவாயா திருவாரூரா 
ஒருபற்றிலாமையுங்கண்டி ரங்கா ய்கச்சியேகம்பனே, 

A willing heart lightens work. 



தாயிற் சறர்தொரு கோயிலு மில்லை. 

பாம்பரைச்சேர் தீதிப் டருஞ்சடைமுடிப்பால்வண்ண ன 

கூம்பலை ச்செய்தகர தலத்தன்பர்கள்கூடிப்பனனாட் 

சாம்பலைப்பூசித்தரையிற்பு ரண்டுநின்றாள்சரணென் 
I ழேம்பலிப்பார்கட்ிரங்குகண்டாய்கச்சியேகம்பனே, 

திருக்குறுக்தொகை, 

பண்டுசெய்தபழவினையின் பயன் 
கண்டுங்சண்டுங்களிக்திகாணெஞ்சமே 
,வண்டுலாமலர்ச்செஞ்சடையேகம்பன் 

- தொண்டனாய்த்திரியாய் துயர் தீரவே. 

மருந்தினோடுநற்சு ற்றமுமக்களும் 
பொருந்திநின்றெனக்காயவெம்புண்ணியன் 
கருந்தடங்கண்ணின லுமைகைதொழ 
விருந்தவன்கச்சயேகம்பத்தெந்தையே. 

பண்ணிலோசைபழத்தினிலினசுவை 
பெண்ணொடாணென்றுபேச ற்கரியவன் 
வண்ணமில்லிவடி (வேருயவன் 
கண்ணி லன்மணிகச்சியேகம்பனே, 

திருத்தாண்டகம். 

தாயவனகா ணுலபிற்குத்தனனொப்பில்லாத 
தத துவன்காண்மலைமங்கைபங்காவென்பார் 

வாயவன்காண்வரும்பிறவிரநோய்தீர்ப்பான்காண் 
- வானவர்க்குந்கானவர்க்குமண் ணுளோர்க்குஞ் 

சேயன்காணினைவார்க்குச்சித்தமாரத் 
இருவடியேயுள்கிகினைந்தெழுவாருள்ளம் 

ஏயவன்காணெழிலாரும்பொழிலார்கச்ச 
யேகம்பன்காணவனென்மனக்அளானே. 

சுந்தரர்-பண்-த40௧9, 

சிந்தித்தென்றுநினைக்தெழுவார்கள் 
சிந்கையிற்றிகழுஞ்சிவன் றன்னைப் 

பந்தித்தவினைப்பற்றறுப்பானைப் 

பாலொடானஞ்சுமாட்கெந்தானை 
அந்தமில்புகழா ளுமைகங்கை 

யாதரித் அவழிப்டப்பெற்ற 
கந்தவாரசடைக்கம்பனெம்மானைக் 

காணக்கண்ணடியேன்பெற்ுவாறே, 

சுவாமி-ஏகாம்பரநாதர், தேவி-காமாட்சியம்மை. 

Fragality proves an easy chair for old age. 
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அப்புலிங்கம்-திருவானைக்கா (ஜம்புகேசுரம்.) 

சம்பச் தர-பண்-இக் தளம். 

மழையார்மிடருமழுவாளுடையாய் 

உழையார்கரவாவுமையாள்கணவா 

விழவாரும்வெணாவலின்மேவியவெம் 

அ ழகாவெனுமாயிமையாளவளே. 

பண்-கெள?கம். 

வானைக்காவிலவெண்மதிமல்குபுல்குவார்சடைத் 

தேனைச்காவிலின்மொழித்தேவிபாகமாயினான் ” 
அனை க்காவிலண்ணலையபயமாகவா ழ்பவா் 

'ஏனைக்காவல்வேண்டுவார்க்கே தமேதமில்லையே. 

இருக்கயிலாயமுச் இருவானைக்காவுர் இருமகேர் இரமுக் 
திருவாரூருங் கூடற்ச துக்கம். 

மண்ண அவுண்டரிமலரோன்காணா 

வெண்ணாவல்விரும்புமகேந்திரரும் 
கண்ண அவோங்கியகயிலையாரும் 

அண்ணலாசூரா தியானைக்காவே, 

அப்பர் - திருக்குறுந்தொகை, 

துன்பமின்றிக் துயரின் றியென்றுநீர் 
இன் ॥ம்வேண்டிலிராப்பகலே தீதுமின 

என்பொனீசனிை றவனென்றுள்குவார்க் 

கன்பனாயிடுமானைக்காவண்ணலே. 

திருத்தாண்டகம், 

எத்தாயரெத்தந்தையெச்சுற்றத்தா 

ரெம்மாசெம்மாடாமேவோநல்லார் 

செத்தால்வந் அதவுவாரொருவரில்லைச் 
சிறுவிறகாற்றீிமூட்டிச்செல்லாநிற்பர் 

சித்தாயவேடத்தாய்நீடுபொன்னித் 
திருவானைக்கா வுடையசெல்வாவென் றன் 

அத்தாவுன்பொற்பாதமடையப்பெற்று 
லலலகண்டங்கொண்டடியேனென்செய்கேனே. 

௬ச்தரர் - பண் - காந்தாரம், 
தாரமாகயபொன்னித்தண்டுமையாடிவிழுக் தும் 
நீரினின்றடிபோற்றிநின மலாகொள்ளெனவாங்கே 
ஆரங்கொண்டவெம்மானைக்காவுடையா தியைநாளும் 
ஈரமுள்ள வாகாளுமெம்மையுமாளுடையாசே. 

சுவாமி - ஜம்புகேசுவரர், தேவி - அலொண்டநாயகி. 

Diligence alone isa good patrimony. 
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தேயுவிலிங்கம்- திருவண்ணாமலை. 

சம்ப தா-பண்-ஈட்டபாடை. 

உண்ணாழமுலையுமையாளொடுமடனாகய வொருவன் 
பெண்ணா ஓய பெருமான்மலை திருமாமணி திகழ 

மண்ணார்ந்தனவருவித்திரண்மழலைம் மவ இரு 
அண்ணாமலைதொழுவார்வினைவழுவாவண்ணமறுமே, 

பண்- ஓக்கே, 

வந்திக திருக்குமடியார் தங்கள்வருமேல்வினையோடு 
பந்தித்திருந்தபா வந்திர்க்கும்பரமனுறைகோயின் 
முந்தியெழுந்கமுமழ யினோசைமு துகல்வரைகண்மேல் 
அந்திப்பிறைவந்தணையுஞ்சா ரலண்ணாமலையாரே, 

அப்பா- திருநேரிசை. 

ஒதிமாமலர்கடீவியுமையவள்பங்கா மிக்க 

சோதியே தளங்குமெண்டோட்சுடர்மழுப்படையினானே 
ஆதியேயமராகோ 2வயணியணாமலையுளானே . 
மீதியானினனையல்லானினையுமாநினை விலேனே. 

திருக்குறுக்கொகை. 

வட்டனைமஇசூடியைவானவர் 
சிட்டனை த்திருவண்ணாமலையனை 
இட்டனையிகழ்ந்தார்புரமூன்றையும் 
அட்டனையடியேன்மறந் துய்வனே. 

முந்திச்சென்றுமுப்போ தும்வணங்குமின் 

அந்திவாயொளியான் றனண்ணா மலை 
சிந்தியாவெழுவார்வினை தீர்த் திறெ 
கந்தமாமலர்சூடுங்கருத்தனே. 

சுவாமி-—அருனா சலேசுவார், சேவி--உண்ணாமுலையம்மை, 

வாயுவிலிங்கம்- திருக்காளத்தி. 

, சம்பந் தர்-பண்-கொல்வி. 

சந்தமா ரகிலொடுசா திதேக்கும்மர 
முந் தமாமுகலிபினகரையினி லுமையோடும் 
மந்தமார்பொழில்வளர்மல்குவண்காளத்தி 
எந்தையாரிணையடியென்மன த் தள்ளவே, 

Better go to bed supperless than rise in debt. 
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பண்-சாதாரி, 

வானவர்கடானவர்கள்வாதைபடவந்ததொருமாகடல்விடந் 
தகானமுதுசெய்தருள்புரிந்தசுவன்மேவுமலை தன்னை வினவில் . 
ஏனமினமானினொடுக ிள்ளை இனைகொள்ளவெழிலார்கவணினால் 
கானவர் தமா மகளிர்கனகமணிவிலகுகாள தீ திமலையே. 

அப்டர்- இருத் தாண்டகம். . 

வித்தா ணொன்றில்லாதநல்கூர்ந்கான்காண் 
வியன்கச்சிக்கம்பன்சாண்பிச்சையல்லால் 

ம௰்நாணொன்றில்லாதமாச துரன்காண் 
மயானத்துமைந்தன்காண்மாசொன்றில்லாப் 

பொற்றாண்காண்மாமணிகற்குன்றொப்பான்காண் 
பொய்யாதுபொ பிலேழுந்தாங்கிநின் ஐ 

கற்றூண்காண்காளத்திகாணப்பட்ட 
கணகா தன்காண வனென்கண் ணுளானே. 

சுந்தரர்-பண்-நட்டராகம். . 

செண்டாடும்விடையாய்சவனேயென்செழுஞ்சுடரே 
வண்டாருங்குழலாளுமைபாகமடழ்ந்தவனே 

கண்டா ர்காதலிக்குங்கணநாதனெங்காளத்தியாய் 
அண்டாவுனனையல்லாலறிந்தேத்தமாட்டேனே, 

சுவாமி காளத்திஈாதர், தேவி ஞானப்பூங்கோதையம்மை. 

ஆகாயவிலிங்கம்- சிதம்பரம். 

சம்பந்கர்-பண்குறிஞ௫ி. 

கற்றாங்கெரியோம்பிக்கலியைவாராமே 
செற்றார்வாழ்தில்லைச்சி ந்றம்பலமேய 
முற்ருவெண்டி௩ ங்கண்முத கல்வன்பாதமே 
பற்றுநின்றாுரைப்பற்றாபாவமே. 

பண்-காந் தாரபஞ்சமம். 

அடினாய்நறுநெய்யொடுபா றயிரந்தணர்பிரியா தசிற்றம்பலம் 
நாடினாயிடமாநறங்கொன்றைநயந்தவனே 
பாடினாய்மறையோடுபல்கீதமும்பல்சடைப்பனிகால்க இர்வெண் 
சூடினயருளாய்சுருங்கவெமதொல்வினையே. [டங்கள் 

அப்டர்-திருக்குறுக் தொகை. | 
அனனம்பாலிக்குந்தில்லைச்கி ற்றம்பலம் 
பொன்னம்பாலிக்குமேலுமிப்பூமிசை 

எனனம்பாலிக்குமா அகண்டின்புற . 
இன்னம்பாலிக்குமோ விப்பிறவியே, 

வக க்கப்ப க ல வல்லை லல, 

Pleasure is a phantom, wealth a vanity, power a boast. 

6 \ 
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திருக்குறுக் தொகை. 

பனைக்கைமும்மதவேழமாரித்தவன் 
நினைப்பவாமனங்கோயிலாக்கொண்டவன் 
அனை த் தவேடமாமம்பலக்கூக கனை தீ 

இனை த்தனைப்பொழுதும்மறந் துப்வனோ. 

திருரேரிசை. 

பத்தனாய்ப்பாடமாட்டேன்பாமனேபாமயோக 

எத்தினற்பகஇிசெப்கேனென்னைநீயிகழவேண்டாம் 
முத்தனேமுதல்வா தில்லைய£/பலக்காடுன்ற 
அத்தாவுன்னாடல்காண்பானடியனேன்வந்தவாறே. 

திருவிருத்தம். 
படைக்கலமாகவுனனாமத்தெழுத்தஞ்செனாவிற்கொண்டேன் 
இடைக்கலமல்லேனெழு।றெப்பும்முனக்காட்செய்னெறேன் 
றுடைக்கிலும்போகேன் ரெ 1 தஅவணங்கெ தூன் மணிந்துன் 
அடைக்கலங்கண்டாயணிதில்லைச்சிற்றம்பலத்தரனே, 

சாடவெடுத்த துதக்கன் றன்வேளவியிற்சந் திரனை 
வீடவெடுத்த அகாலனைநாரணனான்முகனும் 
தேடவெடுுக்ததுதில்லையுட்சி றம்பலத் அக டம் 
ஆடவெடுத்திட்டபா தமன்றோநம்மையாட்கொண்டதே. 

பெரிய திருத்தாண்டகம், 

அரியானையந்தணர் தஞ்சிக்தையானை 
யருமறையினகத்தானையணுவையார்க்குக 

கெரியாததத் துவனை த்தேனைப்பாலைத் 
| இகழொளியைத்தேவர்கடங்கோனைமற்றைக் 
கரியான நான்முகனை க்கனலைக்கா ற்றைக் 

கனைகடலைக்குலவரையைக்கலத்துகி ன்ற 
பெரியானைப்பெரும்பற்றப்புலியூரானைப் 

பேசா தநாளெல்லாம்பிறவாநாளே. ' 

அருந் தணையையடியார் தமல்லறீரக்கு 
மருமருந்தையகன்ஞாலக் தகக தட்டோன்றி 

வருந் தணையுஞ்சு ற் நமும்பற்றும்விட்டு 
வான்புலன்களகதக்தடக்கிமடவாரோடும் 

பொ ருந்தணைமமல்வரும்பயனைப்போகமாற்றிப் 
பொ துநீக்கித்தனைகின் யவல்லோர்க்கென்றும் 

பெருந் அணையைப்பெரும்பற்றப்புலியூரானைப் 
பேசாதநாளெல்லாம்பிறவாநாளே., 

சுவாமி-சபாநாயகர்- திருமூலராயகர். . தேவி-சிவகாமியம்மை-உமையம்மை 

Do a little well and you do much. 
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திருவாலவாய்-மதுரை. 

சம்பந்தர்- பண்-கொல்லி. 

மாளினோவிழிமா தராய்வழுஇக்குமாபெருந்தேவிகேள் 
பானல் வாயொருபாலநீவ்வெனென்றுநீபரிவெய்கிடேல் 

ஆனை மாமலையா தியாயவிடங்களிற்பலவல்லல்சேர் 
ஈனர்கட்கெளியேனலேன்றிருவால வாயரணிற்கவே,. 

* 

பண்-கெளசிகம். 

செய்யனே திருவாலவாய்மேவிய 
ஜயனேயஞ்ச லென்றருள்செய்யெனைப் 
பொய்யராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர் 

பையவேசென்றுபாண்டியற்சாகவே. 

- குற்றநிகுணங்கணீகூடலாலவாயிலாய் 
சுற்றநீபிரானுநீதொடாந்திலங்குசோ திநீ 
கற்ற நாற்கருத் தநீயருத்தமின்பமென் றி வ 

தேற்றுநீபுகழ்ர்துமுன்னுரைப்பதென்ரு கம்ம. 

திருவியமகம். 

ஆலகீழலுகந்ததிருக்கையேயானபாடலுகந்தஇ ருச்கையே 
பாலினேர்மொழியாளொருபங் 5 னேபாதமோதலர்சேர்பு ரபங்கனே 
கோலநீறணிமேதகுபூதனேகோ திலார்மனமேவியபூதனே 
ஆலநஞ்சமு அண்டகளததனேயாலவாயுறையண்டர்கள ததனே, 

பண்-புறநீர்மை. 

மஙகையாக்க ரசிவளவர்கோன்பாவைவரிவளைக்கைமடமாணி 
பங்கயச்செல்விபாண்டிமா தேவிபணிசெய் அநாடொறும்பரவப் 
பொங்கழலுருவன்பூதநாயகனால்வேதமூ ம்பொருள்களுமருளி 
அங்கயற்கண்ணிதன்னொடுமமர்ந் கவாலவாயாவ அமி அவே, 

அப்பர்- திருநேரிசை, 

வேதியாவேதகதோவிண்ணவரண்ணாவென்டறென் 
ரேதியேமலா்கடூவியொருங்கெின்கழல்கள்காணப் 
பாதியோரபெண்ணைவைத்தாய்படர்சடைம தியஞ்சூடும் 
ஆதிமேயாலவாயிலப்பே னயருள்செயாயே. 

சுவாமி-—சொக்கலிங்கமூர் த்தி, தேவி மீனாட்யெம்மை. 

ட 

i வ ைவைவகைவைகைகைைை கைதை ய யை: 

To be prudent is the best revenue 
| 
I 
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திருவாரூர். 

சம்பக்தா-பண்-காந் தாரம். 

தந்தையார்போயினார் தா யரும்பேரயினார்தாமும்போவார் 
கொந்தவேல்கொண்டெொருகூற்றத்தார்பார்க்ன்றுர்கொண்டுபோ 
எந்தநாள்வாழ்வதற்கேமனம்வைத்தியாலேமைநெஞ்சே [வார் 
அந்தணாஞா்ெ தாமுதுயயலாமையல்கொண்டஞ்சகெஞ்ே ௪. 

அப்பர்-பண்-கார் தாரம். 

பாடி ளம்பூதீத தனானும்பவளச்செவ்வா ய்வண்ணத்தானுங் 
கூடிளமென்முலையானைக்கூடியகோலத்தினானும் 
ஓடிளவெண்பிறையா அமொளிதிகழ்சூலத்தினானும் 

ஆடிளம்பாம்பசைக்கானுமாரூரமாந்தவம்மானே. 

பண்-குறிஞ்சி, 

துன்பநும்மைக்கொமாதநாள்களென்பாரும் 
இன்பறும்மையேத துகாள்களென்பாரும் 
அும்பினெம்மைநுழையப்பணியேயென்பா ரும் 
அன்பனாரூராதிரைகாளாலதுவண்ணம். 

திருநேரிசை. 

உயிர்நிலையுடம்பேகாலாவுள்ளமேதாழியாகத் 
அயரமேயேற்றமாகத் தன்பக்கோலதனைப்பற்றிப் 
பயிர்தனைச்சுழியவிட்டுப்பாழ்க்குநீரிறைக் அமிக்க 
அயாவினாலைவர்க்கா ற்றேனாரூர்மூலட்டனீரே. 

பத்தனாயவாழமாட்டேன்பாவியேன்பரவிவந் ஐ 
சித்தத் தளைவர் தியசெய் வினைபலவுஞ்செய்ய 
மத்துறுதயிரேபோலமறுகுமென்னுள்ளந்தானும் 

அ தசனேயமரர்கோவேயாரூர்மூலட்டனீரே, 

திருவிருத்தம், ப 
ஆராயந்தடி த்தொண்டராணிப்பொனாரூரகத்தடக்கப் 
பாரூர்பரிப்பத்தம்பங்குனியுத்திரம்பா ற்படுத்தான் 
ஆரூரநறமலாநா தனடி த்தொண்டனம்டிரந்தி 
நீரா தறிருவிளக்ட்டமைநீணாடறியுமன்றே, 

௬5 தரர்- பண்-இர் தளம், 

சொல்லிடிலெல்லையில்லைச்சுவையிலாப்பேகைவா ழ்வு 
நல்லதோரகூரைபுக்குநலமிகவ்றிந்தேனல்லேன் 
மல்லிகைமாடநீடுமருங்கொ டுகெருங்கியெங்கும் 
அல்லிவண்டியங்குமாரூரப்பனேயஞ்சினேனே, 

சுவாமி--வன்மீசராதர், தேவி அல்வியங்கோதையம்மை 

A word before is worth two behind, 
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திருவையாறு. 

.. சம்பந்தர்-பண்-மேகராகக்குறிஞ்சி, 

புலனைந் அம்பொ றிகலங்கிநெறிமயங்கிய றிவழிந்திட்டை மே லுந்தி 
அலமந்தபோதாகவஞ்சேலென்றருள்செய்வானமரூங்கோயில் 
வலம்வக்தமடவார்கணடமாடமுழவதிரமமையென்றஞ்சிச் 
சிலயந்தியலமர் துமமேறிமுடில்பார்க்குந்திருவையாறே. 

எல்லாவுலகமுமானாயநீயே 
யேகம்பமேவியிருந்தாய்நீயே 

நல்லாரைரன்மையறிவாய்நீயே 
ஞானச்சுடர்விளக்காய்நின்ஞுய்நீயே 

பொல்லாவினைகளறுப்பாய்நீயே 
புகழ்ச்சேவடியென்மேல்வைத்தாய்நீயே 

செல்வாயசெல்வந்கருவாய்நீயே 
திருவையா றகலாதசெம்பொற்சோத , 

சுவாமி செம்பொற்சோதி, தேவி--அறம்வளர்தாள். 

திருவிடைமருதூர். 

சுந்.த.ரர்-பண்-தக௧௫, 

கொடுக்ககிற்றிலே னொண்பொருடன்னைக் 
குற்றஞ்செற்றமிவைமுதலாக 

விடுக்கிிற்றிலேன்வேட்கையுஞ்சினமும் 
வேண்டிலைம்புலனென்வசமல்ல 

நடுக்கமுற்றதோர்மூப்புவந்தெய்த 
நமன்றமர்நரகத் இடலஞ்சி 

இடுக்கணுற்றனனுய்வகையருளா .. 

யிடைமரு துறையெந்தைபிரானே. 

சுவாமி மருதப்பர், தேவி ஈன்முலைநாயடி, 

திருவாவடூதுறை. 

திருத்தாண்டகம். 

திருவேயென்செல்வமேகேடே னவானோர 
செழுஞ்சுடரேசெழுஞ்சுடர்நற்சோ இிமிக்க 

உருவேயென்னு நவேயென்னானேபயூனி 

னுள்ளமேயுள்ளத்தினுள்ளேநின் ற 

Man doubles kis evils by brooding ‘upon them. | 
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கருவேயென்க ற்பகமேகண்ணேகண்ணிற் 
கருமணியேமணியா டுெபாவாய்காவாய் 

அ ருவாயவல்வினைநோயடையாவண்ண 

மாவடுதண்டுறையு றையுமமரர றே, 

சுவாமி-மாசிலாமணிமீசர், செம்பொற்றியாகர், சேவி-ஒப்பிலாமுலையம்மை. 

திருமயிலா$துறை (மாயவரம்) 

அப்பர்- இருக்குறுக்தொகை, 

நில்மைசொல்லுதநெஞ்சேகவமென்செய்தாய் 
சலைசளாயவல்லான்கயிலாயகன் 
மலையன்மாமயிலாடு துறையனந் 
தலையின்மே.லுமன கீ அளுந்தங்கவே. 

சுவாமி மாயூரநாதர், தேவி--அஞ்சஞயகி. 

கும்பகோணம். 

அப்பர்-இருகு இந்தொகை. 

தொண்டராடித்தொழு துபணிமினோ 

, பண்டைவல்வினைபற்றறவேண்டிவீா 
விண்டவர்புர மூன்றொருமாததிரைக் 

கொண்டவன் னஅழறையுங்குடமூக்கிலே. 

சுவாமி கும்பேசர், தேவி-—மங்களநாயக. 

வய 

நாகப்பட்டினம். 

சுர் தரர்-பண்-கொல்லிக்கெளவாணம், 

ப த்.தூர்புக்கிரந் அண்டெலபதிகம்பாடிப் 

பாவையரைக்கிறிபேடுப்படி முடி தீஇரிவீர் 

செத்தார்தம்மெலும்பணிர்துசேவேறித்திரிவிர 

செல்வத்தைமறைத் அ வைத்தீரெனக்கொருநாளிரங்சர் 

முத்தாரமிலங் ிமிஸிர்மணிவயிரக்கோவை 

யவைபூணத்தந்தருளிமெய்க்கினிதாநா றுங் 

கத்தூரிகமழ்சாந் தும்பணித்தருள்ே வண்டுங் 

.. கடனாகைக்காரோணமேவியிருந் தரே. 

சுவாமி காயாரோகணேசர், தேவி நீலாயதா கஷியம்மை. 

ப களக் அலைலிலவைல்வவைமையஅனல வவ்விய 

Little boats must keep near the shore. 
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திருமறைக்காடு. 

அப்பர்- திருக்குறுக்தொகை, 

பண்ணினேர்மொழியாளுமைபங்கே ரா 
மண்ணினா வலஞ்செய்மறைக்காடரோ 

கண்ணினாலுமைக்காணக்கதவினை த் 
திண்ணமாக தீதிறந்தருள்செய்ம்மினே, 

சுவாமி-வேதாரணியராதர், சேவி--யாழைப்பழிக் தமொழியம்மை, 

உறையூர். 

சம்பந் தர்-பண்-செல்வழி.. 

சாந்தம்வெண்ண றெனப்பூசிவெள்ளஞ்சடைவைத்தவர் 
காந்தளாரும்விரலேழையொடாடியகாரணம் 
ஆய்க அகொண்டாங்கறியர்கிறைந்தார வரார் கொலோ 
வேந்தன்மூக்கச்சர த்கடி கள்செய்னெறகோர்மெய்ம்மையே. 

சுவாமி-பஞ்சவராணநாதர், தேவி--கார் இம இயம்மை. 

திருச்சிராப்பள்ளி. 
சம்ப தர-பண்-குறிஞ்சி, 

நன்றுடையானை ததியதிலானைநரைவெள்ளே 
றெொன்றுடையானையுமையொருபா கமுடையானைச் 
சென்றடையாததிருவுடையானைச்ரரொப்பள்ளிக் 
குன்றுடைய ஈனைக்கூறவென்னுள்ளங்குளிரும்மே. 

அப்பா-திருக்குறுக்தொகை., 

தாயுமாயெனக்கே தலைகண் ணுமாய்ப் 
பேயனேனை யுமாண்ட பெருந்தகை 
தேயநாதனசிராப்பள்ளிமேவிய 
நாயனாரெனநம்வினைநாசமே. 

சுவாமி-—தாயுமானவர், 0ே தவி மட்டுவார்குழலி. 

திருவீழிமிழலை. 
அப்பர்-திருக்குறுக் தொகை, 

பழகநின்னடி சூடியபாலனைக் 
கழடூன்மேல்வைக்தகாலனைச்சாடிய 
௮ ழகனேயணிவிழிமிழலையுள் 
குழகனேயடியேனைக்குறிக்கொளே. 

சுவாமி--லீழியழகர், சேவி--சுர் தாகுசாம்பிகை. 

Pen and ink are the best witnesses. 
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- திருப்பாதிரிப்புலியூர்-அப்பர்- திருவிருத்தம். 

ஈன்றாளாமாயெனக்கெந்ை தயுமாயுடன்றேன்றினராய் 
முன்றாயுலஃம்ப டைக்ுகந்தான்மன க். அள்ளிருக்க 
ஏன்டுனிமையவர்க்கன்பன் நிருப்பா திரிப்புலியூர்த் 
தோன்றாத் துணை யாயிருந்தனன் றன்னடி யோங்களுக்கே, 

கருவாய்க்கிடக் தன்கழலேநினை புங்கருத் அடையேன 
உருவாய்த்தெரி் தன் றனாமம்பயின்றேனுன தருளால் 
திருவாய்ப்பொலியச்சவொயநமவென் அநீறணிந்தேன் 
தருவாய்சிவகஇிரீபா திரிப்புலியூ ரானே, 

புழுவாய்ப்பிறக்கினும்புண்ணியாவுன்னடியென்மன ததே 
வழுவா இருக் வரந்தரவேண்டுிமிவவையகத்தே 

தொ முவார்க்கிரங்கியிருந் தருள்செய்பா தரிப்பு லியூச் 

செழுநீர்ப்புன க்கங்கைசெஞ்சடைமேல்வை ககதீவண்ணனே. 

சுவாமி--தோன்றாத்துணைநாதர், தேவி-- சோகைகாயகியம்மை, 

திருவதிகைவீரட்டம்- திருவிரிஞ்சிபுமம்-வைப்புஸ் கலம்- அப்பர். 

தெண்ணீர்ப்புன த்கெடிலவீ ரட்டமூஞ்சர்காழிவல்லந்திருவேட்டியும் 

உண்ணீராசேடகமுமூறலம்பருறையூர்கறையூரரணகல்லூர் 

விண்ணார்வி டையான்விளமர்வெண்ணிமீயச்சூர்விழிமிழலைமிக்கர் 

கண்ணார் நுதலாாகர புரமுங்காபாலியாரவர்தங்காப்புக்களே. 

சுவாமி-ஸ்ரீமார்க்கசசகாயரா தர், தேவி-மரக தவல்லியம்மை. 

திருவொழற்றியூர்-அப்பர்- திருநேரிசை, 

ஓம்பி னன்கூட்டைவாளாவுள்ளக்தோர்கொடுமைவைத்துக் 
காம்பிலாமூை முபோலக்கருதிற்றேமுகக்கமாட்டேன் 

பாம்னெவாய்த்தேரைபோலப்பலபலநினை க்கன்றேனை 

ஓம்பிநீயுப்யக்கொள்ளாயொ தறி யூருடையகோவே,. 

மனமெனுரந்தோணிபற்றிமதியெனுங்கொலையூன்றிச் 

இனமெனுஞ்சரக்கையேற்றிச்செறிகடலோடும்போ அ 

மகனெனும்பாறைதாக்கிமறியும்போ தறியவொண்ணா 

துனையுனுமுணா வைநல்காயொற்றியூரூடையகோவே. 

சுவாமி--மாணிக்கத்இயாகர், தேவி--வடிவுடைராயகி, 

இருமயிலாப்பூர்-சம்பர் தர்-பண்-சீகாமரம். 

மட்டிட்டபு ன்னையங்கானன்மடமயிலைக் ப 

கட்டிட்டங்கொண்டான்கடாலிச்சரமமர்ந தான 

ஓட்டிட்டபண்பி னருத்திரபல்கணத்தார்க் 

கட்டிட்டல்காணாதேபோதியொபூம்பாவாய். 

Pry not into others’ letters. 
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திருமழபாடி -சுந் தரர்-பண்-ஈட்டராகம். ட 

பொன்னார்மேனியனேபுலித்தோலையரைக்கசை த்த ்... 
மின்னாசெஞ்சடைமேன்மிசிர்கொன்றையணிந்தவனே 
மன்னேமாமணியேமழபாடியுண்மாணிக்கமே | 
அன்னேயுனனையல்லாலினியாரைநினைக்கேனே. 

ளோர்கோவணமுர்இருநீ௮மெய்பூசியுன்றன் 
காளேவந்தடைந்கெேனறலைவாவெனையேன் றகொண 
வாளார்கண்ணிபங்காமமபாடியுண்மாணிக்கமே 
அளாய்நின்னையல்லாலினியாரைநினைக்கேனே, 

திருச்தூங்கானைமாடம்-௮ப்பர்-பண்- இருவிருத்தம். 

பொன்னார் திருவடிக்கொன் றண்டுவிண்ணப்பம்போ ந்றிசெய்யு 
என்னாவிகாப்பதற்செசையுண்டேலிருங்கூற்றகல 
மின்னாருமூவிலைச்சூலமென்மேற்பொறிமேவுகொண்டல் 
அன்னார்கடர்கையுட்டூக்கானைமாடச்சுடர்க்கொழுந்தே, 

திருவாலங்காடு-சர் தரர்-பண்-பழம்பஞ்சுரம், 

மு.த்தாமுத்திச்கரவல்லமுகில்மென்முலையாளுமைபக்கா 
சித காசித்தித்திறங்காட்டுஞ்சிவனேதகேவாூிங்கமே ..' 
பதீதாபத்தா்பலராபோற்அும்பரமாபழையனூர்மேய 
அ கீதாவாலங்காடாவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே, 

சுவாமி-ஊர்த் ததாண்டவர்--சேவி-வண்டார்குழலியம்மை. 

திருவிராமேச்சுரம்-சம்பர்தர்-பண்-கார்தாரபஞ்சமம். 
அலைவளர்தண்மதிே யாடயலேயடக்கியுமை 
முலைவளர்பாகமுயங்கவல்லமு தல்வன்முணி 
இலைவளர் தாமைகள்விம்முகானலிராமேச்சுரம் 
தலை வளர்கோலஃன்மாலையன்றானிருந்தாட்சியே, 

திரிகருமாமணிநாகமாடத்தினை க்ெ தாருதியழல்வாய் 
ஈரிக திக்கவெரியேந்தியாடுநலமேகெரிர் தணர்வார் 
எரிகதிர்முத்தமிலக்குகானலிராமேச்சுரமேய 
விரிகதிர்வெண்பிறைமல்குசென்னிவிமலர்செயுஞ்செயலே. 

அப்பர்- திருரேரிசை. 
பாசமுங்கழிக்ககில்லாவரக்கரைப்படுத் துத்தக்க 
வாசமிக்கலர்கள்கொண்டுமஇபினான் மால்செய்கோயில் 
நேசமிக்கன்பினாலேகினைமினீர்கின் றுகாளுக் 
கேசமிக்கானிருக்கதிருவிராமேச்சரமே; 

சுவாமிஇராமநாதர், தேவி பருவதவர் ததனி, 
_ தக, 

தர்ம சக்கி த்த ப் ஜ் ய்கிற க் சசககக கை எக்கசக்க தகரகக உறவ லக்கககளுல் 

Cot bed with lamb and rise with lark. 
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தொண்டை தாட்டு ஸ்தல பதிகங்கள். . 

1. இருக்கச்சியேகம்பம்---அப்பர். 

கரவாடும்வன்னெஞ்சர்க்கரியானைக்கரவார்பால் 
விரவாடும்பெருமானைவிடையேறும்வித்தகனை 
அ. ரவாடச்சடைதகாழவன்கையினிலனலேந்தி 
இரவாடும்பெருமானையென்மனததேவைக்தேனே. 

% 2. திருக்சசசிமேற்றளி- அப்பர். 

மறைய அபாடிப்பிச்சைக்கெனறகந் திரிக் அவா ழ்வாா் 

பிறைய து ௪டைமுடி மேற்பெய்வளையாடனோடும் 
கமையஅகண்டங்கொண்டார்காஞ்சிமாககர்கன்னுள்ளால் 
இறையவர்பாடலாடலிலங்குமேற்றனியனாரே. 

* 3. திருவோணகாந்தன் நளிர் தரர். 

நெய்யும்பா லுந்தபிருங்கொண்டுநித்தல்பூசனைசெய்ய லுற்றார் 
கையிலொன் றங்காணமில்லைக்கழலடி தொழு அய்யினல்லால் 

ஹஜவர்கொண்டிங்காட்டவாடியா ம்குழிப்பட்டமுர் தவேற்கு 

உய்யுமாஜென்றருளிச்செய்மீரோணகா ந்தன்றளியுளிரே. 

* 4, இருக்கசசியனேகதங்காவதம்-— சர் தர். 

தேனெய்புரிக்தழல்செஞ்சடையெம்பெருமான் தடந் திகழைங்க 
ணேயக், கோனையெரித்தெரியாடியிடங்குலவான திடங்குறையா ம 
ஹையா, மானையிடக்கதொர்கையனிடம்மகமாறுபடப்பொழியும் 
மலைபோல், யாணையுரித்தபிரான இடங்கலிக்கச்சியனேகதங்காவத 

மே. 

* 5 இருக்கசசெ றிக்காரைச்காடு--சம்பந்தர். 

வாரணவுமுலைமங்கைபங்கனராயங்கையினில் 

போரணவுயழுவொன றங்கேந்திவெண்பொடியணிவா் 
காரணவும்ணிமாடங்கடைநவின் றகலிக்கச்சி 

நீரணவுமலர்ப்பொய்கைநெறிக்காரைக்காட்டாரே. 

* 6. இருக்குரங்கணின்முட்டம்— சம்பந்தர். 

விழுநீர் மழுவாட்படையண்ணல்விளக்கும் 

கழுநீர்குவளைம்மலரக்கயல்பாயும்- 

கொழுநீர்வயல்சூழ்க்தகுரங்கணின்முட்டம் 
தொழுநீர்மையாதீ துறு அன்பமிலரே. 

AER EE EE EE அன க அம்பது ௭ அணத RE க ககக 

First be just, then you may be generous. 
/ 
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* 7. திருமாகறல- சம்பந்தர். 

விங்குவிளைகழனிமிகுகடைடியர்கள்பாடல்விளயாடலரவம் 
மங்குலொடுநீளகொடிகண்மாடமலிநீடுபொழின்மாகற அளான் 
கொங்குவிரிகொன்றையோடுகங்சைவளர் திங்களணிசெஞ்சடையி 

s ’ © . . ' ia [23] னான், செங்கண்விடையண்ணலடி சேர்பவர்கடீவினைகடீருமுடனே. 

5. திருவோத்தா- சம்பந்தர். 

பூக்தோந்தாயனகொண்டுிின்பொன்னடி. 

ஏத்தாதாரில்லையெண்ணுங்கால் 
இத்தார்மேயவொளிமழுவாளங்கைக் 

கூத்திரும்மகுணங்களே. 

*9, இருவன்பார்த்சான் பனங்காட்டூர் சந்தர். 

விடையின் மேல்வருவானைவேதத்தின்பொருளானை 
அடையிலன்பு டையானையாவர்க்குமறிவொண்ணா 
மடையில்வாளைகள்பாயும்வன்பார த்தான்பனங்காட் ர்ச் 
சடையிற்சங்கைதரித்தானைச்சாரா தார்சார்பெனனே. 

10. திருவல்லம்— சம்பந்தர். 

எரித்தவன்முப்புரமெரியின்மூழ்கத் 
த தீதவன்கங்கையைத்தாழ்சடைமேல் 
விரித்தவன்வேதங்கள்வேறுவேறு 
தெரித்தவ னுறைவிடர்திருவல்லமே. 

* 11. திருமாத்பேறு_— சம்பந்தர். 

ஊ றியா தருநஞ்சனையுண்டுமை 
நீறுசேர் திருமேனியர் - 
சேறுசேர்வயற்றென் னிருமாற்பேற்றின் 
மாறிலாமணிகண்டசே, 

12 இருவூறல்--( திருவாலங்காடு) சம்பந்தர், 

மா றிலவுண 1 ரணம்மவைமாயவோர்வெங்கணையாலன் று! 
நீதெழவெய்தவெங்சணிமலனிடவினவில் 
தேறலிரும்பொழிலுந்இக ற்செங்கயல்பாய்வயலுஞ்சூ ம்ந்த 
ஊறலமாந்தபிரானொலியார்கழ அளகு துமே, 

“காஞ்சிபுரம். Hasty climbers have a sudden fall. 
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13 திருவிலம்பையங் கோட்டூர-—-(கடம்பத்தூர்)-— சம்பந்தர். 

பலையினா்பருப்பதந்அருத்திமா நபேறுமாடிலாச்சர்மறைக்காடுநெ 
ய்த்தான, நிலையினனென தரை தன அரையாகநீ றணிந்தே றுகந்தே 
றியநிமலன், 2 கலையினார்மடப்பிணை அணையொடுந் அயிலக்கானலம் 
பெடைபுல்கெகண்ம்யிலா லு, மிலயினார்பைம்பொ பிலிலம்பையங் 
கோட்டூரிருக்கையாப்பேணியென்னெழில்கொள்வதியல்பே. 

14 திருவிற்கோலம் (கடம்பத்தூர்)-—௫பம்ந்தா. 

உருவினாராமையொடுமொன்றிநின்றதோர் 

அரு வினான் I மாடா 
 வெருவிவானவா தாழவெகுண்டுநே ரக்யெ 

செருவினா அறைவிடந் திருவிற்கோலமே. 

15 திருவாலங்காடு-௪ம்பர் தர். 

அஞ்சவருவாருந்தொழுவிப்பாரும்வழுவிப்போய் 
கெஞ்சம்புகுக்தென்னை நினை னைவிப்பாருமுனைநட்பாய் 
வஞ்சப்படுத்தொருத்திவாணாளகொளளும்வகைகேட் 
டஞ்சும்பழையனூராலங்காட்டெம்மடிகளே. 

16 திருப்பாசூர் (திருவள்ளூர்) சம்பந் தர். 

சிக்தையிடையார் தலையின்மிசையார் செஞ்சொல்லார் 
வந் அமாலைவைகும்போழ்கென்மனத் அள்ளார் 
மைந்தர்மணாளாவென்னம௫ழ்வாரூர்போலும் 
பைந்தண்மா தவிசோலைசூழ்க்கபாசூரே 

17 திருவெண்பாக்கம் (இருவள்ளரர்)---ச௩ தரர். 

பிழையுளனபொறுத்திவெரென்றடியேன்பிழைத்தக்கால் 

பழியதனைப்பா ராதேபடலமென்கண்மறைப்பித்தாய் 
குமைவிரவுவடிகாதாகோயிலுளாயேயென்ன 
உழையுடையானுள்ளிருந்கவுளோம்போகீரென்றுனே. 

18 இருக்கள்ளில் (ஆவடி )-—௪ம்பர் தர். 

முள்ளின் மன முஅகூகைமுர லுஞ்சோலை 

வெள்ளின் மேல்விடு-ூறைக்கொ டிவினைந்த 
வ பவி ல்ல 5 

உளஞளுமேலுயாவெய்தலொருதலை2ய 

19 வ பத் 

மறிசோகையினனேம தமாவுரிபோர்த், தவனே 
குறியேயென்னுடையகுருவேயுன்கு ந்றேவல்செய்வேன் 
நெறியேநின் றடியார்கினைக்குக்இருக்காளத்தியுள் 
அறிவேயுனனையல்லாலறிந்தேத்தமாட்டேனே. 

Great talkers are not great doers: 
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20 திருவொற்றியூர்-—அப்பரர். 

தானத்தைச்செய் அவாழ்வான்சலக்துளேயழுகதுஇன்திர் 
வான த்தைவணங்கவேண்டில்வம்மின்களவல்லீ ராட் 
ஞானத்தைவிளக்கையேற்றிநாடியுள்விரவவல்லார் 
ஊன த்தையொமிப்பர்போலுமொற்றியூ ஈநடையகோவே. 

21 திருவலிதாயம் (வில்லிவாக்கம்)--சம்பச்தர். 

பத்தரோடுபலரும்பொலியம்மலரங்கைப்புன நாவி 
ஒத்தசொல்லியுலகக்கவர்காந்தொழுதேக்கவயர்சென்னி 
மத்தம்வைத்தபெருமான்பிரியா துறைகின் றவலிதாயம் 
சித்தம்வைத்தவடியாரவர்மேலடையாமற்மிடர்நோயே, 

22 வடதிருமுல்லைவாயில் (அம்பத்தரா)-சுர்தரர். 

திருவுமெய்ப் பொருளுஞ்செல்வமுமெனக்குன்சீருடைக்கழல்க 
ளென்றெண்ணி, யொருவரைமதியா அமழுமைகள்செய் அமூடியுமு 
றைப்பனாயத் திரிவேன், முருகமர்சோலைசூழ்திருமுலலைவாயிலாய் 
வாயினாலுன்னைப், பரவிடுமடியேன்படு அயர்களையாய் பாசுபதாபர 
ஞ்சுடரே. 

23 திருவேற்காடு (ஆவடி)--சம்பந்தர்.' 

ஒள்ளி தள்ளக்கதிர்காமி வனொளி 
வெள்ளியா னுறைவேற்காடு 
உளளியாருயர்ந்தாரிவ்வுலகினில் 
தெள்ளியாரவர்கேவரே. 

24 திருமயிலாப்பூர்-—ச௪ம்பர் தர். 

கானமாசோலைக்கபாலிச்சரமமர்ந்தான் 
தேனமாபூம்பாவைப்பாட்டாகச்செந்தமிழான் 
ஞானசம்பநதனலம்புகமந்தபத் தம்வல்லார் 
வானசம்பந்தக்கவசோடும்வாழ்வாரே. 

சுவாமி-கபாலீசுவரர்,* தேவிகற்பகவல்லி த தாயார். 

2௦ திருவான்மியூர்௪ம்பர் தர். 

கரையுலாககடலிற்பொலிசங்கம்வெள்ளிப்பிவன் 
திரையுலாங்கழிமீனுகளுர் திருவான்மியூர் 
உரையுலாம் பொருளாயுலகாளுடைமீர்சொலிர் 
வரையுலாமடமா அடனாயெமாண்பதே. 

26 தஇருக்கச்சூராலக்கோயில் (சிங்கபெருமாள் கோயில்) சர் தரர். 
முூதுவாயோரிகதநமுதுகாட் டெரிகொண்ட ரடனமுயல்வானே 
மதுவார்கொன்மைப்பு அவீசூமெலையா ன்மகடன்மணவாளா 
கஅவாய்த்தலை.பிற்பலிகீகொள்ளக்கண்டாலடியார் கவலாரே 
௮ அவேயாமாறிஅவோகச்கூராலக்கோயிலம்மானே. 

Little comforts be get much happiness. 
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27 திருவிடைச்சுரம் (செங்கல்பட்டு) சம்பந்தர். 

வரிவளசவிரொளியரவரைகாழவார்சடைமுடிமிசைவளாமதிசூடிக் 
கரிவளர் தருகழல்கால்வலனேந்திக்கனலெரியாடுவர்காடரங்காக 
விரிவளர் கருபொழமிலிளமயிலாலவெண்ணிறத்தருவிகடிண்ணென 
விழு, த வம் 

மென்னே. 

28 திருக்கழுக்குன் றம்—சம்பந தர். 

தோடுிடையானொருகா திற். .றாயகுழைதாழ 
ஏடுடையான் றன் றலைகலனாசவிரச் தண் ணும் 
நாடடையானளனளிருளேம௩டமா டும் 
கா ரர ட்ட டன 

29 திருவசதிறுபாக்கம்-—சம்பர் தர், 

பொன்றிரண்டன்னபுரிசடைபுரளப்பொருகடற்பவளமொட மனி 
றம்புரையக், குன்றிரண்டன்னகோளுடையகலங்குலாயவெண்ணூ 
லொடுகொழும்பொடியணிவர், மின்றிரண்டன்ன நுண்ணிடையரி 
வைமெல்லியலாளைபோர்பாகமாப்பேணி, யன் மிரண்டுருவமாயவெம் 
மடிகளச்சிறுபாக்கமகாட்சிசொண் டாட ர் 

( 

.. 80 திருவக்கரை--சம்பச்தர், 

கறையணிமாமிடற்முன்கரிகாடரங்காவுடையான் 
பிறையணிகொன்றையினானொருபாகமும்பெண்ணமர்ந்தான் 
மறையவன் மன் றலையிற்பலிகொள்பவன்வக்கரையில் 
உறைபவனெங்களபிரானொலியார்கழலுள்கு துமே. 

21 திருவாசிலி (மைலம்) சம்பந்தர். 

பாடல்வண்டழைகொன்றைபான்மதிபாய்புன ற்கங்கை 
கோடல்கூவிளமாலைமத்தமுஞ்செஞ்சடைக்குலாவி 
வாடல்வெண்டலமாலைமருவிடவல்லியந்தோண்மேல் 
ஆடன்மா-ணமசை த்தவடிகளுக்டெமரசிலியே. 

92 இருவிரும்பைமாகாளம் (மைலம்)--சம்பக்தர், 

மண்கெங்கைசடைபிற்கரந்தும்மதிசூடி மான் 
கொண்டகையா மபுரமூன்றெரிக்ககுழகன்னிடம் 
எண்டிசையும்புகம்போய்விளங்கும்மிரும்பைதனுள் 
வண்டுசீசம்முரல்பொழில்சலாய்நின்உமாகாளமே, 

இருசழ் மம்பலம், 

ச் 

Father is kind, mother kinder, but God kindest of all. 



௦6 கேரா சோன்பு சீராகாது. 

கொங்கு நாட்டு ஸ்தல பதிகங்கள். 
1 தஇிருப்புக்கொளியூரவிசாட-- சர தரர். 

எற்ருன்மறக்சேனெழுமைக்குமெம்பெருமானையே 
உற்முயென்றுன்னை யேயுள்குகன்றேனுணர்க் துள்ளத்தால் 
புதமுடரவாபுக்கொளியூவிகாசியே 
பற்முகவா ம்வேன்பசுபதியேபரமேட்டியே, 

2 திருமுருகன் பூண்டி சர் தரர். 

கொடுகுவெஞ்சிலைவடுகவேடுவர்விரவலா மைசொல்லிக் 
இடுகுமொட்டெனச்கு கஇிச்கூை கொண்டா தஐலைக்குமிடம் 
முடுகுநா றியவடுகர்வா ம்முருகன் பூண்டி மாககர்வாய் [ரானிரே, 
இடுகு தண்ணிடைமங்கைதன்னொடுமெத் அக்கங்கிரும்திரெம்பி 

3 திருஈணா (பவானி) சம்பந்தர். 

பந்தார்விரன்மடவாள்பாகமாநாகம்பூண்டேறதேறி 
அந்தாரரவணிந்தவம்மானிடம்போ லும்ந்கண்சாரல் 
வந்தார்மடமந்திக ததாட.வார்பொழிலில்வண்பொடச் 
செந்கேன்றெளியொளிர தீதேமாங்கனியு திர்க்குந் இருகணாவே. 

4 திருச்கொடிமாடச்செங்குன் நூர்--சம்பர்தர்,' 
வெர்தவெண்ண றணிர் அவிரி நூ றிகழ்மார்பினல்ல 
பந்தணவும்விரலாளொருபாகமமர்ந்தருளிக் 
கொக்கணவும்பொழில்சூழ்கெ £டிமாடச்செங்கு ன்.றூர்நின் ற 
அந்தணனை த்தொழுவாரவலமறுப்பாரே, 

2 இருவெஞ்சமாக்கூடல்--சுந் தரர். 
எறிக்குங்கதிர்வேயு இர்முக்கமொடேலமிலவங்கக்தக்கோலமிஞ்ச 
செறிக்கும்புனலுட்பெய்அகொண்டுமண்டி த்தை க்தெற்றுடி த்ர 
ததன்க€ம்கரைமேன்,முறிக்குந்கழைமாமுடப்புன்னஞாழல்குருக் 
கதீதிகண்மேற்குயில்கூவலரு , வெறிக்குங்கலைமாவெஞ்சமாக்கூடல் 
விர் கா வடியேனையும்வேண்டு இயே. 

0 திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி-சம்பர் கர். 

பெண்ணமர் மேனியினாரும்பிறைபுல்குசெஞ்சடையாரும் 
கண்ணமர்நெற்றியினா।ாங்கா தமருங்குழையாரும் 
எண்ணமருங்குண த்காருமிமையவரேகத்தகின்றாரும் 
பண்ணமாபாடலினாரும்பாண்டிக்கொடுமுடி யாமே. 

7 இருச்கருவரணிலை--சம்பச் தர். 

தொண்டெலாமலா்தாவியேக்தகஞ் 
சுண்டலாருயிராயதன்மையர் 
கண்டனூர்கருவூருளானிலை 
அண்டனாுருளயுமன்பரே, 

Pleasure is precarious but virtue is immortal. 



ரைபவ ரெனினு நொய்ய வுரையேல். 7 

பொது தேவாரம். 
அப்பர். 

மாசில்வீணையமாலைமதியமும் 
விசுதென்றலும்வீங்களவேனிலும் 
மூசுவண்டறைபொய்கையும்போன்றகதே 
ஈசனெந்தையிணையடி நீ மலே. 

வாழ்த்தவாயுநினைக்கமட நெஞ்சும் 
தாழ்த்தச்சென்னியுந்தந்த தலைவனை ச் 
சூழ்த்தமாமலர் தூவித் அதியாதே 
விழ்த்தவாவினையேனெடுங்காலமே, 

விறஇற்றியினன்பாலிற்படுகெய்போல் 
மறழையகின்றுளன்மாமணிச்சோ தியான் 

உறவுகோனட்ணெர்வுகயிற்றிலை 
மு றகவாங்கிக்கடையமுன்னிற்குமே, 

(இஃது நளிர்சரம்தீரும்பொருட்டுப் பாடியது.) 

1 இருநீலகண்டம்-சம்பக்தர். 

அவ்வினைக்வெவினையாமென்றசொல் லுமஃதஜிவீர் 
உய்வினை காடா இருப்ப துழுக்கமக்கூனமன்றே 
கைவினைசெய்செம்பிரான்கழல்போற்று துநாமடியோஞ் 
செய்வினைவந்கதெமைத்தீண்டப்பெரு திருநீலகண்டம். 

காவினையிட்டுங்குளம்பலதொட்டுங்கனிமனத்தால் 
ஏவினையாலெயின்மான்றெரித்திரென் மிருபொழுதும் 
வினைக்கொய்துமலரடி போற்றுதுதாமடியோம் 

திவினைவந்தெமைத்தீண்டப்பெரு திருநீலகண்டம். 

முலைத்தட்மூழ்யெபோகங்களுமற்றெவையுபெல்லாம் 
த்தலையாவணங்கொண்டெமையாண்டவிரிசடைமீர் 

இலைத்தலைச்சூலமுந்தண்டுமழுவுமிவையுடையீர் 

இலைத்தெமைத்திவினை தீண்டப்பெடு திருநீலகண்டம், 

விண் ணுலகாள்கின்றவிச்சா தரர்களும்வே தியரும் 
புண்ணியபென்றிருபோ அந்தொழப்பமெபுண்ணியரே 
கண்ணிமையா தனமூன் அடையீருங்கழமலடைந்தோம் 

இண்ணியதிவினை தீண்டப்பெரு திருநீலகண்டம். 

Morning is welcome to the industrious. தத ததை 
பில்லி 



58 ரொய்யவ ரென்பவர் வெய்யவ ராவர். 

ம ற்றிணையில்லா மலை திரண்டன்ன திண்டோளுடைமீர் 
கிற்றெமையாட்கொண்டுகேளாதொழிவ அந்தன்மைகொலோ 
சொற்றணைவாழ்க்கை அ.றந்அன்.றிருவடியேயடைந்தோம் 
செற்றெமைத்தீவினை தீண்டப்பெடு திருநீலகண்டம். 

மறக்குமனத்தினைமா ற்றியெமமாவியைவற்புறுத்திப் * 
பிறப்பில்பெருமான் றிருந்தடி கக ழ்ப்பிறழையா தவண்ணம் 
பறித்தமலர்கொடுவந் அமையேத் அம்பணியடியோம் 
சிறப்பிலித்திவினை தீண்டப்பெரு திருநீலகண்டம். 

கருவைக்கழித்திட்டொழ்க்கைகடிந் துங்க மூலடி.க்கே 
உருமெலர்கொடுவந் தமையேத்அ அநாமடியோம் 
செருவிலரக்கனை்சீரிலடத்தருள்செய்தவரே 
கிருவிலித்தீவினைதிண்டப்பெர திருநீலகண்டம், 

நா த்றமலர்மிசைநான்முகனாரணன்வா செய்த 
தொற்றமுடையவடியுமுடியுக்கொடர்வரிமீர் 
தோ ற்றினுந்தோ ற்று காழுதுவணங்குதுநாமடியோம் 
௪ ற்றமதாம்வினை த ண்டப்பெரு திருநீலகண்டம். 

சாக்கியப்பட்டுஞ்சமணுருவாஇிய டையொழிந்தும் 
பாக்கியமின் றியிரு தலைப்போகமும்பற்றும்விட்டார் 
பூக்கமழ்கொன்றைப்பு ரிசடையீரடிபோற்றுனெறோம் 
திக்குழித்திவினை இண் டப்பெரு திருநீலகண்டம், 

பிநந்தபிறவியி ம்பேணியெஞ்செல்வன்கழலடைவான் 
இறந்தபி றவியுண்டாகிலிமையவர்கோனடிச்சண் 
திறம்பயின்ஞான௫ம்பர் தனசெர்தமிழ்பத் அம்வல்லார் 
நிறைந் தவுலகினில்வானவர்கோனொடுங்கூடுவரே. 

அப்பர்- திருவங்கமாலை-பண்-சா தாரி, 
திலையேநீவணங்காய்-தலை-மாலை தலைக்கணிர் த 
தலையாலேபலிதேருந்தலைவனை த்ஃ- தலை யேரீவணங்காய். 
கண்காளகாண்மின்களோ-கடல்-கஞ்சுண்டசண்டன் றன்னை 
எண்டோ ள்வி௫நின்றாடும்பிரான் கன்னைக்-கண்காள்காண்மின்க ப 
செவிகாள்கேண்மின்களோ-இவன்-எம்மிை செம்பவள [ளோ. 
எரிபோன்மேனிப்பிரான் றி மமெப்போதும்-செவிகாள்கேண் - 
முக்கேநீமுரலாய்-மு அ-கரடுை ம்முக்கண்னை [ன்களே ர். 
வாக ககோக்கியமங்கைமணாளனை-ஐக்ே கநீமுரலாய்.. 
வாயேவாழ்த்அகண்டாய்-மத-யானை யுரிபோர்த்துப் . | 
பேய்வாம்காட்டகத்தாடும்பிரான் றன்னை-வாயேவா ம்ச்துகண்டாய், 

Truth is a roak large enough for all to stand upon. 



கோன் பென்பது கொன்று தின்னாமை. 59 
ட வம் யல் த பவை வளைவை அயன வைம வைக 

நெஞ்செநீநினையாய்-நிமிர்-புன*சடைநின்மலனை 
மஞ்சாடும்மலைமங்கைமணாளனை-கெஞ்சேநீகினையாய். 

கைகாளகூப்பி கீ தாமிர £-கடி-மாமலர் ் தூவிநின று 
பைவாய்ப்பாம்பரையார் ததபரமனைக்-கைகாள்கூப்பி த்தொழீர், 

தக்கையா றபயனென-னரன்-கோயில்வலம்வந் த 
க்கையாலட்டிப்போ ற்றியென்னாதவிவ்-வாக்சையா ற்பயனென், 

கால்களாற்பயனென்- கறைக்-கண்ட னுறைகோயில் 
சகாலக்கோபுரக்கோகரணஞ்சூழக்-கால்களா ற்பயனென். 

உற்றுராருளரோ-உயிர-கொண்டுபோம்பொழு து 
கும்றுலததஅறைகூத்தனலலானமக-குற்றுமாருளரோ. 

இஅமாந்திருப்பன்கொலோ-வீசன்-பல்சண த்தெண்ணப்பட்டி் 
ரிறுமானேந்திதன்சேவடிக்கழ்ச்சென் றங்-இறுமாந் இருப்பன்கொ 

2 கடி.க்கண்டுகொண்டேன்-இரு-மாலொகொன்முகளும் [லோ. 
2 தழ ததேடொணா த்தேவனையென் அளே -தேடிக்கண்டகொண் 

டேன். 

தனிமையான பெருமையைக்குறித்த பதிகங்கள். 

உடம்பெனுமனையகத் அவுள்ளமேதகளியாக 
மடம்படுமுணர்நெய்யட்டியுயிரெனுந் அரியம் தி 
இடம்படுஞானத்தீயாலெரிகொளவிருந் அரோக் கில் ல் 
உடம்பமாகாளைதாதைக மலடி காணலாமே. 

வஞ்சப்பெண்ணாங்குகோயில்வாளெயிற்றரவர் அஞ்சா 
வஞ்சப்பெண்ணிருந் தசூழல்வான றவழமதியுந்தோயும் 
வஞ்சப்பெண்வாழ்க்கையாளன்வா ழ்வினைவாமலுற்று 
வஞ்சப்பெண் ணுறக்கமானேன்வஞ்சனேனென்செய்கேனே, 

மா த்தையைக்கண்டகாக்கைபோலவல்வினைகண்மொய்க் தீ துன் 
வார்த்தையப்பேசவொட்டாமயக்கநான்மயங்குனெ்றேன் 
ர த்தையைச்சி தம்பு தன்ன ச்செடிகொணோய்லடிவொன் ஜில்லா 
ஊத்தையைக்கழிக்கும்வண்ணமுணர்வுதாவுலகமூர் த, 

துங்கத்தைமண் ணுக்காக்கியொவத்தையுனக்கேதர் அ 
ரங்கத்கைப்போகமா றறிப்பாவித்தேன் பரமாநின்னைச் 
ஈங்கொத்தமேனிச்செல்வாசா தனாணாயே னுன்னை 
எ௩குற்முயென்றபோ தாலிங்குற்்றனென்கண்டாயே. 
மெய்ம்மையாமுழவைச்செய் அவிருப்பெனும்வித்தைவி தீதுப் 
2பாய்மமையாங்களாயைவா ங்கிப்பொறையெனுநீலாப்பாய்ச த 
நம்மையுநோக்டுக்கண்டு, கன்ட வலிப்பு 5 
9சம்மையுணி ம்பராகிற்கவகதிவிளையுமன்றே, 

வளையா | is the bridge by which difficu Ly is is overcome. 



60 பண்ணிய பயிரிற் புண்ணியர் தெரியும். 

 காயமேகோயிலாகக்கடிமனமடிமையா ௫ 
வாய்மையே துூய்மையா கமனமணியிலிக்கமாக 

செயமேதெய்யும்பாலாநிறையநீரமையவாட்டிப் 
பூசனை மீசனார்க்குப்போ ற்ற விக்காட்டினோமே. 

நடுவிலாக்காலன்வர் தந ணுகும்போதறியெ வாண்ணா 
அடுவனவஞ்சுபூதமவைதமக்காற்றலாகேன் 
படவெனபலவுங்குற்றம்பாங்கலொமனிதர்வா ழ்க்கை 
கெடுவதிப்பிறவிசளெரொளிச்சடையினீ ரோ 0 

விளக்கினார்பெற்றவின்பமெழுகினாற்பதிற்றியாகும் 
அளக்னென்மலர்தொடுத்தா ற்றாயவிண்ணேறலாஞும் 
விளக்கட்டார்பெறுசொல்லின்மெய்ஞ்கொறிஞானமாகும் 
அளப்பில&தஞ்சொன்னார்க்கடிகடாமருளுமாறே, 

கற்றிலென்கலைகண்ஞானங்கற்றவர்தங்களோடும் 
உற்றிலேனாதலாலேயுணர்வுக்குஞ்சேயனானேன் 
பெற்றிலேன்பெருந்தடங்கட்பேகைமார் தமக்கும்பொல்லேன் 
எ ற்றுளேனிறைவனேநானென்செய்வான்டேன் றினேனே. 

மக்களேமணந்ததாரமவ்வயிற்றவரை யோம்பும் 
சக்குளேயழுக்தியி சன் றிறம்படேன் றவமதோரேன் 
கொப்புளேபோலத்தோன்்றியதனுளேமறையக்கண்டும் 
இக்களேபர த்தையோம்பவென்செய்வான்»றேன் றினேனே,. 

முனனையென்வினையினாலேமூர்த்தியைநினையமாட்டேன் 
பினனைநான்பித்தனா கிப்பிதற்றுவன்பேதையேனான் 
என்னுளேமன்னிநின் ற£ர்ை மய தா யினான 
என்னுளேநினையமாட்டேனென்செய்வான்றோன் றினேனே, 

வளைத் அநமின்றைவர்கள்வர்வ௩்ெ தனைநடுக்கஞ்செய்யத் 
தளைத்துவைத் அலையையேற்றித்தழலெரிமடுத் தநீரில் 
தினை த் அநின்றாடுதின் றவாமைபோ நறெளிவிலாகதேன் 
இளத்துநின்றாகென்றேனென்செய்வான்றோன் நினேனே. 

தாரித்திரந்தவிராவடியார்தமொற்றமென்னும் 
மூரித்திரைப்பெளவநீக்கு சண்டாய்முன்னைதாளொருகால் 
வேரித்தண் பூஞ்சுடரைங்கணைவேள்வெர்துவி ழமச்செந்தீப் 
பாரித தீகண்ணுடையாயெம்மையாளும்பசுப தியே. 

வானம் அளங்கிலென்மண்கம்பமாடிலென்மால்வரையும் 
தானந்துளங்கித்தலைதமாறிலென் உண்கடலும் 
மீனம்படிலென்விரிசுடாவி மிலென்வேலைகஞ்சுண் 
ன்மொன்றில்லாவொரு தனுக்காட்பட்டவுத்தமாக்கே. 

With economy, fewneed be poor. 



பாலோ டாயினுங் கால மறிச்துண். 01. 
க வயவைகைையையவைைவைவாவாய ட கையை வைய். 

முருகார்கறுமலரிண்டை கழுவிவண்டேழாரலும் 
பெருகாறடைசடைக்கற்றையினாய்பிணிமேய்ந்திருக்த 
இருகாற்குரம்பையி தநா னடையதிதுபிரிக்தால் 
தருவாயெனக்குன்றிருவடிக்கீமோர் தலைமறைவே. 

ஏயிலானையெனிச்சையகம்படிக் 
கோயிலானைக்குணப் பெருங்குன் றின 
வாயிலான மனோன்மணியைப்பெற்ற 
தாயிலானை து முவுமென்னா வியே, 

். மூன்னஞானமுதம்றனிவிக்தனப் 
பின்ன ஞானப்பிறங்குசடையனை 

| என்னஞான த்திருளறுத்தாண்டவன 

தன்னை ஞானக்களையிட்சிவைப்பனே. 

ஞானத்தா ற்றொழுவார்சிலஸஞானிகள் 
ஞானத்தா றரொழுவேனுனைகானலேன் 
ஞானத்தா றமொழுவார்கடொழக்கண்டு 
ஞானத்தாயுனைநா னுந்தொழுவனே, 

புழுவுக்குங்குணநான்கெனக்கும்மதே 
புழுவுக்கங்கெனக்குள்ளபொல்லாங்கில்லை 
புழுவினுங்கடையேன்புனிதன் றமர் 
குழுவுக்கெவவிடத்தேன சென்றுகூடவே, 

மலையேவந்துவிழினுமனிதராகாள் 

நிலையினின ௮கலங்கப்பெ அ இரேல்: 

சலைவனாகியவீசன் நமர்களைக் ் 
கொல்செய்யானை தான்கொன் றிடதிற்குமே. 

க ற்றுக்கொள்வனவாயுளநா வுள 

இட்டுக்கொள்வன பூவுளநீருள 
கற்றைச்செஞ்சடையானுளனாமுளோம் 

எ.ந்றுக்கோகமனான்முனிவுண்பதே, 

மனிதாகாளிங்கேவம்மொன்றுசொல் லுகேன் 
கணிதந்தாற்கனியுண்ணவும்வல்லிரே 
புனிதன்பொ ற்கழலிசனெனுங்கனி 
இனிஅசாலவுமேச ற்றவர்கட்கே, 

என்னையே அமறிந்திலனெம்பிரரன 
தன்னைநானுமுன்னேதுமறிந்திலேன் 
ஏன்னை த்தன்னடியானென்றறிக லும் 
தன்னைநானும்பிரானென்றறிந்தெனே. 

Economy is the easy chair of old age. 



பிஉன்மனை புகாமை யறமெனத் தகும். 

தெளளத்தேறிக்தெளிர்துதித்திப்பகோர் 
உளளத்தேறலமுதவொளிவெளி 
களளத்தேன்கடியேன்கவலைக்கடல் 
வெள்ளத்தெனுக்கெவ்வா அவினைந்தகே, 

பற்பல்காலம்பயிற்றிப்பரமனைச் 
சொற்பல்காலநின்றேத் துமின்றொல்விலை 
வெற்பிற்றோன்றியவெங்க திர்கண்டவப் 
புல்பனிக்கெடுமாற தபோ லுமே, 

இளமைகைவிட்டகற லுமூப்பினார் 
வளமைபோய்ப்பணிட யாவரு தலால் 
உளமெலொாவொளியா ய்மதியாயினா ன் 
தஇிளமையேனெயாகநினைப்பனே, 

தனனிற்றனனையறியுந்தலைமகன் 
தன்னிற்றன்னையறியிற்றலைப்படும் 
தன்னிற்றன்னையறிவிலனாயிடில் 
தனனிற்றனனை யுஞ்சார் தற்கரியனே, 

பாவமும்பழிபற் தறவேண்டுவிர 
ஆவிலஞ்சுகந்தாடிமவன்கழல் 
மெவராப்மி சம்ம நிழற் அள்குமின் 
காவலாளன்கலதந்தருள்செய்யுமே, 

கங்கையாடிலென்காவிரியாடிலென் 
கொங்குதண்குமரித் தை ம்யாடிலென் 
ஒங்குமாகடலோ தநீராடிலென் 
எங்குமீசனெனாகவர்க்ல்லையே, 

வேதமோ தலென்சாத்திரங்கேட்டென் 
நீதி நூல்பலகித்தல்பயிற்றிலென் 
ஓதியங் சமோராஅமுணரிலென் 
ஈசனையுளகுவார்க்கன் றியில்லையே, 

கால்சென்றுகலந்துநீர்குற ம்கிலென் 
வேலைகோறும்விதவழிகிற்கலென் J 
ஆலைவேள்வியடைந்த அடே வட்கிலென் 
ஏலவீசனென்பார்க்கன் மியிலலையே. 
கானநாடிகலக் அதிரியிலென் 
ஈனமின் றியிருக்தவஞ்செய்யிலென் 
ஊனையுண்டலொழிர் துவானோக்கலென் 
ஞானனென்பவர்க்கன் றிநன்ல்லையே, 

When the fox preaches beware of your geese. 
go வவட 
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நன்றுநோ ற்கிலென்பட்டினியாகலென் 

குன்றழிம்றியிருந்தவஞ்செய்யிலென் 
சென்றுநீரிற்குளித் அத இரியிலென் 

என்றுமீசனென்பார்க்கன் நியில்லையே. 

செத்துச்செக்துச்பிறப்பதேதேவென்று 
பத்திசெய்மனப்பாறைகட்கேறுமோ 
அத்தனென்றரியோடமபிரமனும் 
அத்தியஞ்செயநின் றநற்சோ தயே, 

நாஅகோடிபிரமர்கணொ ந்தினார் 
அறுகோடிநாராயணரங்கனே 
ஏறுகங்கைமணலெண்ணிலிக்தரர் 
ஈறிலாதவன சனொருவனே. 

வாதுசெய்துமயங்குமனக்தராய் 
ஏ அசொல்லுவீராுெமேழைகாள் 
யாதோரதேவசெனப்படுவார்க்செலாம் 
மாதேவனலா ற்றேவர்மற்றில்லையே. 

விருத்தாசலமென் று வழங்கும் கிருமுஅகுன் ஓம்-சந்தார்-பண்-ஈட்டராகம், 
பொன்செய்கமேனியினீர்புலிக்தோலையரைக்ககைத்இர் 
முன்செய்தமூவெயிலுமெரித்தீர்மு துகுன் றமர்ந்திர் 
மின்செய்தநுண்ணிடையாள் பரவையிவடன்முகப்பே 
என்செய்தவாறடிகேளடியேனிட்டளங்கெடவே. 
உமபரும்வானவரும்முடனேநிற்கவேயெனக்குச் 
செம்பொனைத்தந்தருளித்திகழும்மு துகுன் றமர்ந்திர் 

- வம்பமருங்குழலாள்பரவையிவள்வாடுகின் ள் 
எம்பெருமானருளீ ரடியேனிட்டளங்கெடவே. 

- பத்தாபத் தர்களுக்கருள்செய்யும்பரம்பானே 
முத்தாமுக்கணனேமு அகுன்றயமர்ந்தவனே 
மைந்தாரும்தடங்கண்பரவையிவள்வாடமே 
அ தீதாதந்தருளாயடியேனிட்டளங்கெடவே. 

மங்கையொர்கூ றமர்க்திர்மறைநான்கும்விரித்தரை தீர் 
திங்கள்சடைக்கணிந்தீர் திகழும்மு அகுன்றமர்திர் 
கொங்கைநல்லாளபரவைகுணங்கெ £ண்டிருர்காண்முகப்பே 
அங்கணனேயருளாயடியேனிட்டளங்கெடவே 

மையாரும்மிடற்முய்மருவார்புரமூன்றெரித்த 
செய்யார்மேனியனே திகழும்யூஅகுன றமர்ந்காய் 
பையாரும்மரவேரல்குலாளிவள்வாடுஇன்்ரள் 
ஜயாதந்தருளாயடியேனிட்டளங்கெடவே. 

A clear conscience fears no accusation. 
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நெடியானான்முகனுமிரவியொடுமித்தரனும் 
முடியால்வந் நறைஞ்ச[மு துகுன் றமமர்ந்தவனே , 
படியாரும்மியலாள்பரவையிவடன்முகப்பே 
அடி கேடந்தருளாயடியேனிட்டளங்கெடவே. 

கொரச்தணவும்பொழில்சூழ்குளிர்மாமதின்மானிகைமேல் . 
வந்தணவும்மதிசோசடைமாமுதுகுன்றுடையாய் 

பந்தணவும்விரலாள்பரவையிவளடன்முகப்பே 
௮ நசணனேயருளாயடி யேனிட்டளங்கெடவே. 

ஏத்தா திருந்தறியேனிமையோர் தனிநாயகனே 
மூத்தாயுலகுக்கெல்லாமுதுகுன் றமமர்ந்தவனே 
பூதி தாமுங்கு முலாள்பரவையிவடன்முகப்பே 
கூதீதாதந்கருளாய்கொடியேனிட்டளங்கெடவே. 

ப 
பிறையா ருஞ்சடையெம்பெருமானருளாயென்று! 
முறையால்வந்தமர ர்வணங்கும்மு துகுன் றர்தம்மை 

மறையார்தங்குரிசில்வயனாவலாரூரன்சொன்ன 
இதையார்பாடல்வல்லார்ச்கெளிகாஞ்சிவலோகமதே. 

திருத்தாண்டகம்" 

நிலைபெறுமாறெண்ணுதியேனெஞ்சேநீவாநித்த லமெம்பிரா 
னஅுடையகோயில்புக்குப்,  புலர்வ தனமுன்னலபட்டுமெழுக்குமிட் 
டுப்பூமாலைபுனைந்தேத்திப்புகழ்ர் துப்பாடித், தலையாரக்கும்பிட்டுக்கூ 
தீதுமாடிச்சங்கராசயபோ ற்றிபோற்றியென் றும், அலைபுனல்சேர்செ 
ஞ்சடையெம்மாஜீயென் அமாளுரா வென்றென்றேயலருநில்லே. 

பேசப்பொருளலாப்பிறவிதன்னைப்பெரிதென் அன்சிறுமன த்தா . 
ல்வேண்டியீண்டு, வாசக்குமன்மடவார்போகமென்னும்வலைப்பட் 
டுவிமாதேவருகநெஞ்சே, தூசக்கரியுரித்தான் தூரீறுடித் அதைந்தி ப 
லங்கு நான்மார்பன்ொடரகில்லா, நீசர்க்கசரியவனெய்த்தானமென் | 
றுநகினையுமாநினைந்தக்கா ஓய்யலாமே, | 

மண்ணல்லைவிண்ணல்லைவலயமல்லைமலையல்லைகடலல்லைவாயு ' 
வல்லை, யெண்ணல்லையெழுத்தல்லையெரியுமல்லையிர வல்லைபகலல்லை . 
யாவுமல்ல், பெண்ணல்லையாணல்லைபேடுமல்லைபி நி தல்லையானாயும். 
பெரியாய்கியே, யுண்ணல்லைநல்லார் க்குத்திமையல்லையுணர்வரிய 
வொற்றியூருடையகோவே, 

When angry, count ten beforo you speok ; if very angry a hundred. 

\ 
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பேரயிரம்பரவிவானோரேத் அம் பெம்மானைப் பிரிவிலாவடி 

யார்க்கென்றும், வாராகசெல்வம்வருவிப்பானைமந்திரமுந்தந்இிரமும் 
மருந்துமாகித, தீராகோய்தீர்த்கருளவல்லான்றன்னைத்திரிபுரங்கடீ 
யெழக்திண்டிலைசைக்கொண்ட,  போரானைப்புள்ளிருக்குவேளூரா 
னைப்போற்றுதேயாற்றநாள்போக்னேனே. 

எவரேனுந்தாமாகவிலாட த்திட்ட திருநீ மஞ்சா தனமுங்கண் 
டா இளகி, யுவராதேயவரவரைக் கண்டபோ ௮ வுகந்தடிமைத்திற 
நினைந்தங்குவந் தநோக்கி, பிவர்தேவரவர்தேவரென்றுசொல்லியி 
ரண்டாட்டாதொழிந்த சன் றிறமேபேணிக், கவரா கேதொழுமடியார் 
நெஞ்சினுள்ளேகன்௫ப்பூர்கடுகறியைக்காணலாமே. 

... தந்கையார்தாயாருடன்பிறந்தாரதாரமார்புதீதிரரார்தாந் 
தாமாரே, வந்தவாறெங்கனேபோமாறேகோமாயமாமிதற்கேதும 
கமவேண்டாஞ், சிந்தையீருமக்கொன்றுசொல்லக்சேண்மின் றிகழ்ம 

தியும்வாளாவுந்திளைக்குஞ்சென்னி, யெந்கையார் திருகாமநமச்சிவொ 
யவென்றெழுவார்க்கிருவிசும்பிலிருக்கலாமே. 

மைப்படிநதகண்ணாளுக்கானுங்கச்சிமயான கீகான்வார்சடை 
பானென்னினல்லா, னொப்புடையனல்லனொருவனல்லனொரூரனல் 

லனோருவமனில்லி, யப்படி யுமக்கிறமுமவ்வண்ணமுமவனருளேகண் 
கைக்காணினல்லா, லீப்படியனிந்கிறத்தனிவ்வண்ணத்தனிவனிறை 
வனென்டலெழுதிக்காட்டொணாதே, 

நாமார்க்குங்குடியல்லோ கமனையஞ்சோநரகத்திலிடர்ப்படோ 
உடலையில்லோ, மேமாப்போம்பிணியறியோம்பணிவோமல்லோமி 
ன்பமேயெந்காளுந்துன்பமில்லை, தாமார்க்குங்குடியல்லாத்தன்மை 
பானசங்கரனற்சங்கவெண்குழையோர்காதிற், கோமா ற்கேநோமென் 
றுமீளாவாளாய்க்கொய்ம்மலாச்ே சவடி.யிணையேகுறுகினோமே, 

அப்பன் யம்மைநீயையனுநீயன்புடையமாமனுமாமியுநீ, யொ 
ப்புடையமாதருமொண்பொருளுநீ யொருகுலமுஞ்சு தறமுமோரூ 
நீ, அய்ப்பனவுமுய்ப்பனவுந்கோ ற்றுவாய்நீ தணையாயென்னெஞ் 
சந்துறப்பிப்பாய்நீ, யிப்பொன்ன யிம்மணிநீபிம்முத் துநியிைவனீ 
யமூர்ந்தசெல்வனயே. 

ஆட்டுவித்காலாரொருவராடா தாரேயடக்குவித்தாலாரொ 
நூவரடங்காதார, யோட்டவித்தாலாரொருவரோடாதாரேயுருகு 
வித்தாலாரொருவருருகாதாரே, பாட்டுவித்காலாரொ ரவர்பாடா 
காரேபணிவித்தாலாரொழருவர்பணியாதாரறே, காட்டுவிக்காலாசொ 
ய் வர்காணாதாரேகாண்பாரார்கண் னுதலாய்க்காட்டாக்காலே. 

| One kind word may turn aside a torrent of anger, 
| ப) | | 



66 பெற்றோர்க் இல்லை சுற்றமுஞ் னெமும், 

இருக்கோ யிலில்லா த திருவி லூருந் திருவெண்ணீ றணியா ததி 
ருவிலாரும், பருக்கோடிப்பத்திமையா ற்பாடாவூரும்பாங்கனொடு 
பலதளிகளில்லாவூரும், விருப்போடுவெண்சங்கமதாவூரும்விகான 
மும்வெண்கொடியுமில்லாவரு, மருப்போடுமலர்பறித்திட்டுண்ண 
வூருமவையெல்லாமாரல்லவடவிகாடே. 

திருநாமமஞ்செழுத் அஞ்செப்பாரா௫ுற்றிவண்ணர் தறமொ 
ருகாற்பேசாராடி, லொருகாலுந்திருக்கோயில்சூழாராகிலுண்பத 
ன்முன்மலர்பறிக்திட்ணெணாராட, லருரோய்களகெடவெண்ணீற 
ணியாராலெளியற்முர்பிறந்தவாறேதோவென்னிற், பெருநோய்க 
ண்மிகநலியப்பெயர் த அஞ்செத்துப்பிறப்பதற்கேதொழிலாதி யிறக் 
இன்ஞுசே. 

சங்கநிதிப துமநிதியிரண்டுக்க் துதரணியொடுவானாள த்தரு 
வரேனு, மங்குவாரவர்செல்வமதிப்போமல்லோமாதேவர்க்கேக ரந்த 
மல்லராகி, லங்கமெலாங்குறைக்தழுகுகொழுகோயராயாவுரித்துத் 
தின்றுமலும்புல்யரேனுங், கங்கைவார்சடைக்கரந்தார்க்கன்பராலெ 
வர்கண்டீர்நா மவணங்குங்கடவுளாரே. 

எண் ணுகேனென்சொல்லியெண் ணஅகேனோவெம்பெருமான் 
மிருவடியேயெண்ணினல்லா ற், கண்ணிலேன்பற்றோ்களைகணில்லே 
ன்்கழலடியேகைதொழுதுகாணினல்லா, லொண்ணுளேயொன்ப 
அவாசலவைத்தாயொக்கவடைக்கும்போ அணரமாட்டேன, புண் 
ணியாவுன்னடிக்கே போதுஇன்றேன் பூம்புகலூர்மேவிய புண்ணிய 
னே. 

கருவாகிக்கண் ணுதலாய்நின்றான் றன்னைக்கமலத்தோன் றலையரி 
நீதகாபாலிபை, யுருவார்ந்தமலைமகளோர்பாகத்தானையுணர்வெலா . 
மானான்யோசையாடி, வருவானைவலஞ்சு மியெம்பெருமான் றன்னை 
மறைக்காடுமாவடுதண்டையுயேய, திருவானை த்தென்பரம்பைக் 
குடியின்மேய திருவாலம்பொழிலானைச்டிந் திறெஞ்சே. Ap 

மாதாபிதாவாகிமக்களாகமறிகட ௮மால்விசம்புக்காே னயாடுக் | 
கோதாவிரியாய்க்குமரியாடக் கொல்புலித்தோலாடைக் குழகனாதப் 
போதாயமலர்கொண்டு போற்றிநின்று புனைவார்பி தப்பறுக்கும்புனி . 
தனாகி, யாதானுமெனநினைந்தார்க்கெளிகேயாயெ மழல்வண்ணவண் 
ணராதாநின்றவாழே, I 

திருச் த் றம்பலம். 

Purity of conscience is the best promoter of peace of mind. . | ந 



பேதைமை யென்பது மாதர்க் கணிகலம். 

இருவ ஈசகம். 

நேரிசைவெண்பா. 

தொல்லை யிரும்பிறவிச் சூழுந் களைநீக்கி 
யல்லலறுத் தானந்த மாக்யெதே- _யெல்லை 
மருவா ௦ நெறியளிக்கும் வாதவு ரெங்கோன் 

மிருவா சகமென்னுந் தேன். 

நமச்சிவாய வா ௮ழ்க காதன்டுள் வாழ்க 

விமைப்பொழு.து மென்னெஞ்சி னீங்காதான் முளவாழ்க 

கோகழி யாண்ட குருமணிதன் முள்வாழ்க 
வா கம மாகிநின் றண்ணிப்பான் மூளவாழ்க 
வேகற் கெடுத்தாண்ட, வேந்தனடி வெல்க 
பிறப்பறுக்கும் பிஞ்ஞகன் றன் பெய்கழல்கள வெல்க 
புறத்கார்க்குச் சேயொன்றன் பூங்கழல்கள் வெல்க 
கரங்குவிவா ௬ண்மகிழுங் 'கோன்கழல்கள் வெல்க 
சிரங்குவிவா ரோங்குவிக்குஞ் ரோன் கழல்வெல்க 
வீச னடிபோற்றி யெந்தை யடிபோற்றி 
கேசனடி போற்றி சிவனசே வடிபோற்றி 
நேயத்தே நின்ற நிமல னடிபோற்றி 
மாயப் பிறப்பறுக்கு மன்ன னடிபோற்றி 
சீரார் பெருந்துறைநந் தேவ னடிபோற்றி 
யாராத வின்ப மருரூமலை போற்றி 

' தவனவனென் சிந்தையு ணின் ஐ வதனா 
லவனரு ளாலே யவனமுள் வணங்கிச் 
தந்தை மகிழச் சிவபுரா ணந்தன்னை 
முந்தை வினைமுழு த மோய வுரைப்பனியான் 

கண்ணுதலான் றன்கருணைக் கண்காட்ட வந்தெய்தி 
யெண்ணுதற் கெட்டா வெழிலார் கழலிறைஞ்சி 
விண்ணிறைந்து மண்ணிறைக்து மிக்காய் விளங்கொளியா 
யெண்ணிறக் தெல்லை யிலாகானே நின்பெருஞ்சீர் 
பொல்லா வினையேன் தமா ரன றறியேன் 

புல்லாகிப் பூடாய்ப் புழுவாய் மரமாகிப் 
பல்விருக மாகிப் பறவையாய்ப் பாம்பாகிக் 
கல்லாய் யப் பேயாய்க் கணங்களாய் 
வல்லசர மாகி முனிவராய்த் தேவராய்ச் 

Let truth be our guide. 
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68 பையச் சென்றால் வையம் தாங்கும். 

செல்லா ௮ நின்றவித் தாவர சங்கமத்து 
ளெல்லாப் பிறப்பும் பிறந்திளை த்தே னெம்பெருமான் 
மெய்யேயன் பொன்னடிகள் கண்டின்று வீடுற்றே 
னுய்யவென் லுள்ளத்து ளோங்கார மாய்நின்ற 
மெய்யா விமலா விடைப்பாகா வேதங்க 
யா வெனவோங்கி யாழ்க்தகன்ற நுண்ணியனே 
வெய்யாய் கணியா யியமான னும்விமலா 
பொய்யா யினவெல்லாம் போயகலை வந்தருளி 
மெஞ்ஞான மாட மிளிர்கின்ற மெய்ச்சட்ரே 
யெஞ்ஞான மில்லாதே னின்பப் பெருமானே 
யஞ்ஞானந் கன்னை பகல்விக்கு ஈல்லறிவே 
யாக்க மளவிறுஇ யில்லா யனை தீதுலகு 
மாக்குவாய் காப்பா யழிப்பா யருடருவாய் 
போக்குவா பென்னைப் புகுவிப்பாய் நின்றொழும்பி 
னாற்றத்தி னேரியாய் சேயாய் கணியானே 
மாற்ற மனங்கழிய நின்ற மறையோனே 
கறந்தபால் கன்னலொடு நெய்கலந்தாற் போலச் 
சிறந்தடியார் சந்தனையுட் டேனூறி நின்று 
பிறந்த பிறப்பறுக்கு மெங்கள் பெருமா 
னிறங்களோ ரைந்துடையாய் விண்ணோர்க ளேத்த 
மழைந்இருக்தா பெம்பெருமான் வல்வினையேன் றன்னை 
மறைந்திட மூடிய மாய விருளை 
யறம்பாவ மென்னு மருங்கயிற்றாற கட்டிப் 
புறக்தோல்போர்த் தெங்கும் புழுவழுக்கு மூடி 
மலஞ்சோரு மொன்பது வாயிற் குடிலை 
மல௫கப் புலனைந்தும் வஞ்சனையைச் செய்ய 
விலங்கு மனத்தால் விமலா வுனக்குக் 
கலந்தவன் பாடக் கசிந் துள் ரூருகு 
நலந்தா னிலாத சிறியேற்கு நல்க 
நிலந்தன்மேல் வந்தருளி நீள்கழல்கள் காட்டி 
நாயிற் கடையாய்க் இடந்த வடியேற்குத் 
தாயிற் றந்த தயாவான தத்துவனே 
மாசற்ற சோதி மலாந்த பலர்ச்சுடரே 
தேசனே தேனா ரமுதே சிவபுரனே 
பாசமாம் பற்றறுத்துப் பாரிக்கு மாரியனே 
நேச வருள்புரிக் த நெஞ்சில்வஞ் சங்கெடப் 
பேராது நின்ற பெருங்கருணைப் பேராறே 
யாரா வமுதே யளவிலாப் பெம்மானே 

Care in summer, comfort in winter. ் 



பொல்லாங் கென்பவை யெல்லா௩ தவிர். 69 
க 

யோராதா ர௬ுள்ளத் தொளிக்கு மொளியானே 
நீரா யுருக்கியென்னா ருயிராய் நின்றானே 
யின்பமுந் அன்பமு மில்லானே யுள்ளானே 

யன்பருக் கன்பனே யாவையுமா யல்லையுமாஞ் 
சோதியனே அன்னிருளே தோன்றாுப் பெருமையனே 
யாதியனே யந்த நவொடு யல்லானே 
மீர்ததெனனை யாட்கொண்ட வெந்தை பெருமானே 
கூர்திதமெய்ஞ் ஞானக்தா கொண்டணரவார் தங்கருத்தி 
னேக்கரிய நோக்கே நுணுக்கரிய நுண் ணுணாவே 
போக்கும் வரவும் புணர்வுமிலாப் புண்ணியனே 
காக்குமெங் காவலனே காண்பரிய பேரொளியே 
யாற்றின்ப வெள்ளமே யத்தாமிக் காய்நின்ற 
தோற்றச் சுடரொளிபாய்ச் சொல்லாக நூண்ணுணர்வாய் 
மாற்றமாம் வையகத்தின் வெவ்வேறே வநர்தறிவாந் 
தேற்றனே தேற்றத் கெளிவேயென் இர்கனையு 
ளூற்றான வுண்ணா ரமுசே யுடையானே 
வேற்று விகார விடக்குடம்பி னஅட்டெப்ப 
வாற்றேனெம் மையா வானேயோ வென்றென்று 
போற்றிப் புசழ்ந்திருகது பொய்கெட்டு மெய்யானா் 
மீட்டிங்கு வந்து வினைப்பிறவி சாராமே 
களளப் புலக்குரம்பை கட்டழிக்க வல்லானே 
நள்ளிருளி னட்டம் பயின்றாுடு நாதனே 
இல்லையட் கூத்தனே தென்பாண்டி நாட்டானே - 
யல்லற் பிறவி யறுப்பானே யோவென்று 
சொல்லற கரியானைச் சொல்லித் இழுவடிக்கீழ்ச 

சொல்லிய பாட்டின் பொருளுணர்ந்து சொல்லுவார் 
செல்வர் சிவபுரத்தி னுளளார் சிவனடி.க்கழ்ப் 

பல்லோரு மேத்தப் பணிந்து, 

திருச்சதகம். 

மெய்தா னரும்பி விதாவிதாக துன்விஸா யார்கழற்கென் 

கைதான றலைவைத்துக் கண்ணீர் த தும்பி வெதும்பியள்ளம் 

பொய்தான் றவிரஈ் தன்னைப் போற்றி சயசய போற்றியென்னுங் 
“கைதா னெகிம விடேனுடை. யாயென்னைக் கண்டுகொள்ளே. 

நாடகத்தா லுன்னடியார்போன்டித.து நானடுவே 
வீடகத்தே புகுந்திவொன் மிகப்பெரிதும் விரைகன்றே 
டைகச்சீர் மணிக்குன்றே யிடையரு வன்புனக்கென் 
னூடகத்தே நின்றுருகத் தந்தருளெம் முடையானே. 

| 

| 
| 
| 

| Truth is the hidden gem we all should dig for. ய 
| 

| 

| 

| 
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வெளளந்தாழ் விரிசடையாய் விண்ணோர் 
பெருமானே யெனக்கேட்டு வேட்ட நெஞ்சாய்ப் 

பளளந்தா முறுபுனலிற் கீழ்மே லாகப் 
பதைத் அருகு மவர்நிற்க வென்னை யாண்டாய்க் 

குளளந்தா ணின்றுச்டி யளவு நெஞ்சா 
யுருகாதா லுடம்பெல்லாகு கண்ணா யண்ணா 

வெளளந்தான் பாயாதா னெஞ்சங் கல்லாக் 
கண்ணினயு மரமாந்தி வினையி னேற்கே. 

ஆடுதின றில் கூத்வ்டை யான்கழற் கன்பிலை யென்புருகப் 
பாடு கின்றிலை பதைப்ப அஞ் செய்கிலை பணி௫லை பாதமலர் 
சூடு இன்றில் சூட்டின் றதுமிலை அணையிலி பிணநெஞ்சே 
தேடு கின்றிலை கெழுவுதோ றலறிலை செய்வதொன் றறியேனே, 

இருகை யானையை யொத்திருக் தென்னுளக் 
கருவை யானகண்டி லேன்கண்ட தெய்வமே 
வருக வென்று பணித்தனை வாணுளோர்க் 
கொருவ னேூழ்றி லேன்கிற்ப னஅண்ணவே. 

ஈச னேயென் னெம்மானே யெந்தை பெருமா னென்।றெவி 
நாச னேநான் யாதுமொன்றல்லாப் பொல்லா நாயான 
நீச னேனை யாண்டாய்க்கு நினைக்கமாட்டேன் கண்டாயே 
தேசனே யம்பலவனே செய்வதொன்று மறியேனே, 

தரிக்கிலேன் காயவாழ்க்கை சங்கரா போற்றி வான 
விருத்தனே போற்றி யெங்கள் விடலையே போற்றி யொப்பி 
லொருத்தனே போற்றி யும்பர் தம்பிரான் போற்றி தில்லை . 
நிருத்தனே போற்றி யெங்கள் நின்மலா போற்றி போற்றி, 

புணாப்ப தொக்க வெந்தை யென்னை யாண்டு பூண நோக்கினாய் 
புணாப்ப தன்றி தென்ற பொது நின்னொாடென்னொடென்னிதாம் 
புணாப்ப தாக வன்றி தாக வன்பு நின்க மற்கணே 
புணாப்ப தூஃ வங்க ணாள புங்க மான போகமே, 

விச்சக் கேடுபொய்க்காகா தென்றில் செனைவைத்தா 
பரிச்சைக் கானா ரெல்லாரும் வநதுன்றமாள் சேர்ந்தா 
ரச்சததாலே யாழ்ந்திடு இன்றே னரூரெம் 
பிச்சைக் தேவா வெனனான செய்கேன் பேசாயே. 

மாறி லாதமாக் கருணை வெள்ளமே 
வநது முநஇரின் மலர்கொ டாளிணை 

வேறி லாப்பதப் பரிசுபெற்றநின் 
மெய்மை யன்பருன் மெய்மை மேவினா 

Putting off does no work. 
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ரீறி லாதநீ யெளியை யாவெந் 
தொளிசெய் மானுட மாக நோக்கியுங் 

கீறி லாககெஞ் சுடைய நாயினேன் 
கடைய நாபினேன் பட்ட கீழ்மையே. 

நீத்தல் விண்ணப்பம். 

கடையவனேனைக்கருணையினா ற்கலந்தாண்டுகொண்ட 
விடையவனேவிட்டி டுதிகண்டாய்வி ல்வேங்கையின்றே 

லஓுடையவனேமன்னுமுக்கரகோசமங்கைக்கரசே 
'சடையவனேதளர்ச்தேனெம்பிரானென்னை தீதாங்கிக்கொளளே. 

இருவெம் பாவை-(தனுர்மாத பாராயணம்.) 

ஆதியுமந்தமுமில்லா வரு ம்பெருஞ் 

சோதியையாம்பாடக்கேட்டேயும்வாட்டடங்கண் 
மாதேவளருதியோவன்செவியோகின்செவிதான். 

மாசேவன்வார்கழல்கள்வாழ்த்தியவாம்க்தொலிபோய் 

வி.திவாய்க்கேட்ட லுமேவிம்மிவிம்மிமெய்மமதந்து 
போகாரமளியின்மேனின் ும்புரண்டிங்க 

னேதேனுமாகாள்கிடந்காளென்னேயென்னே 
மிதேயெந்தோழிபரிசேலோரெம்பாவாய். 

பாசம்பரஞ்ே சா துக் கன்பாயிராப்பகனாம் 

பேசும்போதெப்போதிப்போதாரமளிக்கே 
ரேசமும்வைத்தனையோ நெரிழையாய்நேரிழையீர் 

சீசீயிவையுஞ்சலவோவினையாடி - 

யேசுமிடமீசோவிண்ணோகளேகத் அதற்குக் 
கூசுமலாப்பா சந்தந்தருளவந்தருளூ௩் 

கேசன் வலோகன றில்லைச்சிற்றம்பலத் து 

ளீசனாூக்கன்பார்யாமாரேலோரெம்பாவாய். 

முத்தன்னவெண்ணல *யாய்முன்வந்தெ திரெழுக்கென் 
னத்தனானந்தனமுதனென்லளளூறித் 

இத்திக்கப்பேசு வாய்வந்துன்க௧டை திறவாய் 

பத் துடையீரீ சன்பழவடியிர்பாங்குடையீர் 

புத்தடியோம்புன்மைதிர் ததாட்கொண்டா ம்பொல்லாதோ 

வெக்தோகின்னன்புடைமையெல்லோமறியோமோ 

சித் தமழயொர்பாடாரோகஞ்சிவனை 
யித்தனையும்வேண்டுமெமக்ே சுலோசெம்பாவாய், 

ர | 

Patience and perseverance accomplish wonders. 
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ஒண்ணித் திலஈகையாயின்னபம்புலர்க்கின்றே 
வண்ணச் சிளிமொழியாரெல்லாரும்வர்காரோ 

வெண்ணிக்கொளெளவாசொல் அகோமவ்வளவுங் 
கண்ணை த அயின் றவமேகாலத்தைப்போக்காகதே 

விண் ணுக்கொருமருந்தைவே தவிழுப்பொருளைக் 
கண் ணுக்கினியானைப்பாடிக்கசந் துள்ள 

முண்ணெக்கு நின்றருகயாமாட் டோநீயேவக் 
கெண்ணிக்குறையி தறியிலேலோரெம்பாவாய். 

மாலறியாகான்முகனு ஙகாணாமலையினைநாம் 
போலறிவோமென்றள்ளபொக்கக்களேபேகம் 

பா லூ றதேன்வாய்ப்படிறிகடை இறவாய் 
ஞாலமேவிண்ணேபிறவேய றிவரியான் 

Q சாலமுநம்மையாட்கொண்டருளிக்கே ரதாட்டுஞ் 
சீலமும்பாடிச்சிவனே௫சவனேயென் 

மோலமிடி னுமுணராயுணாாய்கா 
ணேலக்கு மலிபரிசேலோரெம்பாவாய். 

மானேநீரநென்னலைநானைவர் அங்களை 
நானேயெழுப்புவனென்ற அநாணாமே 

போன திசைபகராயின் னம்புலர்ந்தின்றே 
வானேநிலனேபிறவேய றினரியான் 

ருனேவந்கெம்மைத்தலையளித் தாட்கொண்டருளும் 
வானவார்கழல்பாடிவக்கோர்க்குன்வாய்திறவா 

யூே னயருகாயுனக்சேயுறமெம க்கு 
மேனோர்க்குந்தங்கோனைப்பா டேலோரெம்பாவாய், 

அனனேயிவையுஞ்சிலவோபலவமர 
ருன்னற்கரியானொருவனிருஞ்£ரான் 

சின்னங்கள்கேட்பச்சிவனென்ே மவாய்திறப்பாய் 
தென்னாவெனனாமுன்னந்தி சோமெழுகொப்பா 

யென்னானையென்னரையனி ன்னமுதென்ெ மல்லோமுஞ் 
சொன்னோங்கேள் வெவ்வாழாுயின்னர் அயி லுதகியோ 

வன்னெஞ்சப்பேதைய/போல்வாளாகிடத்தியா 
லென்னே அயிலின்பரிசே லோசெம்பாவாய், 

கோழிலைம்பச்சிலம்புங்குருகெங்கு 
மேழிலியம்பவியம்பும்வெண்சங்கசெங்குல் 

கேழில்பரஞ்சோ இகேழில்ப ரங்கருணே 
கேழில்விழுப்பொருள்கள்பாடினோங்கேட்டிலயோ 

Civility costs nothing but is worth much. 
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வாழியீதென்னவுறக்கமோவாய்திறவா 
யாழியானன்புடைபையபாமா றுமிவவாறே 

வூழிமு தல்வனாய்கின் ஓவொருவனை 

யயழபங்காளனை யேபாடேலோரெம்பாவாய். 

முன்னைப்பழம்பொருட்குமுன்னைப்ப மம்பொருளே 

பின்னைப்பு துமைக்கும்போத் தமப்பெற்றியனே 
யுன்னைப்பிரானாகப்பெற்றவுன் ச ரடியோ 

முன்னடியார் சாள்பணிவோமாங்கவர்க்கேபாங்காவோ 
மன்னவரேயெங்கணவராவாரவருகம்னு 

சொன்னபரிசேதொழும்பாய்ப்பணிசெய்வோ 
மின்னவகையேயெமக்கெங்கோனல்குஇயே 

லென்னகுறையமிலோமேலோசெம்பாவாய், 

பாதாளமேழினுங்கம்சொற்கழிவுபா கமலர் 

போதார்புனைமுடியுமெல்லாப்பொருண்முடிவே 
பேதையொருபா ற்றிருமேனியொன்றல்லன் 

வேதமுதல்விண்ணோருமண் ணுர்அதிக்தா லு 
மோதவுலவாவொருதோழன்தொண்டமருளன 

கோதில்குலத்தரன் றன்கோயிற்பிணாப்பிளனைகா 
ளேதவ னாரே தவன்பெராரு ற்றாராரயலா 

ரேதவனைப்பாடும்பரிசேலோரெப்பாவாய். 

மொய்யார்தடம்பொய்சைபுக்குமுகேரென்னச் 
கையாற்குடைந்துகுடைந்துன்கழல்பாடி 

யையாவழியடி யோம்வாழ்ந்தேங்காணாரழல்போ ற 
செய்யா வெண்ணீராடிச்செல்வாசிறுமருங்குன் 

மையா ர தடங்கண்மடந்தைமணவாளா 
வையாநீயாட்கொண்டருஞம்விளையாட்டி 

னுய்வா ர்சளுப்பும்வளையெல்லாமுய்ச்)), தா பநிந்ே தா 

மெய்யாமற்காப்பாயெமையேலோரெம்பாவாய். 

ஆ. ர்த்கபிறவிக் ஆயர் கெடகாமார்த்தாடுக் 

இர்த்தன நறில்லைச்சி நிறம்பலத்தேதீயாடெ் 
கூத்தனிவ்வானுங்குவலயமுமெல்லோழால் 

காத்அம்படைத் துங்கரந்தும்விளையா 1. 

வார்த்தையும்பேசிவபைலெம்பவா ர்ச்லைக 

ளார்ப்ப ரவஞ்செய்யவணிகு ழன்மேல்வண்டார்ப்பப் 

பூக இகழும்பொயகைகூடைச்துடையான்பொற்பாத 

ட த்தியிருஞ்சுனைநீர £டேே லாரெம்பாவாய். 

எவ்வலவு ல்ல 

The highest happiness is to be good. andto do good. 
10 



74 மீகாம னில்லா மரக்கல மோடாது.  : 

பைங்குவளைக்கார்மலரா தசெங்கமலப்பைம்போதா . 
லங்கங்குருனெத்தாற்பினனுமரவத்தாற் 

2ங்கண் மலங்கழுவுவார்வந் அசார்தலினா 
லெங்களபிராட்டியுமெங்கோனும்போன்றிசைந்த | 

பொங்குமடுவிற்புகப்பாய்ந் துபாய்க் துகஞ் 
சங்கஞ்சலம்புசிலம்புகலந்தார்ப்பக் 

கொங்கைகள்பொங்கக்குடையும்புனல்பொங்கப் ப் 
பங்கயப்பூம்புனல்பாய்க்காடேலோரெம்பாவாய். 

காகாரகுமையாடப்பைம்பூண்கலனாடக் 

கோதைகுழலாடவண்டின்குழாமாடச் ' 
சீ தப்புனலாடிச்சி ற்றம்பலம்பாடி 

வேதப்பொருள்பாடியப்பொருளாமாபாடிச் 

சோதிதிறம்பாடிச்சூழ்கொன்றைத்தா ர்பாடி 
யாதிதிறம்பாடியந்தமாமாபாடிப் 

பேஇத்துகம்மைவளர் த்தெடுத்தபெய்வளை கன் 
பாதத்திறம்பாடியாடேலோரெம்பாவாய். 

ஓரொருகா லெம்பெருமானெ ன்றென்றேகம்பெருமான் 
சீரொருகால்வாயோவாள்சி கதங்களிகூர 

மீரொருகாலோவாநெடுந்தாரைக்கண்பனிப்பப் 
பாரொருக ரல்வந்தனையாள்விண்ணோரைக்கான்பணியாள் 

பேரரையற்கிங்கனேபித்தொருவராமாறு 
மாரொருவரிவவண்ணமாட்கொள்ளும்வித் தகர் தாள் 

வாருருவப்பூண்முலையிர்வாயாரநாம்பாடி. 
யெருருவப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோரெம்பாவாய். 

முன்னிக்கடலைச்ஈருக்கியெழுக் துடையா 
ளென்ன தீதிகழ்ந்தெம்மையாளுடையாளிட்டிடையின் 

மின்னிப்பொலிந்தெம்பிராட்டி திருவடிமேற் 
பொன்னஞ்சிலம்பிற்லெம்பித் இருப்புருவ 

மென்னச்சிலைகுலவிநந்டு தமமையாளுடையா 
டனனிற்பிரி விலாவெங்கோமானன்டாக்கு 

முன்னியவணமக்குழுன்சுரக்குமின்னருளே ் 
- யென்னப்பொழியாய்மமையேலோசெம்பாவாய், 

செங்கணவன்பா ற்றிசைமுகன்பா ற்றேவர்கள்பா 
லெங்குமிலாகதோரின்பகம்பாலதாக் 

கொங்குண்கருங்குழலிகக்கம்மைக்கோ தாட்டி. 
யிங்குகமமி ல்லங்கே டா அமெழுந்தருளிச் 

Punctuality begets confidence. 



முற்பகல் செய்யிற் பிற்பகல் விளையும், ப 75 

செங்கமலப்பொ ந் திபாதந்தந்தரு ரஞ் சவகனை 
யங்கணரசையடியோ௩ ஙகட்காரமுதை 

நங்களபெருமானைப்பாடிஈநலந்திகழப் 
பங்கயப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோமரெப்பாவாய். 

அண்ணாமலையா அடிக்கமலஞ்சென் றிறைஞ்சும் 
விண்ணோ ர்முடியின்மணிக்கொகைவிறத்றாற்போற் 

கண்ணாரிரவிகதிர்வந் தகா ர்கரப்பத் 
தண்ணாரொளிமழுக்கித்தாரகைகடாமகலப் 

பெண்ணா கியாணா யலியாய்ப்பிறங்கொளி சர். 

விண்ணாமண்ணாகஇயித் களையும்வேளு? நிக 
கண்ணார। முதமுமாய்ரின்றான் ஈமுல்பாடி ப் 

பெண்ணேயிப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோசெம்பாவாய், 

உங்சையிற்பிளளையுனக்சேயடைக்கலமென் 

மங்கப்பழஞ்சொற்பு அக்குமெம்மச்சத்தா 
லெங்களபெருமானுனக்கொன்றரைப்போங்கே 

ளெங்கொங்கைநினனன்பரல்லார்தோள்சோற்க 
வெங்கையுனக்கல்லா தெப்பணியுஞ்செய்யற்க 

கங்குல்பகலெங்கண்மற்டொன்றுங்காணற்க 
விங்கிப்பரிசேயெமக்கெங்கோனல்கு இயே 

லெங்கெழிலெனஞாயிறெமக்கேலோரெம்பாவாய். 

போ தறியருளுகநின்னாதியாம்பா தமலர் 
போற்றியருளுககின்னந், தமாஞ்செக்களிர்கள் 

போ ற்றியெல்லாவுயிர்க்குந்தோற்தமாம்பொற்பாதம் 
போத்றியெல்லாவுயிர்க்கும்போகமாம்பூங்கழல்கள் 

போற்றியெல்லாவுயிர்க்குமீருமிணையடி.கள் 
போற்றிமானான்முகனுங்காணாதபுண்டரிகம். 

போ ற்றியாமுய்யவாட்கொண்டருளும்பொன்மலர்கள் 
போற்றியாமார்கமிரீராடேலோரெம்பாவாய். 

இருவம்மானை, 

செங்கணெடுமாலுஞ்சென்றிடந் துங்காண்பரிய 
பொங்குமலர்ப்பா தம்பூதலத்தேபோந்கருளி 
யெங்கள்பிறப்பறுத்திட்டெந்தரமுமாட்கொண்டு 
தெங்குதிரள்சோலைத்தென்னன் பெரும் துறையா 
னங்கணனந்தணனாயறைகூவிவீடருளு 
Sa பட்ட ய், 

A often comes alter sort Ow, பட morn ing alter night. 
ட் 

த் - 
x 



76 மூத்தோர் சொல் வார்த்தை யமிர்தம், 

இருப்பொத்சுண்ணம். ' கலர் 

முத அநற்றுமம்பூமாலை தூக்கிமுளைக்குடந் தூபநற்றிபம்வைம்மின் 
சத்தியுஞ்சோமியும்பார்மகளுகாமகளோடுபல்லாண்டிசைமின் 
சித்தியங்கெளரியும்பார்ப்பதியுங்கங்கையும்வந் துகவரிகொண்மி 
னத்தனையா றனம்மானைப்பாடியாடப்பொற்சுண்ணமிடித் தநாமே. 

இருக்கோத்தும்பி. 

பூவேறுகோனும்புரக்கானும்பொற்பமைந்த 
நாவேறுசெல்வியுகாரணனுநான்மறையு 
மாவேறுசோதியும்வானவருந்காமறியாச 
சேவேறுசேவடிகேசென்றாதாய்கோத்தும்பி, 

திருத்தெள்ளேணம். 

திருமா அும்பன்றியாய்ச்சென்றுணரா தீதிருவடியை 
புருநாமமியவோரந்தணனாயாண்டுகொண்டா 
னொருகாமமோருருவமொன்றுமில்லா ற்காயிரக் 
திருகாமம்பாடிநாந்கெள்ளேணங்கொட்டாமோ, 

இருச்சாழல். | 

பூசுவ தும்வெண்ணீ று பூண்ப அவும்பொங்கரவம் 

பேசுவ துந்திருவாயான்மறைபோலுங்காணேட 
பூசுவதும்பேசுவ அம் பூண்பதுவுங்கொண்டென்னை 
டீ சனவனெவ்வுயிர்க்குமி யல்பானான்சாழலோ. 

திருப்பூவல்லி. 

இணையார் இருவடி யென் றலைமேல்வைக்கலுமே 
துணையானசு ற்றங்களத்தனையுக்து மந்தொழிந்தே 
னணையார்புன ற்றில்லையம்பலத்தேயாடுகின் ற 
புணையாளன்?ர்பாடிப் பூவலலிகொய்யாமோ. 

. திருவுக்கியார். 
வளைந்த அவில் லுவிளைகத அபூ௪ 
அளைந்தன முப்புரமுந்திபற 
வொருகங்குடன்௦ வர்தவாறுந்தீப ஐ. 

இரு த்தோணோக்சம், 2 
பதிகாரும்பொய்கைப்புனலி அவேயெனக்கருதிப் 
பேப்த்தோழுகக்குறுபேசைகுணமாகாமே 
தீர்த்தாய்திகழ்தில்லையம்பலத்தே திரு௩டஞ்செய் 
கூததாவுன்சேவடிகூடும்வண்ணந்தோ ணோக்கம். 

Out of debt, out of danger. 



ட்ட. படுத்த த் கழகு, 71 

திருப்பொன் னூசல், 

சிராச்பவளங்கானமுத்தங்கயிறாக, வேராரும்பொற்பலகையே 
)யினிதமர்ந் து; நாரா ற்ற யப் மலர் த்தாணாயடியேற், . 
பராகத்தர்கருளு 1 முத்தாகோசமங்கை, யாராவமு தினருட்டாளிணை 
டிப், போராரவேற்கண்மடவிர்பொன்னாசலாட ராமோ. 

அனனைப்பத ௮. | 

வேதமொழியர்வெண்ணீ ற்றர்செம்மேனியா 
நாகப்பறையினரன்னேயென்னும் 
நாதப்பறையினாகான்முகன்மா லுக்கு 
நா தரிந்நாகனாரன்னேயென்னும். 

குயித்பத்து, 
கீதமினியகுபிலேகேட்டியேலெங்கள்பெருமான் 
பாதமிரண்டும்வினவிற்பாகாளமேழினுக்கப்பாற் 

் சோ திமணிமுடிசொல்லிற்சொல்லிறக் ப கள் ன்மை 
யாதிகுணமொன்றுமில்லானந்தமிலான்வரக்கூவாய், 

திருத்தசாங்கம். 

ஏராரிளங்கி 'ளியேயெங்கள்பெருற் துறைக் கான் 
சீரார் திருநாமந்தெர்ந்துரையா-—யாரூரன் 
செம்பெருமான்வெண்மலரான்பா த்கடலான்செப்புவபோ 
பரமா ன்றெவாபிரா னென்று. 

இருப்பள்ளியெழுச்சி. 

- போற்றியென்வாழ்முதலாகியபொருளே புலர்கததுபூங்கழற்கி 
ண துணைமலர்கொண்், டேர்றிநின நிருமு சத தமக்கருண்மலரு 
)மழினை ககொண்டுநின் விருவடிதொழுே காஞ், சேறறிதழ்க்கமலங 
ண்மலருந்தண்வயல்சூழ் திருப்பெரும் அறையுறைகிவபெருமானே, 
'யற்றுயர்கொடியுடையாயெனை யுடையாயெம்பெருமான்! ள்ளியெ 

ழந்தருளாயே. 
| கோயினமூத்ததிருப்பதிகம். 

_-டையாளுன்றனடுவி, ருக்குழுடையாணடுவுணீயிருத்தி 
டியேனடுவுளிருவிருமிருப்பகானாலடியேனுன் 
ஈடி. யார்ஈடவுளிருக்குமருளைப்புரிய ாய்பொனனம்பலத்தெம 
ழடியாமுதலேயென்க ரத ் அமுடியும்வண்ணமுன்னின்ே ற. 

கோயிழ்றிருப்பதிகம். 
மா ஜிகின் ன்னை மயக்கிடும்வஞ்சப்புவனை ந இின்வபர்படைத் ச்தமு 

சத, யூறிநின்றென்னுளெழுபரஞ்சோ தியுள்ளவா காணவந்தருளாய் 
சதறலின் றெனிவேசிவபெருமானே திருப்பெருந் தறையுறைதிவ 
ன . மீ.றிலாப்புதங்களியாவையுங்கடந்தவின்பே மயென்னுடையன் 
[4 
ந 
| 

i Disease is soon shaken by physic 505௩ taken. 
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செத்திலாப்பத் ௮. 

பொய்யனேனகநெகப்புகுந்தமு.தூ அம்பு அமலா்க்கழலிணையடி 
பிரிந்துங், கையனேனின் அஞ் செத்திலேனந்தோவிழித்திருந்துள் 
ளக்கருத்தினையிழக்தே, னையனேயரசேயருட்பெருங்கடலேயத்த 
னேயயன்மா ற்கரியொண்ணாச், செய்யமேனியனேசெய்வகையறி 
யேன், திருப்பெருந்துறைமேவியசிவனே. 

அடைக்கலப்பத து. 

செ முக்க மலத் திளனநினசேவடிசோர்ந்தமைந்த 
பழுத்தபமன ததடியருடன்பொயினர்யா னபா வியேன் 
புமுக்கணுடைப்புனகுரம்பைப்பொல்லாக்கல்விஞானமிலா 
வழுக்குமனக்கடிே யனுடையாயுனனடைக்கலமே. ந் 

அசைப்பத அ. 

கருடக்கொடிே யானகாணமாட்டாக்கழற்சேவடியென்னும் 

பொருளை தீதந்திங கெனனையாண்டபொல்லா மணியெயோ 
விருளைத் துரந்திட்டிங்கேவாவென்றங்கேகூவு | 
மருளைப்பெறுவானாசைப்பட்டேன்கண்டாயம்மானே. ர் 

அதிசயப்பத்து, 

வைப்புமாடென்றமாணிக்கத்தொளியென்றுமன த் திடையுருகாதே 
செப்புநோழுலைமடவரலியா தங்கடி தத்திடைநைவேனை 
யொப்பிலா தனவுவமனிலிறந்தனவொண்மலர் தீதிருப்பா தத 
தப்பனாண்டு தன்னடியரிற்கூட்டியவ திசயங்கண்டாமே, 

புணர்சரிப்பத் அ. 

சுடர பொற்குனறைத்தொளாமுத்தை வாளாதொ.ழம்புகந்து 
ப கடைபட்டேனையாண்டுகொண்டகருணாலயனைக்கருமால்பிரமன் 
டைப்பட்டினனுஞ்சாரமாட்டாத்தன்னை ததந்தவென்னா ரமுதைப் 
புடைபட்டிருப்பெ தனஅகொல்லோவென்டொல்லாமணியைப்பு 

வாழாப்பத்து. [ணா்ந்கே., 

பாரெொ lவிண்ணாய்ப்பரந்தவெம்பரனேபற்றுநான்மற் நிலேன்கண் . 
டாய், சீரொடு பொலிவாயசிவபுரத்தர சே திருப்பெரும் துறையுறை ' 
இவனே, யாரொடுநோ கேனார்க்கெடுத் துரை க்கேனாண்டநீயருளிலை | 
யானால், வார்கட ஓலகில்வா ழ்கிலேன்்சண்டாய்வருகவென் மருள்புரி 
யாயே, 

அருட்பதது. 
சோ தியேசுடரேசூழொ ளிவிளக்கேசுரிகு ழற்பணைமுலைமடந்தை 
பாதியேபரனேபால்கொள்வெண்ணீ ற்றாய்_ ற் நயததயனுமாலறியா 
நீதியேசெல்வத்திருப்பெருக்துறையினிை மலாக்குருந்கமேவியசீ 
சாதியேயடியேனாதரித்கமைத்தாலதெக் துவேயென் தருளாயே, 

அகவ அவவ விஷ கை அவக வை வ சனை ரவைகளை கவை சென தம்பு வய்ப யவை தவை ய யயவ வதய படம் 
ப் பழ்அவகிய்யவைவவ, 

Health is the reward of cleanliness. 

\ 



மைவிழி யார்தம் மனையகன் றொழுகு. : Toe 

திருக்கழுக்குன் றப்ப திகம். 

ணெக்கலொதபெருர் து றைப்பெருமானுன்னாமங்கள்பேசுவார்க் 
சிணக்கிலாகதோரின்பமேவருக்துன்பமேதுடைத்தெம்பிரா. 
னுணகிலாகதோரவிக் தமேல் விளையா மலென்வினையொததபின 
ஈணக்லொத்திருக்கோலநீவந்துகாட்டினாய்க்கமுக்குன் றிலே. 

; தன் கண்டபத்து. 

இநர்திரியவயமயங்கியிறப்பக்கேகாரணமா 
யர் காமேதிரிந்துபோயருகரகில்வீழ்வேற்குச் 
சந்தை தனை த்தெளிவி க அச்சிவமாக்கியெனையாண்ட 
வந்தமிலாவானந்தமணிகொடில்லைகண்டேனே, 

பிரார்த்தனைப்பத் து. 

லந தநின்னடியாரோடன்றுவாளா களித் திருந்தேன் 
ரலர்ந்துபோனகாலங்கள்புகும் துநின் றதிடர் பின்னா 

ரஷலர்ந்தபோனேனுடையானேயுலவாவின்பச்சுடர்காண்பா - 
னலந்துபோனேனருள்செய்யாயார்வங்கூரவடியேற்கே, 

குழைத்தபத்து. 
குழைத்தாற்பண்டைக்கொடுவினைரோய்காவாயுடையாய்கொடு 

யினையே, னுழைக்சாலுறுதியண்டோ தானுமையாள்கண வாவெனை 
பாள்வாய், பிழைத்தாற்பொறுக்கவேண்டாவோபிறைசேர்சடை 
பாய்முறையோவென்,  தழைததாலருளாதொழிவதேயம்மானே 
புன்னடியேற்கே. 

உயிருண்ணிப்பத்து. 

பைந்நாப்படவரவேரல்கு லுமைபாகமதாயென் : 

மெய்ந்நா டொறும்பிரியாவினைக்கேடாவிடைப்பாகா 

செந்நாவலர்பரசும்புகழ்த்திருப்பெரும் தலையுறைவா 
யெந்நாட்களித்தெரந்காளிறுமாக்கேனினியானே, 

அச்சப்பத் து. 

[லறில்வாளரவுமஞ்சேன்பொய்யா தம்மெய்யுமஞ்சேன் 
சற்றவா ரசடையெம்மண்ணல் கண் ணுதகல்பா தண்ணி 
மறழ்றுமோர்தெய்வந்தன்னையுண்டெனகினைர் ௦ தம்பெம்மான் 
ற்றிலா தவரைக்கண்டாலம்மநா மஞ்சு மாறே, . 

திருப்பாண்டிப்ப திகம். 

பருவரை மங்கைதன்பங்கரைப்பாண்டியற்கா ரமுதா 
மொருவரையொன்றுமிலாதவசைக்கழற்போ திை ழஞ்சித் 

'தெரிவரநின்றுருக்கிப்பரிமேற்கொண்டசேவகனா 
ரொருவரையன் றியுருவறியாதென் உனுள்ளமதே. 

Be a iriend to virtue—a stranger to vice. 
ட _- 
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பிடித்தபத்து. 
உம்பர்கட்கரசேயொழிவறநிறைந்தயோகமேயூற்றையேன றனக்கு 
வம்பெனப்பழுக்தென்குடிமுழுகாண்டுவாழ்வறவாழ் வித்தமருக்தே 

செம்பொருட்ணெிவேசீருடைக்கழலேசெல்வமேசவபெருமானே 
யெம்பொருட்டின்னைச்சு ச்கெனப்பிடித்தேனெங்கெழுந கருளுவ இனி 

யே. . 

திருவேச றவு. 
இரும்புகருமன ததெனையீர த்தர த்தெனென்புருக்கிச் 
கரும்பு தருசுவையெனக்குக்காட்டினையுன்.க ழலிணைக 
ளொழுங்கு திரை யுலவுசடையு டையானேநரிகளெல்லாம். 

பெருங்கு திரையாக்கியவா றன்றேயுன்பேர ருளே. 

திருப்புலம்பல். 

பூங்கமலத்தயனொடுமாலறியா தநெறியானே 
கோங்கலர்சேர்குவிமுலையாள்கூமுாவெண்ணீறாடி 
யோங்கெயில்சூழ்திருவாருருடையானேயடியேனின் 
பூங்கமல்களவையல்லாதெவையாஅம்புகமேனே. 

குலாப்பத.து- 

ஓ௫ிங்கவந்தியமேய றவென் றிட்டுள்ககக்_த 
தேமெபொருளுஞ்சி வன் ஈமலேயென க்தெளிந்து 
கூடுமுயிருங்குமண்டைபிடச்குனித்தடியே 
னாடிங்குலா சதில்லையாண்டானசக்கொண்டன்ே ப்ப 

அத்புதப்பத்து., 
மையலாயிந்தமண்ணிடைவாழ்வெனுமாழியுளகப்பட்டுத் 
தையலாரெனுஞ்சுமித்தலைப்பட்டுதான் மலை தடுமாமுமே 
பொய்யெலாம்விடத் திருவருடர்துதன்பொன்னடியிணைக்காட்டி 
மெய்யனாய்வெளிகாட்டி முன்னின்ற கோச ற்பு கம்விளம்பேனே., 

சென்னிப்பத்து. 

தேவதேவன்மெய்ச்சேவகன்டு தன்பெருந்துறைநாயகன் 
ழூவசாலுமறியொணாமுகலாயவானந்தமூர்த்தியான் 
யாவராயினுமனபரன்றியறியொணாமலர்ச்சோ தியான் 
அரயமாமலர ௪ சவடிக்கணஞ்சென்னிமன்னிச்சுடருமே ் 

| 
திருவார்த்தை. I 

மாதிவர்பாகன்மறைபயின்றவாசகன்மா மலர்மேயசோ இ | 
கோ தில்பரங்கருணையடியார்குலாவுகி திகுணமாகரல்கும் 
போதலாசே ரலைபெரும் அலை ௮யம்புண்ணியன்மண்ணிடை வந் கிழி 
தாதிப்பிரமம்வெளிப்படுத்தவருள நிவா ரெம்பிரானாவாரே. 
EE வயவவவ்வைைவயவை 

Charity begins at home, don’t let it end there, 
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எண்ணப்பதிகம், 

பாருருவாயபிறப்பறவேண்டும்பத் ; இமையும்பெ றவேண்டுஞ் 
சீருருவாயசிவபெருமானேசெங்கமலமலர்போ 

லாருருவாயவென்னாரமுதேயுன்னடியவர்தொகைநடுவே [ளே. 
யோருருவாயநின் றிருவருள்காட்டியபென்னை யுமுய்யக்கொண்டரு 

யாத்திரைப்பத் அ. 

பூவார் சென்னிமன்னனெம்புயங்கப்பெருமான்சிறியோமை 

யோவா அள்ளங்கலந் அணர்வாயுருக்கும்வெள்ளக்கருணையினா 

லாவாவென்னப்பட்டன்பாயாட்பட்டீர்வந்தொருப்படுமின் 

போவோங்கா லம்வந்த அகாண்' போய் ட கள ளவ க 

இருப்படையெழுச்சி, 

ஞானவாளேந்துமையர்காதப்பறையறைமின் 
மானமாவேறுமையர்மதிவெண்குடைசவிமி 

னானநீ ந்றுக்கவசமடையப்புகுமின்கள் 

வானவூர்கொள்வோநாமாயப்படைவாரா மே, 

திருவெண்டா. 

வெய்யவினையிரண்டும்வெந்தகலமெய்யுருகிப் 
பொய்யும்பொடியாகா௦ கன்செய்கேன்-- செய்ய 

இருவார்பெருந்துறையானறேனுர் அசெந்தி 

மரு ரு பரன் 

பண்டாயநான் மறை. 

பண்டாயநான்மழையும்பாலணுகாமாலயனுங 

கண்டாருமில்லக்கடையேனை த--தொண்டாகக் 
கொண்டருளுங்கோகழியெங்கோமா ககுகெஞ்சமே 
யுண்டாமோகைம்மாறுமை, ஸி 

திருப்படையாட். 

| கண்களிரண்டமெவன்கழல்கண்டிகளிப்பனவாகாதே 

காரிகையார்கடம்வாழ்விலென்வாழ்வுகடைப்படுமாகாதே 

மண்களில்வர் துபிதந்திமொ றமறந்திமிமாகாதே 
| மாலறியாமலர்ப்பா தமிரண்டும்வணங்கு அமாகாதே 
 பண்களிகூர்தருபாடலொடாாடல்பயின் றிடுமாகா தே 
| பாண்டிரன்னாடுடையான்படையாட்சிகள்பாடுதுமாகாதே 
வின்சி கூர்வகோரவேதகம்வந்அவெளிப்படமாகாதே 

மீன்வலைவீசியகானவன்வந் அவெளிப்படுமாயிடிலே. 

| Avoid in yourself what you think wrong in your neig hbour: 
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அனச்தமாலை. 

மின்னேரனையபூங்கழல்களடைந்தார்கடந்தார்வியனுலகம் 
பொன்னேரனையமலர்கொண்டுபோற்றாநின்ராரமாரெல்லால் 
கன்னோனையமனக்கடையாய்க்கழிப்புண்டவலக்கடல்வீ ழ்ந்த 
வென்னேரனையேனினியுனனைக்கூடெ்வண்ணமியம்பாயே. 

அசசோப்ப திகம். | 

முதீதிநெறியறியா கஷர்க்கரொடுமுயல்வேனைப் 
பத்திநெறியறிவிக்தப்பழவினைகள்பாறும்வண்ணஞ் 
சிக்கமலமறுவித் தச்சவமாகசயெனையாண்ட 
வக்கனெனக்கருளியவாருர்பெறுவாரச்சோவே. 

நெறியல்லாநெறிதன்னைநெறியாகநினைவேனைச் 
சிறுதெறிகள்சேராமேதிருவருளேசேரும்வண்ணங் 
குறியொன்றுமில்லாதகூத்தன் றன்கூத்தையெனக் 
கறியும்வண்ணமருளியவாழமுர்பெறுவாரச்சோவே. 

செம்மைகலமறியா க தடரொடுந்திரிவேனை 
முூம்மைமலமறுவித் துமு சலாயமுதல்வன்றா 
னம்மையுமோர்பொருளாக்கிகாய்சிவிகையேற்றுவித் த 
வம்மையெனக்கருளியவாமுர்பெறுவாரச்சோவே, 

திருக்கோவைபார். 

திருவளர் தாமரை சீர்வளர் காவிக ளீசர் இல்லைக் 
குருவளர் பூங்குமிழ் கோங்குபைங் காக்தகள்கொண்டோங்குதெய்வ : 
மருவளர் மாலையோர் வல்லியி னொல்கி யனநடைவாய்க் 
அருவளர் காமன்றன் வன்றிக் கொடிபோன் ரெளிர்னெறதே, | 

| 
முனிவரு மன்னரு முன்னுவ பொன்னான் முடியுமெனப் | 
பனிவருங் கண்பர மன்றிருச் இற்றம் பலமனையாய் ் | 
அனிவரு நீர்மையி தென்னென்று ூநீர் கெளித்களிப்ப 
நணிவரு நாளிது வொவென்று வந்திக்கு நன்னுதலே. 

திருசகி றம்பலம், 

(ஆக நால்வர் பாடற்றிரட்டு முற்றிற்று.) 

நால்வர் அதி, 

சைவம த திழைத்தோங்கச்சமண்முதலாம்பற்றகல த் 
தெய்வநெறித்தமிழோ அந்திருஞானசம்பர்தர் 
மெய்மைவளர்வாசேர்வித்தகராம்வன்றொண்டர் 
செய்வளருக்திருவா தூரர் திருத்தாள்போற்றி, 

SN LL CoS RR பட தத் வ ப்தலு 
Every good act is charity. - 
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ப ழ் 

வானஞ சுருங்கிற ரானஞ் சுருங்கும். 

நால்வர் பதிக மகிமை. 

| | சம்ப்ந்தர்; 
புனலிலேடெதிர் செல்லெனச்செல் லுமே 

புத்த னாதலை தத்தெனத் தத துமே 
கனலி லேடிடப் பச்சென்றிருக்குமே 

கதவு மாமறைக் காட்டி லடைக்குமே 
பனையிலாண்பனை பெண்பனையாகுமே 

பமைய வென்புபொற் பாவையதாகுமே 

சினவ ராவிடம் தீிரெனத்திருமே 
சிறந்த சம்பந்தர் செந்தமிழ்ப் பாடலே. 

அப்பர், 

தலைகொ ணஞ்ச்மு தாக விளையுமே 
தழலி னீறு கடாகம தாகுமே 

கொலைசெ யானை குணிக் தபணியுமே 
கூரரா விடக் தீிரெனத் தீருமே 

கலைகொள் வேத வனப்பதி தன்னுளே 

கதவு மீண்டு ககெத் இறக்குமே 
அலைகொள வாரியிற் கல் லஓுமிதக்குமே 

அப்பா போற்று மருந்தமிழ்ப் பாடலே. 

௬௩ தரர். 

வெங்கரா வுண்ட பிளனளையை சல்குமே 
வெள்ளை வாரண மீதி லிருத்துமே 

மங்கை பாகரைக் தூது நடத்துமே 
மருவி யாறு வழிவிட்டு நிற்குமே 

செக்க லான அ தங்கம் நாகுமே 
திகழு மாத்றிட்ட செம்பொ னளிக்குமே 

அங்க வாம்பரி சேரற்கு நல்குமே 
அலங்கு நாவலூரச் சுந்தரா பாடலே. 

வாதவூரர். 

பெருகும் வையை தனையழைப் பிக்குமே 
பிரம் படிக்குப் பிரான்மேனி கன்றுமே 

நரியெ லாம்பரி யாக நடக துமே 
நாடி. மூகை தனைப் பேசுவிக்குமே 

பரிவிற் பிட்டுக்கு மண்சுமப் பிக்குமே 
பரம னேடெழு தக்கோவை பாடுமே 

வருகும் புத்தரை வாதினில் வெல்லுமே 
வாத வூரர் வழங்கிய பாடலே. 

He hath no leisure, who useth it not. 
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84 விரும் இிலோர்க் இல்லை பொருர் திய கொழுக்சம். 

- ஒன்பதார்திருமுறை. 
சேந்தனார் இருவிசைப்பா- 

ஏகராயகனையிமையவர்க்கரசை யென்னுயிர்க்கமுதினையெதிரில், 
போகநர யகனைப்புயல்வண றீகருளிப்பொன்னெடுஞ்சிவி கையாவூர்ந்த 
மேகநாயகனை மிகுதிருவீழி மிழலைவிண்ணிழிசெழுங்கோயில், 
யோகநாயகனையன் றிமற்ரறு ன அமுண்டெனவுணரகலேன்யானே. 

சேர்தளார் திருப்பல்லாண்டு. 
மன்னுகதில்ல்வளரக்கம்பத்தாகளவஞ்சகா போயகலப் 
பொன்னின்செய்மண்டபத்தளளேபுகுந்தஅபுவனியெல்லாம்விளங்க 
வன்னகடைமடவாளுமைகோனடியோமுக்கருள்புரிந்து 
பின்னைப்பிறவிய அக்க நெறி கந்தபி சதற்குப்பல்லாண்கெறு துமே, 

பத்தாந்திருமுறை, 
_. திருமூலர் இருமகச் திரம். 

லந்து . கரத்தனை யானைஞுகத்தனை, யிந்தி னிளம்பிறை 
போலு மெயிற்றனை, கந்திமகன்றனை ஞானக் கொழுந்தினைப், புந்தி 
யில் வைத்தடி போற்றுகின்றேனே. 

பதிபசு பாச மெனப்பகர் மூன்றிற், பதியினைப் போற்பசு 
பாசமனாதி, பதியினச் சென்றணு காட்பசு பாசம், பதியணுஇற் 
பசு பாச நிலாவே. 

யாவர்க்குமா மிறைவா கொரு பச்சிலை, யாவர்க்குமாம் பசு 
விற் கொரு வாயுறை, யாவர்க்குமா முண்ணும் போதொரு கைப் 
பிடி, யாவாக்குமாம் பிறர்க் இன்னுரை தானே. 

என்பே விறகா யிறைச்சி யறுத்திட்டு, பொன்போற் கனலிற் 
பொரிய வறுப்பினு, மன்போடுருகியகங்குமை வார்க்கன்றி, யென் : 
போன்மணியினை யெய்த வொண்ணாதே. 

உளளத் தொருவனை யுள்ளூஅ சோதியை, யுள்ளம்விட்டோ I 
ரடி நீங்கா வொருவனை, யுள்ளமுந் தானு முடனே யிருக்கினு 
முளளவனை யுருவறி யாதே. | 

ஈசனடியா ரிதயங் கலங்டெத், தேசமு நாடுஞ்சிறப்பு மழிக் 
திடம், வாசவன் பீடமு மாமன்னர்பீடமு, நாசம தாகுமே நம். 
நந்தி யாணேயே. 

நகார மகாரஞ் சிகார நவொய், வசார மிரண்டும் வளியுடன் | 
கூடி, வொகாச முதற்கொண் டொருக்கா லுரைக்க, மகாரமுதல் 
வன மனத்தகத் தானே. 

a அவலை வனை அவையவை பவனை அவவை மஹான் _-- ல அடை 

Thrive by honesty, or remain poor. 
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லு 

படமாடக் கோயிற் பகவற்கொன்மீயி, னடமாடக் கோயி 
ம்பர்க்கங் காகா, நடமாடக் கோயி னம்பர்க்கொன். றியிற், பட 
ாடக் கோயிற் 'பகவற்க தாமே, 

அகர மாயிர மந்தணர்க் கீபிலென், சிகா மாயிரஞ் செய்து 
நடிக்கலென, பகரு ஞானி பகலூண் பலத்துக்கு, நிகரிலை யென் 

அ நிச்சயந்தானே. 

தனனை யறிந்இடுக் தத்துவ ஞானிகண், முன்னை வினையின் 
ஓடிச்சை யவிழ்ப்பர்கள, பினனைவினையைப் பிடித்துப் பிசைவா 
ள், சென்னியில் வைத்த சிவனரு ளாலே, 

... சிவசிவ வென்லெர் தீவின் யாளர், சிவசிவ வென்றிடத் 
வினை மாளுஞ், சிவசிவ வென்றிடக் தேவனுமாவர், சிவசிவ 

'வன்னச் சிவகதி தானே. 

பெறுதற் கரிய பிறவியைப் பெற்றும், பெறுதற் கரிப பிரா 
ng பேணார், பெறுதற் சரிய பிராணிக ளெல்லாம், பெறுதற் கரி 
(கோர் பேறிழர் தாரே, 

... இத்தாந்தத் தேவன் முத்திரித் இத்தலாற், இத்தாக்தத்தே 
த்போர் முத்திசித் இத்தவர், சித்தாந்த வேதாக்கஞ் செம்பொரு 
ாாதலாற், சித்தாந்த வேதாந்தங் காட்டுஞ் இவனையே, 

... வானின் திடிக்கிலென் மாகடற் பொங்கிலென், கானின்ற 
சந்திக் கலந்துடன் வேூலென், னா மாருதஞ் சண்ட 
டிக்கிலெ, னானொன்றி நாதனை நாடுவ னானே. 

பொன்னை மறைத்தது பொன்னணி பூடணம், பொன்னின் 
றைந்தது பொன்னணி பூடணந், தனனை மறைந்தது தன்கரணங் 
ளாந், தன்னின் மறைந்தது தன்கர ணங்களே. 

.... தீயினும் வெய்யன் புனலினுந் தண்ணியன், அயினு மீசன் 
ஈருளறி வாரில்லை, சேயினுகல்ல னணியனல் லன்பர்க்குத், தாயி 
துநல்லநற் முழ்சடை யோனே, 

கங்காளன் பூசுங் கவசத் திருநீற்றை, பட்டது பூச மூழ் 
ரே யாமாகிற், றங்கா வினைகளுஞ் சாருஞ் சிவகதிநிசிங்காரமான 
ரிருவடி சேர்வரே. 

.... புண்ணியஞ் செய்வார்க்குப் பூவுண்டு நீருண்டு, வண்ணலது 
ண் டருளபுரி Tr ACE மெண்ணிலி பாவிக வெம்மிறையிீசனை, 
ண்ணறி யாம னழுவுகின் ரே. 

கருடனுருவங் கருதுமளவிற், பருவிடந்ிர்ந் து பயங்கெடுமா 
பால், குருவினுருவங் குறித்தவப்- போதே, திரிமலந் ர் 
வனவனாமே, 

ம் 

| 

| 

| Use & book asa bee does a flower. 

I 
| 

| 
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பண்டம் பொய்க்கூரை பழூவிமுசலா, லுண்டவப் பெண் 
டி.ரு மக்களூம்பின செலார், கொண்ட விரதழு ஞானமு மல்லது 
மண்டியவருடன் வழிநட வா(2த. 

கிழக்கெழுக் தோடிய ஞாயிறு மேற்கே, விழக்கண்டுந்தேருர 
விழியிலாமாந்தர், குழக்கன்றசேத தெருதாய்ச் லெநாளில், விம 
கண்டுக் கேருர் வியனுலகோரே. 

பொல்லாப் புலாலை அகரும் புல்யரை, யெல்லாருங் காண 
வியமன்றன் றா தவர், செல்லாகப்பற்றிய தீவாய் நரகத்தின், மல் 
லாக்கத்தளளி மறிச்து வைப்பாரே. 

தத்தஞ் சமயக் தகுதி நில்லாதாரை, யத்தன் வென் சொன்ன 
வாகம நானெ றி, யெத்தண்டமுஞ்செயு மம்மையிலிம்மைக்கே, 
மெய்கீதண்டஞ் செய்வதவ் வேந்கன் கடனே. . 

திலமத்தனை பொன்சிவ ஞானிக்கிந்தால், பலமுத்தி சித்திபா 
போ கமுந்தரும், நிலமத்தனை பொன்னை, நின்மூடர்க்கீந்தால், பல 
மற்றே பரபோகமுல் குன்றமே. 

மாடதஅளானலன, மண்டபத்தானலன், கூட கீதுளானலண் 
௪ 3 . 5 க ௪ ச் ச ் ப் ௪ கோயிலுள்ளானலன், மவடக்துளானலன் வேட்கைவிட்டார் கெஞ் 

சின், மூட த்துளே நின் ற முத்தி தந்தானே, 

முகத்திற் கண்கொண்டு காண்டன்ற மூடர்கா, எகத்திற் கண் 
கொண்டு காண்பதே யானந்த, மகடகுத்தாய் தன்மணான னோடா 
டய, சகத்தைச் சொல்லென்ருற் சொல்லுமாறெங்ஙுனே, 

குருட்டினை மீக்குவ் குருவினைக் கொள்ளார், குழுட்டினை நிக். 
காக் குருவினைக் கொள்வர், குருடிங் குரு குருட்டாட்டமாடிக், 
குருடுங் குருடுங் குழிவிழுமாறே. 

வேடனெ றி நில்லார் வேட.ம்பூண் டென்பயன், வேடகெறி | 

நிற்போர் வேடிமே மெய்வேடம், வேடநெறி நில்லார்தம்மை விறல் 
வேந்தன், வேடநெறி செய்தால் வீடது வாகுமே. 

வேதத்தை விட்டவற மில்லை வேகத்த, னோதத்தகு மறமெல் 
லா முனதாக்க, வாதத்தை விட்டு மதிஞர் வளமுற்ற, வேதத்தை 
யோதியே வீடுபெற்முர்களே. 

வாழ்கவே வாழ்கவென் நந்தி திருவடி, வாழ்கவே வாழ்க மல. 
மறுத தாள்பதம், வாழ்கவே வா ற்கமெஞ் ஞானத்தான்றாள், வாழ்க 
வே வாழ்க மயமிலான் பாதமே, ட 

Look on the bright side of everythin. 
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பதினோராந்திருமுறை. 
காரைக்காலம்மையார் அற்புதத்திருவந்தாதி. 

அறிவானுந்தானேயறிவிப்பான்றானே 
யறிவாயறிநன்மானே—யறிகன்ற 
மெய்ப்பொருளுர்தானேவிரிசடர்பாராகா௪ 
மப்பொருளுந்தானேயவன். 

அன்றுந்திருவுருவங்காணாதேயாட்பட்டே 
ணின்றர் திருவுருவங்காண் நிலே—னென்றுந்தா 
னெவவுருவோனும்பிரானென்பார்கட்கென்னுரைக்கே 
னெவ்வுருவோனின்னுருவமே து. 

ஐயடிகள் காடவர்கோநாயஞர் கேத் திர வெண்பா. 

ஓடுகன்றரீர்மையொழித லுமேயற்ஞுருவ் 
கோடுன்றார்மூப்புங்கு அதிற் ற நாடுடின்ற 
நல்லச்சிற்றம்பலமேண்ணாமுநன்னெஞ்சே 
தில்லச்சிற்றம்பலமேசோ, 

குந்திடந்துகுனிக்தொருகைகோலூன்றி 
| நொந்திருமியேல்கிறுரைத்தேறிவர்அந்தி 

யையா அவாயாஅபாயாமுநெஞ்சமே 
.... யையாறவாயாலழை, 

| சேரமான் பெருமானா யனார் பொன்வண்ண த்தம் தா இ, 

பொன்வண்ணமெவ்வண்ணமவ்வண்ணமேனிபொலிக் இலங்கு 
மின்வண்ணமெவ்வண்ணமவ்வண்ணம்வி மசடைவெள்ளிக்குன் றந் 
தன்வண்ணமெவ்வண்ணமவ்வண்ணமால்விடை கன்னைக்கண்ட 
வென் வண்ணமெவ்வண்ணமவ்வண்ணமாயெவீசனுக்கே. 

நக்க ரதேவநாயனா் அருளிச்செய்த திருமுருகாற்றுப்படை. 
ஒருமுருகா வென்றென் வுள்ளங்குளிர வுவந்துடனே 
வருமுருகா வென்று வாய்வெருவா நிற்பக்கையில்ஙனே 
தீருமுருகா வென்று கான்புலம்பாநிற்பத் தையன்முன்னே 
திருமுருகாற்றுப் படையுடனே வருஞ்சேவகனே, 

| குன்றமெறிந்தாய் குரைடைலிற்குர்தடிந்தாய் 
புன்றலையபூதப் பொருபடையா- யென்று 
மிளயாயழூயா யேழார்ந்தானேறே,. 

| யுளயாயென்னுள்ளக் துறை. 

| குன்றமெறிந்தஅவுங் குன்றப்போர் செய் தஅவுங் 
கன்றங்கம்ரரிடர் தீர்த்த துவு-—மின்றென்னைக் 
கைவிடானின் உ அவுங் கறத்பொஅம்பிற்கார் த்த அவு 

|. மெய்விடா வீரன்கை வேல், 
| 

| Never walk one way and look another. 
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- வீரவேறாரைவேல் விண்ணோர்சிலைமீட்ட 
திரவேல்செவ்வே டி.ருக்கைவேல்--வாரி 
குளிக்தவேல்கொ ர். வேல் சூமார்புங்குன்றுந் 
தனை க்தவேலுண்டே அணை. 

இன்னமொருகா லென திடும்பைக் குன்றுக்குங் 

கொன்னவில்வேற் சூர்தடிந்த கொரற்றவா--- முன்னம் 

பனிவேய்நெயெகுன் றம் பட்டுரூவத்தொட்டக் 
கனிவேலை வாங்கத் தகும். 

உன்னையொழிய வொருவரையு நம்புதிலேன் 
பன்னையொருவரையான் பின்செல்லேன--பன்னிருகைக் 

கோலப்பாவானோர் கொடியவினை தீர்த்தருளும் 
வேலப்பா செந்தில் வாழ்வே. 

அஞ்சுமுகந்தோன்றி லாறமுகந்தோன்றும் 
வெஞ்சமரந்தொன்றில் வேறொன்று நரெஞ்சி 
லொருகானினைக்கி லிருகாலுந்தோன் று 
முருகாவென்றோ அவார் முன், 

முருகனேசெர்தி முதல்வனே மாயோன் 
மருகனேயீ சன் மகனே--ஒருகைமுகன் 
றம்பியேநின் னுடைய கண்டைக்காலெப்போது 
நம்பியே கைதொழுவே நான், 

பட்டினதீதார்பாடல், 

கான்சாயும்வெள்ளிமலைக்கரசேநின்கமனம்பினே 

னூன்சாயுஞ்சென்மமொஞழித்திடுவாய்கரவூரனுக்கா 
மான்சாயச்செங்கைமழுவலஞ்சாயவனைக்ககொன்றைக் 

தேன்சாயநல்ல திருமேனிசாய்த்தசிவக்கொழுந்கே. 

மெய்த்தொண்டா்செல் அரெறிய றியேன்மிகந ற்பணிசெய் 
கைத்தொண்டர்தம்மி இநற்றொண்டுவர்திலனுண்பதற்கே 

பொய்த்தொண்டுபேகசிப்பு ஓம்பு றமேயுன்னைப்போ ற்றுனெற 
வித்தொண்டனேன்பணிகொள்ளுதியோகச்சியேகம்பனே, 

நல்லாரிணக்கமுநின்பூசைரேசமுஞானமுமே 

யல்லா துவேறுகிலையுளதோவகமும்பொரு ப் 

ிலுடம்பு மில்லாளுஞ்சு ந்றமுமைந்தரும்வா ழ்வுமெ 
மெல்லாம்வெளிமயக்கேயிறைவாகச்சியேகம்பனே, 

He that neglects time, time will neglect. 

~ \ 
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ற்க்கும்பொழுஅகொவெந்த தில்லைப்பிறந் கமண்மே 
விறக்கும்பொழு தகொடுபோவ தில்லையிடைநடுவிற் 
குறிக்குமிச்செல்வஞ்சிவன் றந்ததென்றகொடுக்கறியா 
நிறக்குங்குலாமருக்சென்சொல் லுவேன்கச்சியேசம்பனே. 

ஊருஞ்ச தமல்லவுற்முரச கமல்லவுற்றுப்பெற்ற 
பருஞ்ச தமல்லபெண்டீர் ௪ தமல்லபிள்ளைகளுஞ் 
சீருஞ்ச தமல்லசெல்வஞ்ச தமல்லதேசத்இலே . 
பாஞ்ச கமல்லநின்ராள்ச சங்கச்சியேகம்பனே. 

வா அக்குச்சண்டைக்குப்போவர்வருவர்வ ழக்குரைப்பர் 
னுக்கு கவியுஞ்ரெய்திவொர்தினந்தேடியொன்று 
மா அக்கழிக் துமயக்கிடுவார்வி திமாணாமட்டு 
ச மதுச்வெர்பிறந்தாமிறைவாகச்கியேகம்பனே. 

நற்றிற்கரைத்தபுளியாக்கடொமலென்னன்பையெல்லாம் 
2பாற்றித்திருவுளம்பற் றமையாபுரமுனறெரித் துக் 
உறுறைப்பணிகொளுந்தாளுடையாய்குன் றவில் லஓுடையா 
யேற்றுக்கொடியுடையாயிறைவாகச்சியேகம்பனே, 

ல்லார்சிவகதைநல்லோர் தமக்குக்கனவி லுமெய் 
சொல்லார்பசித் தவாக்கன்னங்கொடார்குருசொன்னபடி. 
ல்லாரறத்தைநினையார்நின்னாமநினைவிற்ச ற்று 
9ல்லாரிருக்கென்னிறந்சென்புகல்கச்சியேகம்பனே. 

ழடிசார்ந்தமன்னரும தறுமுள்ளோருமுடி.விலொரு 
ிழ.சாம்பராய்வெ௩்.த மண்ணாவதுங்கண்டுபின்னுமிந்தப் 
மிசாரந்கவாழவைநினைப்பதல்லா ற்பொன்னினம்பலவ 
டிசார்க்துநாமுய்யவேண்டுமென்றேய றிவாரில்லையே. 

ரலையுபா திமலஞ்சலமாமன் நிக்கட்டுச்சியிற் 
'ரலவுபாதிபசிகாகமாகுமுற்௪ஞ்சிகமா 
ரலையபாதிதுயில்காமமாமிவைமா ற்றிவிட்டே 
ராலமுகந்தருளம்பலவாவென்னையாண்டருளே. 

எட்டுவிப்பானுமு.றக்குவிப்பானுமிங்கொன்றொடொன்ை 2 
மட்டுவிப்பானுமுயங்குவிப்பானுமுயன் றவினை 
ஈட்டுவிப்பானுமிருவினைப்பாசக்கயி தீறின்வழி 
ஈட்டவிப்பா னுமொருவனுண்டே தில்லையம்பல தே த, 

)தய்வச்தெம்பரதேவாவுன் த்தந்திரும்பிவிட்ட ரஹ் 
'பாப்வைத்தசொ ப்பனமாமன்னர்வாம்வும்புவியுமெங்கே 
'மப்வைக்கசெல்வமெங்கேமண்டலீகர்தம்மேடையெக்கே 
கவை தீகநாடகசாலையெங்கேயி அகண்மயக்கே, 
1] | 
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Who never tries will win no prize. 
———————, 
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90 வையச் தோறுர் செய்வர் கொழு, 

பிறவாதிருக்கவரம்பெறல்வேண்டும்பிறந்துவிட்டா 
லிறவா திருக்கமருந்துண்டு்காணிதுவெப்படியோ 

வறமார்புகம்தில்லையம்பலவாணரடிக்கமல 
மறவாஇருமனமேய துகாணன்மருக் அனக்கே, 

சொல்லிலுஞ்சொல்லின்முடிவிலும்வேகச்சுருதியிலு 
மல்லிலுமாசற்றவாகாயந்தன்னி லுமாய்ந்தவிட்டோ 
ரில்லி லுமன்பரிடத்திலுமீசனிருக்குமிடங் 
கல்லிலுஞ்செம்பி லுமோவிருப்பானெங்கள்கண்ணு கலே. 

அத்தனைமுப்பத்துமுக்கோடிகேவர்க்கதிபதியை 
நித்தனையம்மைசிவகாமகந்தரிநேசனையெங் 
கத தனை ப்பொன்னம்பலத்தாடுமையனைக்காணக்கண்க 
ளைக்தனைகோடியுகமோ தவஞ்செய்திருக்கன் றவே. 

வாளான்மசவரிர்தூட்டவல்லேனல்லன்மா தசொன்ன 
ருளாலிளமைதுறக்கவல்லேனல்லன்ஷெண்டுசெய் அ 
நாளா.றி.ந்கண்ணிடக்தப்பவல்லேனல்லனானினிச்சென் 
முனா வதெப்படியோ திருக்காளத்தியப்பருக்கே, 

வீடுநமக்குத்திருவாலங்கா விமலர் தந்த 
வொடுநமக்குண்வெற்று தபா த்திரமோங்குசெல்வ 
காடெமக்குண்டுகேட்டெ தல்லாந்தரநனனெஞ்சமே 
மீடுமக்குச்சொலவோவொருவருமிங்ல்லயே. 

கையொன்றுசெய்யவி மியொ ன்றநாடக்கரு தீதொன்றெண்ணப் 
பொய்யொன்றுவஞ்சககாவொன்.றுபேசப்புலால்கமமு 
மெய்யொன்றுசாரச்செவியொன்றுகேட்க விரும்புமியான் 
செய்னெறபூசையெவ்வா அகொள்வாய்வினை இர்த்தவனே,. 

கண் ணுண்டுகாணக்கருத் அண்டுரோக்க க்கசிந்துருடுப் 
பண் ணுண்டுபாடச்செவியுண்டுகேட்கப்பல்பச்சலையா 
லெண் ணுண்சொ த்தவெஇர்நி ற்சவீசனிருக்கையிலே 
மண் ணுண்டுபோகுதையோகெடவீரிந்தமானுடமே, 

நாட்டமென்றேயிருசற்குருபாதத்ை தநம்புபொம்ம 
லாட்டமென்றேயிருபொல்லாவுடலையடர்க் த௫ந்தைக் 
கூட்டமென்தேயிரு௪ற்றத்தைவா ம்வைக்குடங்கவிழ்நீ 
சோட்டமென்ே றயிருகெஞ்சேயுனக்குபகேசமிதே. 

நானெத்தனை பு. தீதிசொன்னா ௮ங்கேட்டிலைன்னெஞ்சமே 
யேனிப்படிக்கெட்டெலுனெறாயினியே அமிலா ப 
வானத்தின்ம் னுக்குவன்அன்டிலிட்டவகையதபோற் \ 
போனத்தைமீளநினைக்கன் றனை யென்னபுத்தியிகே, 
| வைகை வ வைகளை பய தைத வளவு வதையை யவை வைகையை யவை னைவைவ எனை 

க 

Knowledge makes humble. 



ஒத்த விடத்து நித்திரை கொள். டார 1) 

கரலன்வருமுன்னேகண்பஞ்சடைமுன்னே 
ரா லுண்டகடைவாய்படுமுன்னே--மேல்விழுந்தே 
/ நிரு. ரமுமுன்னேயூராரஈடுமுன்னே 
குற்டுலத்கானையேகூறு, 

பன்னிரண்டாந்திருமுறை. 

| பெரியபுசாணச் செய்யுட் டி.ரட்டு, 

என்று மின்பம் பெருகு மியல்பினா 

லொன்று காதலி னுள்ளமு மோங்கட 
மன்று ளாரடி யாரவர் வான்புகழ் 

நின்ற தெங்கு நிலவி யுலகெலாம். 

- ஆதியாய்நடுவுமாகியளவிலாவளவுமாூச் 
சோதியாயுணர்வுமாகிக்கோன்றியபொருளுமாகிப் 
பேதியாவேகமாகிப்பெண் ணுமாயா ணுமாகிப் 
போதியாநிற்குந்தில்லைப்பொ அநடம்போற்றிபோற்றி, 

மண்ணினிற்பிறந்தார்பெரும்பயன்மதிசூடு 
மண்ணலாரடியார்தமையமு செய்வித்தல் 
கண்ணினாலவர்நல்விழாப்பொலிவுகண்டார்த 
லுண்மையாமெனினுலகாமுன்வருகெனவுரைப்பார். 

வேதநெறிதமைக்தோங்கமிகுசைவக துறைவிளங்கப் 
தபரம்பரைபொலியப்புனிதவாய்மலர்ந்தழுத 

” தவளவயற்புகலித்திருஞானசம்பந்தர் 
பாதமலர் தலைக்கொண்டு தஇருத்தொண்டபெவுவாம். 

திருத்தோண்டர்புராணசாரம். 

மல்குபுகழ் வன்றெண்ட ரருளா லீந்த வளமருவு திருத்தொ 

கடத் தொகையின் வாய்மை, நல்கும்வசை புல்கும்வகை நம்பி 

பாண்டார் நம்பிதிருவந்தாகி நவின்ற வாற்முற், பல்குநெறித்தொ 

ஸ்டார் பரவவல்ல பான்மையா ரெமையாளும் பரிவால் வைத்த, 
செல்வமிகுக் திருத்தொண்டர் புராணமேவுந் தஇிருந்துபய னடியே 
இஞ் செப்பலுற்றேன். i 

சுந்தரமூர்த்திசாயனார ஆடி சுவாதி. 

.... தண்கயிலை யதுநீங்கி காவ லூர்வாழ் சைவனார் சடையனார் 
னய னாராய், மண்புகழ வருட்டுறையா னோலை காட்டி மணம்வி 
றக்க வன்றொண்டா யதிகை சேர்ந்து, நண்பினுட அருள்புரிய வா 

நர்மேவி நலங்கிளரும் பரவைதோ ணயந்து வைத, திண்குல 
பும் விறன்மிண்டர் திறல்கண் டேத்துந் திருத்தொண்டத் தொ 
கையருளாற் செப்பி ரே. 

டை த _—— ணக 

| Ignorance makes proud. 



92 ஓதா தார்க் கில்லை யுணர்வொடு வொழுக்கம். (முற்றிற்று 

செப்பலருங் குண்டையூர் கெல்லமைகத் அத் திருப்புகனூர்ச். 

செங்கல்செழும் பொன்னாச் செய்து, தப்பின்மு ௮ குன்றர்தரும் 
பொருளாற் றிட்தெ தடத்தெடுத்துச் சங்கிலிதோள் சார்ந்துநாத, 
னொப்பிறனிக் தூதுவந்தா மூடு கீறி யுறுமுதலை சி௮மதலை யுமிழ 
நல்கி, மெய்ப்பெரிய களிறேறி . யருளாற்சேர வேந்தருடன் வட 
கயிலை மேவினாரே. | 

தில்லைவாழ் தணர். 

நல்லவா னவாபோற்றுந் இல்லை மன்று ணுடகஞ்செய் பெரு 
மானுக் கணியார் நற்பொற், ஜொல்லை வான் பணியெடுத்தற் கூரி 
யார் வீட் துறந்தநெறி யார்தொண்டத் கொகைமுன் பாடத், 
இல்லைவா முந்தணரென் றெடுத்து நாதன் செப்புமரு ரூடையார் 
முத் தியார்பத்திக், கெல்லைகாண் பரியாரொப் புலகிற் முமேயேய் 
நதுளா ரெமையாள வாய்ந்து ளாரே. 

திருநீலகண்ட நாயனார்-—தை- விசாகம். 

தில்லககர் வேட்கோவர் தூர்த்த சாரக் இண்டிலெமைத் 
இருநீல கண்டமென்று, சொல்லுமனை யாடனையே யன்றி மற்றுந் 
அடியிடையா ரிடையின்பந் அறந்து (மூத்தங், கெல்லரிலோ டிறை 
வைகது மாற்றி நாங்க ளெடுத்தலமென் றியம்புமென விழிந்தா 
பொய்கை, மெல்லியலா ரூடனமூழ்டி யிளமை யெய்தி விளங்கு. 
புலிச் சரத தரனை மேவினாரே. | | 

இயற்பகை நாயனார்-—மார்கழி—உத்திரம். 
எழிலாருங் காவிரிப்பூம் பட்டினத்து. ளியல்வணிக ரியற்ப. 

கையா ரிருவா தேட, வழலாய பிரான்றூர்தத ம்றையோனாயொயி | 
மையைத் தரவேண்டி யணைய வையன், கழலாரப் பணிந்துமனைக் | 
கற்பின் மேன்மைக் காதலியைக் கொடுித்தமர்செய் கருத்தால் 
வந்த, பிழையாருஞ் சுற்றமெலாக் அணித்து மீளப் பிஞ்ஞசனா . 
மமைத்தருளப் பெற்று ளாரே. | 

இளையான்குடி மாற காயனார்---அவணி--மகம், | 
மன்னியவே ளாண்டொன்மை யிளசை மாறா வறுமையா 

அணவுமிக மறந்து வைடு, உன்னருள் ளிருண்மழையி அண்டி 
வேண்டி பும்பாபிரா னணையவய லுழுது வித்கஞ்,. செர்நென்முளை 
யமுஅமனை யலக்கா லாக்கிச் இறுபயிரின் கறியமுத திருந்தச். 
செயது, பன்னலரு முணவருந்தற் கெழுந்த சோதிப் பரலோக. 
முழுதாண்ட பான்மை யாரே, | 

தது Much bod inakes aT head. 
\ 
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மெய்ப்பொருணாயனா-கார்த்திகை— உத்திரம். 

சேதிபாநற் கோவலூர் மலாட மன்னர் திருவேட மெய்ப் 
பொருளாத் தெளிந்த சிந்தை, நீதியின் ருடன்பொரு 3 தோற்ற 
மாற்று னெடிஞ்சனமுங் கொடும்படையு நிகழாவண்ண, மாதவர் 
போ லொருமுறைகொண் டணு?வாளால்' வன்மைபுரிர் இடமரு 
ண்டு வந்த தத்தன், காதனுற நமாதத்தா வென்று நோர்டிக் கடித 
கல்வித் திறைவனடி கைக்கொண் டாரே. 

விறன் மிண்டநாயனார்- இத் இரை-- திருவா திரை. 

விளங்கு ௫ மச் செங்குன்றார் வேளாண் டொன்மை விறன் 

மிண்டர் திருவாரூர் மேவு நாளில், வளங்குலவு கொண்டாடி 
வணங்கா தகும் வன்றொண்ட ன் புறகவனை வலிய வாண்ட, அள 
ங்குசடை முடியோனும் புறகென் மன்பாற் சொல்லுதலு மவர் 
தொண்டத் கொகைமுன் பாட, வுளங்குளிர வுளதென்றா ரதனா 
லண்ண £” அவகைகரவுயர்கணத்து ளோங்கி ரே. 

ஆமர்நீ திசாயனார்---௮னி--பூரம். 

பழையாறை வணிகரமர் நீதி யார்பாற் பாவுசிறுமுனிவடி வாய்ப் 
பயிலு நல்லூர்க், குழைகாகர் வந்தொருகோ வணத்தை வைத்துக் 
கொடுத்ததனை யெடுத்தொளித்துக் குளித்து வந்து, தொழிலாரு 
மதுவேண்டி வெகுண்டு நீரித் அலையிலிடுங் கோவணநேர் தூக்கு 
மென்ன, எழிலாரும் பொன்மனைவி யிளஞ்சே யேற்றி யேறினர் 
வானுலகுதொழ வேறி ஒரெ. 

ஏறிபத்த நாயனர-மா௪--அத்தம். 

திருமருவு கருவூரா னிலை௰யார் சாத்துஞ் சிவகாமி யார்மலரைச் 

சிந்த யானை, யரனெறியோ ரெறிபத்தர் பாக ராடு மறவெறிய 
வென்னுயிரு மகற்றி ரென்று, புரவலனார் கொடுத்தபடை யன் 
பால் வாங்கிப் புரிந்தரிவான் புகவெழுந்த புனித வாக்காற், கரியி 
அுடனவிழுந்தாரு மெழுந்தார் தாமுங் கணகாத ரதுகாவல் கைக் 
கொண்டாரே. 

ஏனாதிகாத நாயனார் புரட்டாசி உத்திராடம். 

| ஈழக் குலச்சான்றா ரெயின னராவா ே னாதி நாகனா ரிறைவ 
னீற்றைத், தாழத் தொழுமரபார் படைக ளாற்அந் தீன்மைபெறா 
(வதிசூரன் சமரித் றேற்௮, வாழத் திருநீறு சாத்தக் கண்டு மருண் 
டார 9 தீருண்டார். கைவாள் விடார்நேர், வீழக் களிப்பார்போ 

ில்தே யாக்கை விடுவி தச் A a 
| 

i We learn Something; ௪ even by our failures. 
|] 

| 
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கண்ணப்ப நாயனா-தை யிருக£ீரிடம். 

வேடரதி பதியுடுப்பூர் வேந்த னாகன் விளங்யெசேய் தண்ண : 
னார் கன்னி வேட்டைக், காடதில்வாய் மஞ்சனமுங் குஞ்சிதரு மல : 
ரு காயச்சினமென் நிடுதசையுங் காளத்தியார்க்குத், தேடரு 
மன் பினிலாறு தினத்தளவு மளிப்பச் று சிவகோசரியுந் தெளிய 
விழிப் புண்ணி, ரோடவொரு கண்ணப்பி யொருகண்ணப்ப வொ ட. 
மிகவெனு மருள்கொடரு குறநின்றாரே. | 

குங்குவிக்கலய ஈரயனார்-ஆவணி_— மூலம். 

சீலமலி திருக்கடவூர்க் கலயனாராக் திகழ்மறையோர் பணி 
வறுமை சிதையாமுன்னே, தாலியைநெற் கொளவென்று வாங்கிக் 
கொண்டு சங்கையில் குங்குலியத்தாற் சார்ந்தசெல்வர், ஞாலநிகழ் 
திருப்பனந்தா ணாதர்நேரே நரபதியுக் தொழக்கச்சா னயந்துபோ . 
தீப், பாலமுத முண்டாரு மரசுமெய்திப் பரிந்தமுது செயவருள் 
சோ பான்மை யாரே. 

மானக்கஞ்சாறஈாயனார்-— மார்கழி சவா தி. 

கஞ்ச௩கா மானக்கஞ், சாறனார்சீர்க் காதன்மகள் வதுவை ! 
மணங் காணநாதன், வஞ்சமலி மாவிரதத் தலைவ ணா வந்தபுகுந் - 
தவளளக ம௫ம்ந்துநோக்கிப், பஞ்சவடிக் காமென்ன வரிந்து நீட் 
டும் பதீதரெதிர் மறைந்திறைவன் பணித்தவாக்கா, லெஞ்சலில் . 
வண் குழல்பெற்ற பேகை மாதை யேயர்பிராற குதவியருளெய் 
தினரே. | 

அரிவாட்டாயகாயனூ-தை-—.திருவா திரை. 

தாவில்கண மங்கலத்துள் வேள்ரண்டொன்மைத் தாயனார் 
நாயனார் தமக்கே செந்நெற், றாவரிசி யெனவிகாவ தவையேயாகத் 
துறந்துணவு வடுவரிசி அளங்குரை, யாவினினைந் அடன் கொ 
ணார வோர்கமரிற்சிந்த வழிந்தரிவாள் கொண்டூட்டி யரியாமுன் 
னே, மாவடுவி னொலியுமான் கரமுந்தொன்றி வாள்விலக்கி யமரர் 
தொழ வைத்ததன்றே, | 

ஆனாயகாயனா--கார்த்திகை--அத்தம், 

மங்கலமா மழநாட்டு மங்கலமாநகருண் மருவுபுக மூனாயர் . 
வளராமேய்ப்பார், கொங்கலர்பூக் திருக்கொன்றை மருங்குசார் 
ந்து குழலிசையி னைந்தெழுத்துங் குழையவைதச்துத், தங்குசரா 
சரங்களெல்லா முருசாநிற்பத் தம்பிரா னணைந்துசெவி காழ்த்தி 
வாழ்ந்து, பொங்யெவான் கருணைபுரிந் தென்று மூதப் போதுக | 

வென் றருளுவுடன் போயினாரே. | 

When we think we fail, we are often near success. 
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மூர்த்திராயனார்-— ஆடி கார்த்திகை, 

வழங்குபுகழ் மதுரைககர் மூர்த்தியாராம் வணிகர் திரு வால 
வாய் மன்னர் சாத்தத், தழங்குதிர முழங்கைதரத் தேய்த்த 

றந் தவிர்ந்தமணர் வஞ்சனையுக் தவிரமன்ன, னிழந்தவுயிரின 
னாக ஞாலநல்க வெழில்வேணி முடியாக விலங்குவேட, முழங்கு 

புக மணியாக விரைநீமுக மும்மையுல காண்டருளின் முன்னி 

னாரே. 

மூருகசாயனார்--வைகாசி--- மூலம். 

மன்னுதிருப் புகலூர்வாம் முருகனாரா மறையவாகோ வர்க், 
தமா ஸீச்சரத்தார், சென்னியினுக் கழகமரு மலர்கள் கொய்து 
திருமாலை புகழ்மாலை திகழச்சாத்திக், கன்னிமதிற் கழுமலநா 

டுடையநாதன் காதன்மிகு மணங்காணுள் களிப்பினாலே, யின்னல் 
கெட வுடன்சேவித் தருளான் மீளா திலங்குபெரு மணத்தரனை 

யெய்தினாமே. 

உருத்இரபசுப இராயனார்--புரட்டாச--- அச்சுவினி. 

பங்கமில்வண் புகழ்நிலவு தலையூர்வாமும் பசுபதியா ரெணு 
மறையோர் பணிந்துசெந்தே, னங்கமல மடுவினிடை. யல்லுமெ 

ல்லு மகலாதே யாகளமா யமர்ந்துகின்று, இங்கள்வளர் சடை 
முடியா னழ.கள்போற்றித் இருவெழுத்து முருத்திரமுந் திகழ 
“வோது, மங்கையிட - முடையபிரா னருளான்மேல் வானவர்க 

- டொழுமுலகின் மன்னி னாரே, 

இிருசாளைப்போவார் நாயனர்-— புரட்டாசி உரோகிணி. 

நன்மைதிகம் மேற்காநாட் டாதனூர்வாழ் நந்தனூ புறத் 

கொண்டர் நாளைப்போகப், பொன்மலிதென் புலியூர்க்கென 
அரைப்பார் புன்கூர்ப் பொய்கையமைத் தடலேறு பிரியகோக்கி, 

வன்மதில்சூழ் இல்லையிறை யருளால் வாய்ந்த வண்டழலி னிடை 
மூழ்கி மறையோர் போற்ற, மின்மலிசெஞ் சடை முனியா யெழுக் 
அநாதன் விளங்கு௩டர் தொழமன்றுண் மேவினாரே, 

| 

திருக்குறிப்புத் தாண்டராயனா ஞூர்--சத்திரை--சுவாதி: 

கொந்தலர்பூம் பொழிற்கச்சி நகரேகாலிக் குலத்தலைவர் 
தவர்குறிப்புக் குறித்தளார்பால், வந்திறைவர் நமக்கின்று தாரீ 

ராஜன் வருந்துமுட லெனவாங்கி மாசுநீத்த, கந்தைபுல ராதொ 

மிய மழையுமாலைக் கடும்பொழு தும் வரக்கண்டு கலங்கச் கன 

மேற், இந்தமுடி புடைப்பளவிற் றிருவேகம்பர் இருக்கைகொடு 
பிடித்துயர்வான் சேர்த்தினாே. 

pS வ்ஒன்தையயவைய ள் Oe 

An hour gingthe morning is worth two at night. 



அன்று 

96 ர இரந்தோர்க் 2வது உடையார் கடன். 
ட 

சண்டேசுரநாயனார்-— கை உத்திரம். 
வேதமலி சேய்ஞ.லூ ரெச்ச தத்தன் விளங்யெசேய் மறை 

பயிலும் விசாரசன்மர், கோதனமேய்ப் பவன்கொடுமை பொறா அ 
தாமே கொண்டுகிரை மண்ணியின்றென் கரையீனீமற், முத 
யின் மணலிலிங்கத் தான்பாலாட்ட தீ' தாதைபொறரு தவையிட 
அந் தாள்கண்மாளக், காதிமலர்த் காமழமுயர் நாமமுண்ட கலமக 
னாம் பதமருளாற் கைக்கொண்டாரே. 

இருாவுக்காசுசாயனார்-—-எத்திரை— சதயம். 
போத்றுஇரு வாமூரில் வேளாண்டொன்மைப் பொருவில் 

கொறுக் கையரஇபர் புகமனூாபான், மாற்றருமன் பினிற்றிலத 
வதியாமாது வந்துதித்த பின்புமருணீக்யொருச், தோற்றியமண் 
சமயமு.று அயரநீங்கத் அணைவாரு டரவந்த சூலைநோயாற், பாற் I 
மருநீ ளிடரெய்திப் பாடலிபுரத்திற் பாழியொழித் தரனதி .. 
கைப் பதியில்வந்தார். 

வந்து சமக் கையரருளா னீறுசாத்இ வண்டமிழா ஜனோய்திரந்து | 
வாக்கின் மன்னாய், வெக்தபொடி. விடம்வேழம் வேலைநீந்தி | 
வியன்சூலங் கொடியிடபம் விளங்கச் சாத்தி, யந்தமிலாப்' பூதிமக 
னரவுமாற்றி யருட்காசு பெற்றுமறை யடைப்பு நீக்ப், புந்தி 
மகிழ்ந் கையாற்றிற் கயிலைகண்டு பூம்புகலா ரரன்பாதம் பொருந்தி. ் 
னாசே. 

i 

குலைசரிறை நாயனார்-—ஆவணி-—அநுஷம். | 
கோதில்புகழ் தருணமேற் குடியார்கோவண் குலச்சிறையார் 

தென்னர்குல வமைச்சாகுன்று, மாதவர்க ளடிபரவு மரபார்பாண்டி | மாதேவி யாரருள்வான் பயிர்க்குவேலி, காதன்மிகு கவுணியர் . கோன் வாதிற்றோற்ற கையரைவை யைச்சரைசேர் கழுவிலேற்று, |  நீதியினா ராலவாய் நிமலர்ச்சேர்ந்த நின்மலனா ரென்மலங்க ணீக்ப ் 
னாரே. 

பெருமிழலைக்குறும்ப நாயனார்—-ஆடி-— சித்திரை, 
கொண்டல்பணி வளர்சோலை மிழலைநாட்டுக் கோதில்புகழ்ப் | பெருமிழலைக் குஅம்பனாு£ீ, ரண்டர்பிரா னடியவருக் கடியாராகு 

மாதரவா லணுக்கவன் நறொண்டர்க்காளாய், மண்டொழுமெண்டரு சித்தி வாய்த்தளார்தாம் வனடெண்டர் வடகயிலை மருவுநாண்மு, னெண்டி கழு மழைமூல நெறியூடே யிலங்கொளிசேர் வடகயிலை 
யெய்தினாரே. 

t 

ர 

He that giveth to the poor lendeth to the lord. 



ச 

உடைமை என்பது கல்வி யுடைமை. : ப்ப 

காரைக்காலம்மையார்--பங்குனி---சுவா இ. : | 

தங்குபுகழ்க் காரைக்கால் வணிகன்மிக்க தனதத்தன் ரும் 
னித வதியார்மாவின், செங்கனிக டிருவருளா லழைப்பக்கண்டு 
நிகழ்கணவ னஇசயித்துக் தேசநீங்க, வங்கவுட லிழசக்அமுடி. 

*டையாலேறி யம்மையே யெனநாத ஸனப்பாவென்று, பொங்குவ 
_கயிலைபணிந் தாலங்காட்டிற் புனிதனட மனவாகம் போற்றி 
ரே, 

அப் பூதியடிகணாயனார-—ஜதை-— சதயம்: 

அந்தமினற் றிங்களூர் வருமப்பூதி யருமறையோர் இருகா 
புக்கரனொமம், பந்தரிடை யெழுதக்கண் டரசமெய்தப் பணிந்து 
பரி கலநேடிப் படப்பைசோந்த, மைந்தனுயி ருயர்கதலி யிலை 
2மற்றுஞ்சும் வாளரவு கவரவுடன் மறைத்தல் கேட்டுச், சிந்தை 
மகிழ்ந் துயர்பஇக மருந்தாற்றீர்த்துத் இருவழுது செயவருளைச். 

சர்க்துளாரே. 

திருநீலாக்கசாயனர்-—வைகா சி மூலம், 

| நீதிதரு மறையோர்வாம் சாத்தமங்கை நீலநக்க ரயவந்தி 

மெலாமேனி, யூதிவிழுஞ் சிலம்பிகடிக் தவளைநீத்தார்க் குமியாத 

விடாத னுறுநோய் காட்டக் காதனமிகு, மனைவியையு மழெ்ந்து 

2மவிக் காழியர்கோ னமுஅசெயக் களித்துவாழ்ந்து, வேதிகை 

பிற் பாணனார்க் இடழுரல்கி விளங்குபெரு மணத்தரனை மேவி 

சே. ப 

ஈமிரர் இியடி கணாயனார்--வைகா9--பூசம், 

நண்ணுபுகழ் மறையோர்வா ழேமப்பேறார் நமிநந்தி யடிக 
உரு விளக்குகல்க, வெண்ணெயம ணர்கள்விலக்க நீராலாரூ ரிலங் 
குமா னெறியாருக் கேற்றுநாளிற்,. கண்ணமணர் கெடக்கண்பெற் 

றடிகள்வாமழச் காவலனா ஸிபந்தங்கள் கட்டுவித்தே, யண்ணலருள் 
ஈண்டாரூ ரமர்ந்துதொண்டர்க் காணியெனு மரசினரு ளடைந்து 

ராரே. 

இருஞானசம்பர் தீமூர் ததி ராயனார்-- வைகாசி மூலம். 

கன் கருதிய ட்டு, மேழிசையி னமுதுண்டு தாளம்வாங்கி யிலங்க 

வித்தாரே, 

| Wit is the lightning of the mind, 

நித ல 
| 

| 
i 

| 
| 
| 
॥ 

| 

ர 



ன் 08 உடைமையும் வறுமையும் ஒருவழி நில்லா. | 

ஆரெரியிட் டெடுத்தவே டவைமுன்னேற்றி யாற்றிலிடு 
மேடெதிர்போ யணேையவேற்றி, யோரமண ரொழியாமே கழுவி 
லேற்றி யோததிருப்பதிகக்சா லோடமேற்றிக், காருதவுமிடி புத் 
தன்றலையி லேற்றிக்காயா த பனையின்றுது கனிகளேற்றி, மீரமிலா. 
வங்கமுயி ரெய்கவேற்றி பிலங்குபெரு ண்ட் யெய்தி 
னாரே, 

எயர்கோன்சலிக்காம நாய னர் ஆனி-— ரேவ தி. 

ஏதமில்வே ளாளர்பெரு மங்கலத்து ளேயர்கோன் கலிக்காம 
ரிறையைநேரே, தாதுகொர௫ு மவனணுஇ லென்னு மென்னும்: 
அணிவீனர்பா லிறைவனருஞ் சூலையேவி, வேகனைவன் றொண். 
டன்வரி னீங்குமென்ன வெகுண்டுடல்வாள் கொடுதுறந்து மேய. 
நாவற், போதகமு முடலிகழ வெழுந்துதாழ்ந்து போக்கிய 
விலக்யெருள் பொருந்தினாரே. | 

| 
திருமூல ஈாயனார்-—அற்பிச-.அசுவினி, I 

கயிலாயத் தொருசித்தர் பொதியிற் சேர்வார் காவிரிரூழ் 
சாத்தனூர் கருதுமூ£லன், பயிலாநோ யுடன்வீயக் :துயரநீடும் பசுக் 

களைக்கண்  டவனுடலிற் பாய்ந்துபோத, வயலாகப் பண்டையுட. | 
லருளான்மேவி யாவடுதண் டுறையாண்டுக் கொருபா வாகக், குயி. | 
லாரு மரசடியி லிருந்துகூறிக் கோதிலா வடகயிலை குறுகனாரே. 

தீண்டியடிகணாயனார்-— பங்குனி ௪ தயம். 

இருவாரூர் வருந்தண்டி யடிகள்காட்டு சேராதார் குள். 
தொட்டற் கமணரசீறிக், குருடாநீமுன் செவிடுங் கூடிற்றென்று | 
குமித்தறியைப் பறித்தெறியக் கொதத்துத்தங்க, ணருளாலே. | 
விழிக்தெவரு மந்தராக வமணர்கலக் கம்பலகண் டவர்கள் பாழிப், | 
பருவான கற்பறித்தா விக்கரையுங் கட்டிப் பரனருளா லமருலகம் ' | 

பற்றினாரே. 1 

மூர்க்க நாயனார் கார்த்திகைஃ- மூலம், I 

தொண்டைவள நாட்வெளர் வேற்காட்டேவாழ் தொல்லுழ 
வர் நற்சூகர் சூதுவென்று, கொண்டபொருள் கொண்டன்பர்க் | 
கமுதளிக்குங் கொள் கையினாுர் திருக்குடந்தை கு அகியுள்ளார், | 

விண்டிசைவு குழறுமொழி வீணர்மாள வெகுண்டிடலான் மூர்க்க | 
ரென விளம்புகாம, மெண்டிசையு மிகவுடையா ரண்டர்போற்று | 
மேமுலகு முடனாளு மியல்பினாரே,. 

Be not:the first to quarrel with a friend. 



ஆபத்தும் சம்பத்தும் ஆருக்கும் உண்டு, 90: 

சோமாசிமாதரரயனார்--வைகாச--அயிலியம். 

அம்பாக ரந்தணர்சோ மாசிமாற ரன்பர்களாம் யாவர்க்கு 
மன்பினமு தளிப்பா, ரும்பர்நிகழ் வகையாகம் பலவுஞ்செய்யு 
மண்மையினா ரைந்தெழுத்து மோவாகாவார், நம்பர்திசழ் திருவா 
ரூர் நயந்.துபோற்று நாவலர்கோ னடிபரவு நன்மையாலே, யிம்பர் 
கொழ வும்பர்பணிர் . தேத்தமேலை யேழுலகு முடனாளு மியல்பி 
சே; 

உ சரக்கயெசாயனார்--மார்கழி--பூராடம், 

சங்கமங்கை வரும்வேளாண் டலைவர்காஞ்சிச் சாக்கியரோடி. 
யைந்தவர்தந் தவறுஞ்சைவத், அங்கமலி பொருளுமுணாந் தந்த 

வேடர் அறவாதே ிவலிங்கக் தொழுவோர்கண்டோ, ரங்கன்ம 
லர் திருமேனி யழுந்தச்சாத்தி யமருகாண் மறந்தொருகா ளருக 
தாதோடிச், செங்கலெறிக் திடுமளவின் ம5ிழ்ந்தகாதன் றிருவரு 
ளா லமருலகஞ் சேக்துளாரே, 

சிறப்புலிராயனார்— கார்த்திகை பூராடம், 

| இருவாக்கூ ரருமறையோ ருலசுமேத் தச் சிறப்புலியார் மறப் 

புலியா ருரிமேற்செங்க, ணரவார்த்தார் வருமேற்றார்க் கனபரா 

னார்க் கமுதளிப்பா ரொளிவெண்ணீ றணிக்தமார்பா, பெருவாக் 

கான் மறைபரவி யாகம்போற்றும் பெற்றியினா ரைந்தெழுத்தும் 

பிறழாதோதிக், கருவாக்கா விறைவன்றா ஸளிணைகள் சேர்ந்த கருத 

தினா ரெனையாவுக் திருத்தினாரே. 

இறுத்தொண்டநாயனா்- சத் திரை-பரணரி, 

பல்குமருத் அவரதிபர் செங்காட்டாங்குடிவாழ் . படைத்த 
லைவ ரமுதளிக்கும் பரஞ்சோதியார்மெய்ச், செல்வமிகு சிறுத் 
தொண்டர் காழிநாடன் றிருவருள்சேர்ந் தவர்வளருஞ் சீராளன் 

றன்னை, நல்குதிரு வெண்காட்டு நங்கை சமைத்திடப்பின் னனம 
இச்சக் தனத்தாதி தலைக்கறியிட்டுதவப், புல்கவரும் வயிரவாதா 
மகிழ்ந் அமகவருளப் போற்றியவர் சிவனருளே பொருந்தினாசே. 

சேரமான்பெருமாணாயனார்-ஆட-சுவாதி, 

காவலர்மகோதையார் கொடுங்கா ஞூர்க்கோக் கழறியவை 
யறிந்த கோச்சிலம் போசைக்கருத்தார், காவலர்கோ னண்பரடிச் 
'சேரனென்றே நவின்றுவரும் வண்ணானை நயந்தகோநற், பாவலர் 
கோப்பாணபத்திரனால் வாய்ந்த பரமாதிரு முகம்வாங்கிப் பணிகோ 
வெற்பின், மேவியகோ வானைக்குக் குதிரைவைதத வீரர்கோ 
வெனையாளுஞ் சேரர்கோவே. 

| 

Little strokes fell great oaks. 



100 ஆசை உள்ளளவும் அலைச்சலும் உண்டு, 

சணசாதராயஞர்--பங்குனி--இர௫வா.திரை. | | 
கந்தமலி வயற்காமி மறையோ ரேத்துங் கணநாதர் கிருத 

தோணிக் கடவுளார்க்கு, நந்தவனம் பலவமைத்து மலருங் கொ I 
ய்து ஈற்றுமஞ் சொற்றாம நயந்துசாத்தி வந்தவரைத் தொண்டாக் I 
கிப் பணிகள்பூட்டி வாது செய்த வாரணத்தை மகிழ்ந்து வாத் 
திப், புந்திமழெர் கரனருளாற கயில்?மவிப் பொருவில்கண த்தவர் 
காவல் பொருர்தினாரே. 

கூறறதுவநாயனார்--ஆடி திருவாதிரை. * 
குன்றாத புகழாளர் களந்தைவேந்கர் கூறிறுவணா மாற்றலா | 

மண் கொண்டுசூடப், பொன்றாழு முடிவேண்டப் புலியூர் வாழும் 
பூசுரர்கள் கொடாதகலப் புனிதனீந்த, மன்றாடுந் திருவடியே முடி 
யாச்சூடி மாநிலங்காத் திறைவனுறை மாடக்கோயிற், சென்றாசை 
யுடன்வணங்கிப் பணிகள்செய்து திருவருளா லமருலகஞ் சேர்ந் : 
அளாரே. 

. பொய்யடிமையில்லா த புலவர். 
பொய்யறியாக் கபிலரொடு பரணராதிப் புலவோர்பொற்பார் கலைகள் பொருந்தவோ திச், செய்யுளிடை வளராசு மதுரநல்ல சித்திரம்வித் தாரமெனத் தெரிக்குஞ்செம்மை, மெய்யுடைய தொ டைகளெல்லா மன்றுளாடன் மேவியகோ னிருதாளில் விரவச்சாத் - 

இக, கையுடையஞ் சலியினரா யருளான்மேலைக் கருதரிய வமருல . ௧௩ கைக்கொண்டாரே.. 

புகழ்சசோழராயனார்-— ஆடி நெத்நிகை, : i 
பொ பின்மருவுண் கருஷாவாம் புகழார்சோழர் போதகம்போ | லென்னுயிரும் போக்குமென்றே, யழுலவிர்வாள் கொடுத்தபிரா | னதிகைமான்மே ல்டாந்தபெரும் படையேவ வவர்கொண்டேெய்க்க, தழல்விழிகொ :டலைகாண்பார் கண்டதோர்புன் சடைத்தலையை i முடித்தலையாற் மாழ்ந்துவாங்டிக், கழல்பரவி யஅசிரத்தி னேந்தி - -வாயந்த கனன்மூழ்ட யிை ம்வனடி கைக்கொண்டாரே. 

சரசிங்கமுனையரையகாயனார்—புரட்டாட சதயம், 
நாடுபுகழ் முனைப்பாடி நாடமேய நாடல் 2 முனையர்புவி நயந்து | 

மன்று, ளாடுமவ ராதிரைநா ளடியார்க்கம்பொ னமுதளிப்பாரொளி . 
வெண்ணி றணிந்து அராத்த, வேடமுடை யவா்க்கிட்டிச் செம். 
பொனீந்து விடுத்தமகா ராலயங்கள் விளங்கக்செய் ௮, தோடலர். க்ப் னருனையாளக் தோன்றினா ரெனையருளி னான றி : னாரே. 

37] ர் 
ப வ வைவித்ஷவயிட் பய லவவையய பயம 

/ Say no ill of the year Hill the past. 



ஈகை உடையவன் எக்களிப்பு அடைவான். 101 

௮ இபத்தராயனார்--- ஆவணி---ஆயிலியம், 

அலையாருங் கடனாகை நகருள்வாழு மதிபத்தர் பாதவர்களதி 
ராவேலை, வலைவாரி வருமீனிற் றலைமீனீ ௪ன் வார்கழந்கே யென்று 

ச மாபார்பன்னாட், டலையான தொருமீனே சாரநாளுர் கந்தொழி 
மால் வித் அமிடி சாரச்செம்பொ, னிலையாரு மணிநயந்த மீனொன் 

றெய்த நீத்தருளா லிறைவனடி நேர்க்துளாரே. 

கலிக்கம்பகாயனார்--தை--ரேவ இ. 

கடவுளருட் கண்ணார்கள் பயிலுந்தொல்லைக். சடந்தைநகா 
பணிகர்கலிக் கம்பரன்பர்க், கடிமையுற வமுதளிப்பா ரடியாநீங்கி 
பருளுருவா யன்பருட னணையவேத்தி, பிடையிலவ ரடியிணையும் 
ரிளக்காகிற்ப விகழ்மனைவி கரகமலி யிரண்டுகையும், படியில்விழ 
9வெறிந்தவள்செய் பணியுந்தாமே பரிந்துபுரிந் தரனருளே பற்றி 
ரே. 

கவியஈாயனார்-— ஆடி கேட்டை 

தடம் இல்கு இ) மாற் றி யூர் நகருள்வாழுஞ் சக்கரப்பா டியாகுல 
மெய்த் தவமாயுள்ளார், படர்புகமார் கலியனார் நலியுங் கூற்றைப் 
சாய்ந்தவர்க்கு விளக்கெரிக்கும் பரிவான மற்று, ருடலிலராய்ச் 
9சக்குழல்வார்க் க௯வுகேரா அயர்மனைவி யைக்கொள்வா ருளரு 
நின்றி, மிடறு திர மகனிறைய வரியநாதன் வியற்கைகொடு பிடிப் 
வருண் மேவினரே. 

சத்திசராயனா-—அற்பிச- பூசம். 

விரிதருகா விரிகாட்டு வரிஞ்சியூர்வாம் வேளாளர் சத்தியா 
மெலர்பாதத், அரியவர்க ளடிபரவு மொருமையார்நா வோவாமே 
உயந்தெழுத் அ முரைக்குநீரா, ரிருளின்மிட அடையபிரா னடியார் 

நம்மை யிகழ்வார்காத் தீண்டாயத் திடுக்கிவாஙகி, யரியுமது இருத் 
"தாழி லா வுடையார்மன் அளாடியசேவடிநீ மலடைந் துளாரே, 

ஜயடிகள்காடவர்கோனாயனா்-— அற்பிசி- மூலம், 

வையகிகழ் பல்லவர் தங் குலதீதுவந்த மாமணிமா நிலமுழுது 
ிழ்ந்துகாக்கு, மையடிகள் காடவாகோ னருளானூல்க ளறிந்தரசு 
ரரிக்தித லமையுமென்றே, பொய்யனைய வுடல்வாம்வு கழியு 
மாறு பொருந்தியிடும் புகழ்வெண்பாப் புலியூர்மேவுஞ், செய்ய 
திரு வடிமுதலாப் பதிகடோறுஞ் செப்பினாரென் வினைகடப்பி 
றே. 

| The burden is light on the shoulders of another. 

| 



102 ஈட்டிய பொருளினும் எழுத்தே உடைமை, 
i உ கஷ்கைங்க கவத கஸ் ஒக்க ஆகை க ௫/௨ சை ௧௨௬௪; வககுக கலை உ சக்க ககுக்குக கக்க கசக்க ககத மகக கலக கை ஒலக ககக ககக கக கலக கக எனகக னகலககககைலக கலக வக லக வக ககக கலைக கக உ லக்க வலக வகுக்க ௪௪ கலக நிலவை கலக வகை லல வளவ, 

கணம்புல்லராயனார்.-கார்த்தஇிகை--இருத்திகை, | 
இலகுவட வெள்ளாற்றுத் தென்பால்வாழு மிருக்குவே. 

ஞூசதிப ரெழிலார்சென்னிக், கலைநிலவா ரடிபரவுங் கணம்புல்லர் | 
தில்லைக்கரு புலிச் சரத்தாற்குக் காதற்றிப, நிலைதரத்தா மிட 
மிடியா லொருநாட்புல்லா. னீடுவிளக்டெவதுவு நேராகத், தலை. 
மயிரி னெரிகொளுவு மளவினாதன்றாவாக வாழ்வருளுக் தன்மை. 
யாரே. 

காரிசாயனா-—-மா பூராடம். 
௪. . ம் ட் [J ௬ ௯ ௬ ! திருக்கடவூர் வருமுரவோர் காரியாரார் திகழ்தொண்டர் 

௪ ௫ ப் பச. ் (ஸு) த ௪ ஸ் ௪ ௫. 6 , வண்டமிழ் நா திரு்கவோ த, விருப்பொடுதம் பெயசாத்பா விளம் ப 
பிமும்மை வேந்தரையு முறைமுறையே மேவியங்க, ணுரைத்த . 
வுரை. கயமாக்கி யவர்பாலேய்ந்த வொண்பொருளா லாலயங்க - 
ளோங்கச்செய்து, தரைக்குளருந் தவர்க்கேவ றகமுன்போற்றுந் . 
தன்மையா லருள்சேர்ந்த நன்மையாரே. | 

றின் ற£ர்நெடுமாறகாயனார்-—அற்பி௫-- பாணி. 

கனனன்மலி தெல்வேலிக் கவினார்மாறர் கவுரியர்கோ னம. 
ணரு௮ கலக்கமெல்லாம், பொன்னெயில்சூழ் சிரபுரச்கோ னணை 
யமாறறிப் புனிதமிகு நீறணிர்து போற்றிசெய்து, மன்னுபுகழ் 
மஙகையருக் கரசியாரா மலர்மாது மணிமார்ப மூழ்நீதுமா ற்றார், 
வெந்நிடுதல் கண்டரசு புரிந்துகாழி வேந்தரருள் சேர்ர்தபெரு 
விறலினாசே. ் இ 

வாயிலார்சாயனார்--மார்கழி--ரேவ.தி. 

ஞாயிலார் மதிற்றொண்டை நாட்டுமேன்மை நண்ணுமயி: 
லாபுரியின் வேளாண்டொன்மை, வாயிலார் மலைவில்லா னடியே : 
போற்றி மறவாமை தலைநின்ற மனமேசெம்பொத், கோயிலா. 
வுயாஞானம் விளக்காநீராக் குலவியவா னந்தமன்பே யமுதாக் 
கொண்டு, தாயிலா னிருசரண நிகழவேத்துச் தன்மையா ருள். 
சேர்ந்த நன்மையாரே. 

முனையடுவார்காயனார்-— பங்குனி -.. பூசம், 
பொன்னிவளர் தருகாட்டுப் புகழுநீடூர்ப் பொருவிறிரு மலி. 

வேளாண் டென்மைமிக்கார், முன்னியவர் முனையடுவா ரிகலார். 
போரின் முரணழிவார் தமக்காக மொழிந்தகூலி, மன்னுநிதி 
கொண்டிசயஙல் கொடுத்துவந்த வளர்பொருளா லிறைவனடி வழு. 
வாவனபாக், கன்னமவர் நசையின்மிக மிசையநல்கு மன்பர் இன்ப 
மவையாவு மகன்றுளாரே, ர 

- 

Forage and want save while you may. 
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கழற்சல்கசாயனார்- வைகாசி ப்ரணி. 

... காடவர்தங் குலமுவந்த கழலார்சிங்கர் காதன்மிகு தேவியு 
டன் காவலாரூ, ராடவல பெருமானைப் பணிவாரங்கோ ரகன்ற 
லர் தனைமோந்த வரிவைமூககைச், சேடுடைய செருத் அணையா 
ரரியக்கேட்தெ திறலரசர் மலரெடுத்த செங்கையென்(2ற, சூடக 
முன் கைதடிந்து ஞாலங்காத்த தாய்மையா. ரருள்சேர்ந்க வாய்மை 

பாரே. ' 

இடங்கழி நாயனர்-—-அற்பி--திருத்திகை. 

| கோநாட்டுக் கொடும்பாணூ ரிறாக்கும்வேளிர் குலத்தலைவ 
ரடங்கழியார் கொங்றெசெம்பொ, னானேற்றுர் மன்றின்முக டம் 
பொன் மேய்ந்த வாதித்தன் மரபோர்நெற் கவரந்தோரன்பர், 
போதாப்ப ணிருளின்கட் காவலாளர் புரவலாமுன் கொணரவவரச் 

[கலக்கேட்டு, மானேற்றா ரடியாரே கொள்கவென்று வழங்யெர 

ஈரண்டருளின் மன்னினாமே. 

செருக்துணை நாயனர்-— ஆவணி பூசம். 

.... இரைத்தணையார் புனற்பொன்னி மருகனன்னாட் டெழிலா 
நக் தஞ்சைகக ரூழவரேத்துஞ், செருத்துணையார் திருவாரூர் 
சசர்க்துவாழ்வார். செல்வமிகும் பல்லவர்கோன் றேவிலவீழ்க்க, 
ருத் இணையார் மலரெடுத்து மோப்பக்கண்டு வளமலிபூங் கத் 
நியா லவண்மாக்கீர்க்த, கருத்துணையார் விறற்றிருத்தொண் டினை 
5 & . ° » 

யசெய்து கருதலரு மமருலகங் கைக்கொண்டாரே., 

புகழ்ச். துணை ஈாயனார்-ஆவணி-அயிலியம். 

புண்ணியர்கள் புகழழகார் திருப்புத்தார்வாழ் புகழ்த்து 

ணயா ரகத்தடிமைப் புனிதர்சின்னாண், மண்ணிகம மழைபொ 
நியா வற்காலத்தால் வருக்துடல நடுங்டெவு மணிநீரேந்தி, யண் 

ஊன்முடி பொ ழிகலச முடிமேல்வீழ வயர்ந்தொருகாட் புலம்ப 
யர னருளாலிந்த, ஈண்ணலரு மொருகாசுப் படியால், வாழ்ந்து 

*லமலிச ரமருலக நண்ணினாசே. 

கோட்புலி சாயனார்---ஆடி. கேட்டை, 

| குலவுபுகம் நாட்டியத்தான் குடிவேளாளர் கோட்புலியார் 

துவித்அயர்த்த செந்நெற்கூடு, நிலவணிவார்க் கமைத்தாணை நிறுத் 

நியொன்னார் நேர்மலைவார் இருவாணை நினையாதேநெற், சிலமிடியா 

வழித்தபடி யறிந்துவாளாற். சேர்ந்தபெருங் கினளைஞருடல். சிதற 

வீசி, யிலகுமொரு குழுவியைய மெறிந்துநாக னெண்ணரிய ௧௬ 

ணகிழ லெய்தினாமே. 

| Honesty is a strong staff to lean upon. 

ப் ௯ 
| ் 
\ | 
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நித்த அவனை வை 

பத்தராய்ப்பணிவார்கள். | 
தொண்டாடிக் தொழல்பூசைத் தொழின்மூழ்த . லழகார் 

அளங்கியவாச்சனைபுரித ஜறெகுதி நியமங்கள், கொண்டபணி இரு 
வடிக்கே சொடுத்தலீசன் குணமருவு மருங்கதையைக் குலவிக் ் 
கேட்டு, மண்டிவிழி அளும்பன்மயிர் இலும்பலுன்னன் த உத 
ரூப் பணிகாட்டி வருபவாங்டி, யுண்டிகொளா கொழிகலென . 
விவையோமெட்டு முடையரவர் பத்தரென வுரைத்துளாரே, 

க். அன்ப 

பரமனையே பாடுவார். | 
அருந்தமிழால் வடகலையா லருளாலொன்று லறிவுசெறி மரு 

வுமருங கவிகளயாவுந், திருந்தியவா னவர்பணிய மன்றுளாடுர் | 
தேவர்பிரான் கழலிணையே சேர வோதி, விருந்நிடுகா வுடையப 
யன் மேவி னோர்தா மேலானோ மெனமடிழ்ந்து விழிநீர் சோரப், - 
பரிந்தருளாற் பரமனையே பாடவல்ல பான்மையா ரெமையாளு 
மேன்மை யாரே. 

சித்தத்தைச் வென்பாலே வைத்தார். 
பாரணவும் புலனந்தக் கரணமொன்றும் படராமே நடுநாடி 

பயிலு நாதங், காரணபங் சுயன்முதலா மைவர் வாழ்வுங் கழியு 
நெறி வழிபடவுங் கருதி மேலைப், பூரணமெய்ப் பரஞ்சோதிப் : 
பொலிவு நோக்கிப் புணர்ந்தணைந்த சவொறுபவ போக மேவுஞ், 
சீரணவு மவரன்றே வெம்மையாளுஞ் சித்தத்தைச் வென்பாலே : 
வைத்து ளாரே, 

திருவாரூர்ப் பிறந்தார். 
பொங்கியமா தவமுடையார் வருண நான்நிற் பொருந்தி . 

னாக எல்லாத புகழி லுள்ளார், சங்கையிலா வருந்தவமுன் புரிந்தா | 
ரிங்குச் சார்விலா ரிறைவனருள் சார்த லாலே, கங்கைவாழ். 
சடைமுடியா னருளை நீங்காக் கணநாத ரெனவாமுங் கருத்தர் - 
கன்னிச், செங்கண்வரால் வளர்வாவி திகழு மாளூர்ச் சிறந்துளா 
ரெமையாளப் பிறந்து ளாரே. 

முப்பொழுதும் திருமேனி இண்டுவார். 
செப்பலருந் கவமுடைய செம்மையாளர் இறுகாலே மலர். 

வாவி இகழ மூழ்டு, யொப்பிறிரு நீறணிந்த நியதி யாற்றி யோ 
வாமே யைந்தெழுத்து முரைத்து மேன்மைத், தப்பில்வொ கம. 
விதியா லின்பா என்பார் தன்மையா னன்மையாக் தகையாரெனறு, 
முப்பொழுதுந் திருமேனி தண்ட வல்ல முறைமையார் பிறவி. 
தெறுந் திறமை யாரே. ம். 

Better go round than fall into ditch. 

~ 
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| மூழுநீறுபூசிய முனிவர். 

- கற்பமனு கற்பமுப கற்ப மென்றிக் கடனணேந்த இருநீறுங் 
உனற்க ணீறும், பொற்புடைய வானாசா னங்கி யாறு பொல்லாத 

தமியெதிர் புனைக லாகா, வற்புதமாந் இரிபுண்ட மதியின் பாதி 
பஇிலாங்கந் தீபமிகு மழகார் வட்ட, முற்பொலிய வுடலணியு 
முறையாரன்ரே முழுநீறு பூசவல்ல முனிலர்தா 2ம. 

அப்பாலுமடி ச்சார்க் தார். 

தாராரு மூவேந்தர் பயிலுக் தொல்லைத் தமிழ்நாட்டப் புறத் 
திறைவன் சரணஞ் சார்ந்த, சீராரும் கொண்டர்களு மண்ட 
ரேத்துக் திருத்தொண்டத் தொகையருளாற் செப்புங் காலத், 
ிதராருக் கொடையிலுரு இப்பா லப்பா லெந்தைபிரா னடிய 
டைந்த வியல்பி னோரு, மாராத காகலுடை யவர்களன்றே வப் 
பாலுமடிச்சார்ந்த வடியார்காமே, ் 

பூசலார் நாயனார் - ௮ற்பிசி-- அனுஷம், 

| பொருவருந்தண் டகநாட்டு நின்றவூர்வாழ் பூசுரர்சோப் 
பூசலார் புந்தியாலே, யிருநிதியந் தேடியா லயமுமாக்கி யெழுந்த 
ருளப் பண்ணுவதா வெண்ணுங்காலை, யரனதனைக் காடவர்கோற் 
கருள மன்ன னந்நகர மணேந்தவ்வா நறிந்து தாழ, விரைவுமனக் 
கோயிலுற விருத்தி யங்கண் வேண்டுவகொண் டிறைஞ்சியருண் 
மேவினாசே. 

மங்கையர்க்காசியா---த் இரை-- ரோ சணி, 

மங்கையர்க்குக் தனியரசி வளவர்குலக் கொழுந்து மன்ன 
வர்சூழ் தென்னவர்க்கு மாதேவி யார்மண், சங்கைகெட வமண் 
சமயஞ் சாட வல்ல சைவசிகா மணிஞானத் தமிழிற் கோத்த, 
பாங்கு திரு வருளுடைய போதவல்லி பொருவினெடு மாறனார் 
புயமேல் வாழுஞ், செங்கலச முலையாட னருளாலின்பஞ் சேர்ந் 
தவரைப் புகழ்ந்தடியேன் வாழ்ந்த வாறே, 

சேச சாட்ட விக் கோணி 

சாலியர்கோக் காம்பீலித் தலைவர் மேன்மை காவாது புகழ் 
நேசர் தஞ்சொலென்றுங், கோலியவைந் தெழுத்தோதிச் சரதை 
யுன்னிக் கொண்டபொரு என்பர்கொளக் கொடுத்து வாழ்வார், 
சீலமிகுக் தருத்தொண்டர்க் குடையுங் களுக் திருந்தியவெண் 
கோவணமுஞ் சேரவிந்து, பாலனைய வொளி£ீற்றான் மாதமேத்திப் 
லோக முழுதாண்ட பான்மையாரெ. | 

' 

| Hunger is the best sauce. 
NIA 
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106 எண்ணிச் துணிவது கருமம் துணிச்தபின் எண்ணுவது இழுக்கு, 

கோச்செங்கட்சோழ நாயனார்--மாச- சதயம், | 

வெண்ணாவ லிறைக்கொளிநாற் பந்தர் செய்த வியன்இலம்பி 
யதுவழித்த வெள்ளா னைக்கை, யுண்ணாடிக் கடி த்தவுட லொழி | 
யச் சோழ னுயர்குலக தச் சுபதேவன் கமலத்தோங்கும், பெண் | 
ணாக யவள்வயற்றில் வைகிச் செங்கட் பெருமானாய்த் தெவ் 

பராய்ப் பெருங்கோயில் பலவும், கண்ணார்வித் அயர்தில்ல் மறைய I 
வாக்கு முறையுள் கனகமய மாக்கியருள் கைக்கொண் டாரே. | 

| 
திருநீலகண்டயாழ்ப்பாணநாயனர்-வைகாடடமூலம். | 

பிறங்கெருக்கத் தம்புலியூர் வாழும் பேரியாழ் பேணுதிரு | 
நீலகண்டப் பெரும் பாண ஸஞார்சர், நிறந்தருசெம் பொற்பலகை . 
யாலவாயி னிமலன்பாற் பெற்றாரூர் நேர்ந்து சிவன்வாயி, றிறந் I 
தருளும் வடதிசையே சேர்ந்து போற்றித் திருஞானசம்பந்தர் . 
திருத்தாள் வாழ்த்தி, யறந்திகழுக் திருப்பதிகம் யாழி லேற்றி 
யாசிறிருப் பெருமணஞ்சேர்ந் தருளபெற் மூரே. I 

சடைய நாயனார-மார்கழி-— திருவா திரை. 

சங்கையிலா வரன்மமையோர் நாவ லூர்வாழ் தவரதிபர் 
தம்பிரான் ரோழராய, வெங்கள்பிரான் றவநெறிக்கோ ரிலக்கு . 
வாய்த்த விசைஞானி யார்தனய ரெண்ணார் சிங்க, மங்கையர்க ] 
டொழும்பரவை மணவாள நம்பி வர். துதிக்க மாதவங்கள் வரும் 

“இச் செய்தார், வெங்கணரா விளங்குமிளம் பிறைசேர் சென்னி : 
விடையினா ரருள்சேர்ந்க சடைய னாமே. | 

இசைஞானியார் த் திரை ச்திரை. 

நாவற்றிருப் பதிச்கோர்செல்வச் சைவ நாயகமாஞ் சடைய - 
னா நயந்த வின்பப், பூவைக் குலமடந்கை பொற்பார்கொம்பு . 
புனிதமிகு நீறணிந்து போற்றிசெய்தே, யாவிற்றி கழ்தலைவன் 
வலியவாண்ட வாரூரரவதரிக்கவருந் தவங்கள் புரிந்தார், யாவர்க்கு ' 
மெட்டாத விசைந்தவின்ப விசைஞானி யெனஞான மெளிதா - 
மன்றே, 

| 

அத்தரடி யவர்கூட்டத் இல்லை வாழு மந்தணர்பொய் யடிமை : 
யிலாப் புலவ ராசில், பதீகாமுத லெழுவரோ டொன்பதின்ம 
ரேழொன்ப இன்மர் தனிப் பேரெண்ணொன் பதின்மராய, வித். 
கொகையிற் ரெண்டா£ ருரைத்தான வைத்த வீரிரண்டா பிரத... 
இருநாற் றைம்பத்து மூன்றா, முததமறல் விருத்தத்திற் பயனாஞ் 
செய்யுளூலகெழுபத் சைந்தெனநின் அலை ம்க்குமன்றே, இ 

Keep the head cool and the feet warm. 
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செல்வமிகு இருத்தொண்டத் தொகையி லுள்ளார். சிறந்த 
தனிப் பெயரா வறுபதின் மேனமூவா, மலலனமிகு கூட்டப்பே 

ரருள்சோந்தார்கண் மாதவத்தோர் மும்மூன்று வகைபெற்ஞுர்க, 
ளில்லறத்அந் அறவறத்து மிருந்து வாழ்ந்தே யியல்பாகச் சிவபத 
நான இசைந்தார்தம்மை, யல்லலறுத் தெனையாண்ட சைவசிசா 
மணியா ரருட்புலியூ ருமாபதியா ரருள்செய்தாரே, 

இருத்கொண்டர்புசாணசார முற்றிற்று, 

தாயுமானசுவாமிகள்பாடல். 
அங்கிங்கெனாதபடி யெங்கும்ப்ரகாசமா யானந்த பூர்த்தியாக, 

பருளொடுகிறைந்ததெது தன்னுள் வெளிக்குளே யலொண்ட 
கொடியெல்லாந், தங்கும்படிக்கச்சை வைத்துயிர்க்குயிராய்த் 
தழைக்ததெது மனவாக்கினிற், ஐட்டாமனின்றதெது சமயகோ 
டிகளெலாக் தந்தெய்வமென்றெய்வமென், றெங்குந்தொடர்ந்தெதிர் 
வழக்கிடவுநின்றதெத வெங்கணும் பெருவழக்காய், யாதினும் 
வல்லவொரு த்தாகியின்பமா யெனறைக்கு முள்ளதெதுமேற், 
கங்குல்பகலறநின்ற வெல்லையுள தெதுவது கருத்திற் கிசைந்த 
ததுவே, கண்டனவெலாமோன வுருவெளியதாகவுங் கருதியஞ்சலி 
செய்குவாம். 

வாசாகயிங்கரிய மன்றியொருசாகன மனோவாயு நிற்கும் 
வண்ணம், வாலாயமாகவும் பழகியறியேன்றுறவு மார்க்கத்தினிச் 
சைபோல, நேசானுசாரியாய் விவகரிப்பேனந்த கினைவையுமறந்த 
பாது, நித்திரைகொள்வென்றேக, ,நீங்குமென வெண்ணிலோ 

நெஞ்சந் அடித்தயருவேன், பேசாதவானந்த நிட்டைக்குமறிவி 
லாப் பேதைக்கும்வெகு தூரமே, பேய்க்குணமறிந்திந்த நாய்க்கு 

மொருவழிபெரிய பேரின்பநிட்டையருளவாய், பாசாடவிக்குளே 

செல்லாதவாரக்கருள் பழுத்தொழுகுதேவதருவே, பார்க்குமிட 
மெங்குமொரு நீக்கமறநிறைகின்ற பரிபூரணானந்தமே. 

| ஆழாழிகரையின் றி நிற்கவிலயோகொடிய வாலமமுதாகவிலை 
யா, வக்கடலின்மீது வடவனனிற்கவில்லையோ வந்தரத்தலை 
காடி, தாழாமனிலைநிற்க வில்லயோமேருவுக் தனுவாகவளைய 
விலையோ, சத்தமேகங்களும் வச்ரதரனாணையிற் சஞ்சரித்திட 
| . t ச ° 

வில்லையோ, வாழாதவாழவே யிராமனடியா றசிலையு மடமங்கை 

பாகவிலையோ, மணிமந்த்ர வா தியால் வேண்டிசி த திகளுலக மார்க்கத் 
நில்வைக்கவிலையோ, பாழானவென்மனங் குவியவொருதந்திரம் 

பண்ணுவ அனக்கருமையே, பார்க்கும்டமெக்குமொரு நீக்கமற 

நிறைகின்ற பரிபூரணானந்தமே. 

| Violent passions lead to great depressions. 

i 
| 
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- அசைக்கொரளவில்லை யகலமெல்லாங்சட்டி, யாளினுங்கடன் | 
மீதிலே, யாணேசெலவேநினைவ ரளகேசனிகராக வம்பொன்மிக ' 
வைத்தபேரு; நெசித்துரசவாத வித்தைக்கலைந்இடுவர் நெடொ . 
ளிருந்தபேரு, நிலையாகவேயினுக் காயகற்பந்கேடி நெஞ்சுபுண் . 
ணாவமெல்லாம், யோசிக்கும்வேளையிற பசிதீரவுண்பது முறங்கு 
வஅமாகமுடியு, முளளதேபோ அமினிநா னானெனக்குளறியே யொ 
ன்றைவிட்டொன்றபற்றிப், பாசக்கடற்குளே லீமாமன்மனதற்ற 
பரிசுத்த நிலையையருள்வாய், பார்க்குமிடமெங்குமொரு நீக்கமற 
நிறைகின்ற பரிபூரணானக்கமே, 

கூத லுடன்பிரித லற்றுநிர்த்தொந்தமாய்க் குவிதலுடன் 
விரிகலற்றுக், குணமற்றுவரவினொடு போக்கற்றுநிலையான குறி 
யறஅமலமுமற்று,; நாடுதலுமற்றுமேல் இழ்நடுப்பக்கமென நண் | 
ணுகலுமற்றுவிந்து, நாதமற்றைவகைப் பூதபேகமுமற்று ஞாது 
ருவின், ஞானமற்று, வாடுதலுமற்றுமே லொன்றற்றிரண்டற்று 
வாக்கற்றுமனமுமற்று, மன்னுபரிபூரணச் சுகவாரிதன்னிலே வாய் 
மடுத்துண்டவசமாய்த, தேடுதலும் றவிடகிலை யென் றமெளனியே 
சித்தாந்தமுத்திமுகலே, சிரகிரிவிளங்கவரு தகதிணாமாரத்தியே சன் 
மயானந்தகுருவே. 

பண்ணேனுனக்கான பூசையொருவடி விலே பாவித்திறைஞ 
சவாங்கே, பார்க்கின் றமலசூடு நீயேயிருச்தியப் பனிமலரெடுக்க | 
மனமு, நண்ணேனலாமலிரு கைதான்குவிக்கவெனி னணுமென் | 
“அள நிற்றிநீ, கான்கும்பிடும்போ துரைக்கும்பிடாதலா னான்பூசை 

்... செய்யன்முறையோ, விண்ணேவினணாத்யாம் பூதமேகாதமே வேத 
மேவேதாந்தமே, மெதக்ககேள்வியே கேள்வியாம்பூமிக்குள் வித் நீ 
தேயவிக்தின்முளையே, கண்ணேகருத்தேயெ னெண்ணேயெழுத் 
தே கஇக்கானமோனவடி வே, கருதரியகி சபையி லானந்தநிர்த்த : 
மிடு கருணாகரக்கடவுளே. i 

ஏண்ணரியபிறவிதனின் மாணிடப்பிறவிதா னியா தினும்மரி i தரிதுகா, ணிப்பிறவிதப்பினா லெப்பிறவிவாய்க்குமோ வே.துவரு - 
மோவறிதிலேன், கண்ணகனிலததுநா னுள்ள பப மு தீயருட்ககன : வட்டத்தினின ற, காலூன்றிரநின்றுபொழி யானந்தமுகலொடு கலந்துமதி யல௪ முறவே, பண்ணுவ அநன்மையிர் நிலைபதியமட்டு ட மே பதியாயிருந்ததேகப், பவுரிகுலயாமலே கெளரிகுண்டலியாயி 
பண்ணவித னருளினாலே, விண்ணிலவுமதியமுத மொழியாஅபொ. மழியவே வேண்டுவேனுமதடிமைநான், வேதாந்த சித்தாந்த சமர௪ 
நன்னிலைபெத்ற வித்தகச்சி4 தர்கணமே. } 
ட 

ந் க் ற ட வ் க 
அ ப 

Moderation is a great safeguard. 



ஒய்விலா ரேசமே கர்ப ம். 109 

.... இன்னமுதுகனிபாகு கற்கண்டுசினிதே னெனருசித்திடவலி 
பவந், தின்பங்கொடுத்தநினை யென்னேர நின்னன்ப ரிடையறா அரு 
கொடி, யுன்னியகருத்தவிழ வுரைகுளறியுடலெங்கு மோய்ந்தயர்ந் 
கவசமாக), யுணர்வரியபேரின்ப வனுபூதியுணர்விலே யுணர்வார்க 
ஞள்ளபடி காண், கன்னிகையொருத்திசிற் றின்பம்வேம்பென்னி 
னுங்  கைக்கொள்வள்பக்குவத்திற், கணவனருள்பெறின்முனே 
சொன்னவாறென்னெனக் சருதநிககையாவள தபோல், சொன்னபடி. 
கைட்குமிப் பேதைக்குநின்கருணே தோற்றிற்சுகாரம்பமாஞ், சுத்த 
நிர்க்குணமான பரதெய்வமேபாஞ் சோதியேசுகவாரியே. 

காகமானஅகோடி கூடுதின்றா லுமொரு கல்லின்முனனெ திர 
நிற் கமோ, கர்மமானதுகோடி முன்னேசெய்தா ௮நின்கருணைப்ர 
வாகவருளை த், தாகமாய்காடினரை வாதிக்கவல்லதோ தமியனேற 
கருட்டாகமோ, ச௪ற்றுமிலையென்பஅவும் வெளியாச்சுவினையெலா 
ஞ்சங்கேதமாய்க்கூடியே, தேகமானதைமிகவும் வாட்டுதே தன 

பங்கள்  சேராமலியோகமார்க்க, இத்தியோவரவில்லை சகசநிட் 
தச 0: அழும்வெரு தூரநா, னேகமாய்நினனோடிருக்கு 
நாளெந்தகா ளிர்காளின்மு நறுருதோ, விகபரமிரண்டினிலு முயிரி 

அக்குபிரா? யெங்குநிறைகன்றபொருளே. 

தந்தைதாய்தமாதார மகவென்னுமிவையெலாஞ் சந்தையிற் . 
கூட்டமிதிலோ, சந்தேகமில்லைமணி மாடமாளிகைமேடை அது 
ரங்கசேனையுடனே, வந்ததோர்வாழ்வுமோ ரிந்த்ரசாலக்கோலம் 
வஞ்சனை பொறாமைலோபம், வைத்தமனமாங்கருமி சேர்ந்தமல 
பாண்டமோ வாஞ்சனையிலாத கனவே, யெந்தநாளுஞ்சரி, யென த 
தேரந்துதேோர்ந்துமே யிரவுபகலில்லாவிடத், தேசமாய் நின்றநின 
னருள்வெள்ளமீதிலே யானென்ப தறவுமூழ்ச், சர்தைதான் 
ழறெளியா அ சுழலும்வகையென்கொலோ தேடரிய சத்தாகியென், 
சித்தமிசைகுடிகொண்ட வறிவான தெய்வமே தேசோமயானந் 
தமே, 

கந்துகமதக்கரியை வசமாநடத்தலாங் காடிவெம்புலிவாயை 
யுங், கட்டலாமொருசிங்க முதுனெமேற்கொளளலாங் கட்செவி 
யெடுத்தாட்டலாம, வெக்தழகி ணிரதம்வைத் தைந்துலோகத் 
தையும் வேதித்து விற்றுண்ணலாம், வேமொருவர்காணாம லுலகத் 
துலாவலாம் விண்ணவரை யேவல்கொளலாஞ், சந்ததமுமிளமை 
யோடிருக்கலா மற்றொரு சரீரத்தினும் புகுகலாஞ், சலமேனடக்க : 
லாங் கனன்மேலிருக்கலாந் தன்னிகரிற் சித்திபெறலாஞ், சிந்தை 
யையடக்கியே சும்மாவிருக்னெற திறமரிஅ௫த்தாகியென், சித்தமி 
சை குடிகொண்ட வறிவானதெய்வமே தேசோமயானந்தமே, 

1 எதில வ வவ வையை வணக வய அத ளன அவ கஅையவதவை அவக சை ஒயகவையகைவ ல னவை யவை யவை வககவைஅஆவமயயை வா: ரைட் கப ம 

| | Despise school and remain a fool. 
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110 ஓடி ஒருகோடி தேடுவதிலும் இருந். து ஒருகாசு தேலெ து நலம். 

- நிர்க்குணநிராமய நிரஞ்சன நிராலம்ப நிர்விஷயகைவல்யமா, 
நிஷ்களவசங்கசஞ் ௪லரதெநிர்வசன நிர்த்தொந்த நித்தமுக்த, தற். 
பரவிஸ்வாதிகவ்யோமபரிபூரண சதாநந்தஞானபகவ, சம்புசிவசங் 
கரசாவேசவென்றுநான் சர்வகாலமுகினவனோ, வற்புகவகோசர 
நிவாத்திபெறுமன்பருக் கானந்தபூர்த்தியான; வத்துவிதநிச்சய 
சொரூபசாக்தாத்கார வனுபூதியனுளுதமுங், கற்பனையறக்காண 
முக்கணுடனவடநிழம், கண்ணுூடிருந்தகுருவே, கருதரிய சிற் 
சபையி லானந்தநிர்தீதமிடு கருணாகரக்கடவுளே. 

அ௮வனன்றியோரணுவு மசையாதெலும்பெரிய வாப்தர்மொ 
மியொன்றுகண்டா, லறிவாவதே துல வறியாமையேதிவை யறிந் 
தார்களறியார்களார், மெளனமொடிருக்ததா ரென்போலுடம்பெ 
லாம், வாயாய்ப்பிதற்றுமவரார், மனதெனவுமொருமாயையெங்கே. 
யிரு்துவரும் வன்மையொடி ரக்கமெங்கே, புவனம்படைப்பதென் 

கர்த்தவியமெலவிடம் பூதீபேதங்களெவிடம, பாய்மெயிதமகத 
மேல்வருநன்மைதிமையொடு பொலைபொனுமையுமெவ்விட, மெ 
வர்சிறியரெவர்பெரிய ரெவருறவரெவர்பகைஞர் யா அழமுனையன்றி 
யுண்டோ, விசபரமிரண்டினிலு முபிரினுக்குயிராகி யெங்குகிறை 
கின்றபொருளே. ் 

எத்தனைவிதங்கடான் கற்கினுங்கேட்டுனுமென் னிதயமு 
மொடுங்கவில்லை, யானெனுமகந்கைதானெள்ளளவுமா றவிலை . யாதி. 
னும்மபிமானமென், சித்தமிசைகுடிகொண்ட.  திகையோடிரக்க 
மென் சென்மத்துநானறிகலேன், சீலமொடுதவவிரத மொருகன 

 விலாயினுந் தரிசனங்கண்மெறியேன், பொய்க்தமொழியல்லான் 
மருந்துக்குமெய்ம்மொழி புகன்றிடேன் பிறர்கேட்கவே, போதிப் 
பதல்லாது சும்மாவிருந்தருள் பொருந்திடாப்பேதைநானே, யத் 
தனை .குணக்கேடர் கண்டதாக்கேட்டதா வவனிமிசையுண்டோ 
சொலா, யண்டபகிரண்டமு மடங்கவொருகிறைவாகி யானந்தமா : 
னபரமே. 

ம கஷ்லாகபேர்களே நல்லவர்க ணல்லவர்கள் கற்றுமறிவில்லாத . 
வென், கன்மத்தையென்சொல்வேன் மஇயையென் சொல்லுவேன் . 
கைவல்யஞானநீதி, ஈலலோருரைக்கிலோ கன்மமுக்கயமென்று | 
நாட்டுவேன்கன்மமொருவ, னாட்டினாலா பழைய ஞானமுக்யெ | 
மென்று நவிலுவேன்வடமொழியிலே, வல்லானொருத்தன்வரவுக்த் : 
சாவிடத்திலே வந்ததாவிவகரிப்பேன், வல்லதமிழறிஞர்வரி னங்க 
னேவடமொழியின் வசனங்கள்சி றிது புகல்வேன், வெல்லாமலெவ 
ரையு மருட்டிவிடவகைவர்த வித்தையென்முத்திதருமோ, வே 
தாந்தசித்தாந்தசமரச நன்னிலைபெற்ற வித்தகச்சித்தர்கணமே, | வ் 

எனறவள கவை கள ளை வண கவச வகு கள்? சைகை கைகைகைகைகள வகககைகைககைகளைகைககைகைைவை க் 30 ச்சணபயையய வ் பண்ல்யவவைவவதிகவவைவதிகவ வவ வத வத்கைதுவவ வை வவ க 

Pure water 15 better than foul wine. 
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மின்னனைய பொய்யுடலை நிலையென்று மையிலகு விழிகொண் 
சிமையல்பூட்டு, மின்னாகளின்பமே மெய்யென்றும்வளர்மாட மேல் 
வீடுசொர்ச்கமென்றும், பொன்னையழியா அவளர் பொருளென்று 
போற்றியிப் பொய்வேட மிகுதிகாட்டிப், பொறையறிவுஅறவீத 
லாதிநற்குணமெலாம்போக்கிலேபோகவிட்டுத், தன்னிகரிலோபாதி 
பாழ்ம்பேய்பிடித்திடத் தரணிமிசைலோகாயதன் சமயகடைசாரா 
மல் வேதாந்தசித்தாந்த சமாசசிவானுபூதி, மன்னவொரு சொத் 
கொண் டெனைத்தடுத்தாண்டன்பின் வாழ்வித்த ஞானகுருவே, 
மந்த்ரகுருவேயோக  தந்த்ரகுருவேதறலன் மரபில்வருமெளனகு 
வே. 

அணிலேபெண்ணிலே யென்போலவொருபேதை யகலத்தின் 
மிசையுள்ளதோ, வாடியகறங்குபோ லோடியுமல்சிக்தையை யடக் 
கியொருகணமேனும்யான், காணிலேன்றிருவருளை யல்லாது மெள 
னியாய்க் கண்மூடியோடுமூச்சைக் கட்டிச்கலாமதுயை முட்டவே 
மூலவெற் கனலினையெழுப்பநினை வு, பூணிலேனிற்றைநாட்கற்ற துங் 
கேட்டதும் போக்லேபோகவிட்டுப் பொய்யுலக னாயினே னாயி 
னுங்கடையான புன்மையேனின்னமின்னம், வீணிலே யலையாமன் 
மலையிலக்காகநீர் வெளிப்படத் தோற்றல்வேண்டும், வேதாந்தத் 
தாந்த சமரசநனனிலைபெற்ற வித்தகச்சித்சர்கணமே. 

கொல்லாமையெத்தனை குணக்கேட்டைநீக்குமக் குணமொன் 
றுமொன்றிலேன்பாற், கோரமெத்தனைபக்ஷ பாதமெத்தனைவன் 
துணங்களெத்தனை கொடியபாழ்ங், கல்லாமையெத்தனை யகநதை 
யெத்தனைமனக் களளமெத்தனையுள்ளச ந், காரியஞ்சொல்லிடினுமறி 
பாமையெத்தனை சதிக்கென்றமைத்தவருளிம், செல்லாமையெத் 
தனை விர்காகோஷ்டியென்னிலோ த ப் இந் 
மதயெத்தனைசனை மிந்த்ரஜாலம்போன்ற தேகத்தில்வாஞ்சைமுத 
மா, யல்லாமையெத்தனை யமைத்தனையுனக்கடிமை யானேனிவைக் 
துமாளோ, வண்டபகிரண்டமு மடங்கவொரு நிறைவாக யானந்த 
மானபரமே, 

கல்லேனுமையவொரு காலத்தி அருகுமென் கன்னெஞ்சமு 
நகவிலையே, சருணேக்ணெங்காத வன்மையையுநான்முகன் கற்பிக்க 
வொருகடவுளோ, வல்லான்வகுத்ததே வாய்க்காலெனும் பெரு 
யழக்குக்கழுக்குமுண்டோ, வானமாய்நின் நின்ப மழையாயிரங்கி 
யெனை வாழ்விப்ப அன்பரங்காண் பொல்லாதசேயெனித் றுய்கள 
ரனீதமோ, புகலிடம்பிறி முண்டோ, பொய்வார்த்தகை சொல் 
பிலோ திருவருட்கயலுமாய்ப், புன்மையேனாவனந்தோ, சொல் 
மான்முமக்கிலோ சுகமிலலைமெளனியாய்ச் ௬ம்மாவிருக்கவருளாய், 
ம் ன ப.ரதெய்வமேபாஞ் சோ இயேசுகவாரியே, 

[ட ட் ந 

| The oaths of the passionate hays no meaning. 
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அரும்பொனேமணியே யெனன்பேயன்பான வறிவேயென 
நிவிலூறு, மானந்தவெள்ளமே யென்றென்றுபாடினே னாடினே 
னாடி.நாடி, விரும்பியேகூவினே னுலகினேனலறினேன் மெய்சிலிரத் 
திருகைகூப்பி, விண்மாரியெனவெனிருகண்மாரிபெய்யவே வேசற் 
றயர்ந்தேனியா, னிரும்புகெவஞ்சகச் கள்வனானாலுமுனை யிடை 
விட்டுநின்ற தண்டோ, வென்றுநீயன் றநா னுன்னடிமையல்லவோ 

யாதேனுமறியாவெறுந், துரும்பனேனென்னினுங் கைவிடுதனீ து 
யோ தொண்டரொடுகூட்கெண்டாய், சுத்தநிர்க்குணமான பரதெய் 
வமேபரஞ் சோதியேசுகவாரியே. 

வேதாவையிவ்வணம் விதிக்தகேதென்னினுன் வினைப்பகுதி 
யென்பனந்த, வினைபேசவறியாது நிற்கவிவைமனதால் விளைந்த 
தான்மனதைநாடிற், போதமேநிற்குமப் போதத்தைநாடிலோ 
போதமுகினால்விளக்கம், பொய்யென் றுதெய்வமறை யாவுமேநீ 

யென்று போக்குவரவறநிகழ்த் அ, மாதாரவாதேய முழு தநீயாதலா 
லலைமீதென்னையாட்டி,  யாடல்கண்டவனுநீ யாடுனெறவனுநீ 
யருளுநீமெளனஞான, தாதாவுநீபெற்ற சாய்தந்தைதாமுநீ தமருநீ 
யாவுநீகாண், சர்வபரிபூரண வகண்டகக்துவமான சச்சிதானந்த 

சிவமே, 

- ஆராரெனக்கென்ன போ தித் துமென்னவென் னறிவினை மயக்க 

வசமோ, வண்டகோடிகளெலாஸ் கருப்பவறைபோலவு மடுக்கடுக் 
காவமைத்துப், பேராமனின்றபர வெளியிலேமனவெளி பிறங்கு 

வதலா தோன்றினும், பின்னமுறமருவா அ நன்னயத்தாலினிப் 
பேரின்பமுத்திநிலையுந், தாரா ததள்ளவும் போகா அனாலஅ தள்ளி 
னும்போகேனியான், றடையேலு மில்லையாண் டவனடிமை யென 
னுமிரு தன்மையிலுமென்வழக்குத், திராதுவிவெதிலை நடுவான 
சடவுளே தேடமியசத்தாகியென் சித்தமிசைகுடிகொண்ட வறி 
வானதெய்வமே தேசோமயானந்தமே, 

ஆசையெனும் பெருங்காற்றூ டிலவம்பஞ் செனவுமன தலை 
யுங்கால, மோசம்வரு மிதனாலே கற்றதுங்கேட்ட அந்தூர்ந்து முத் 
திக்கான, நேசமுநல் வாசமும்போய்ப் புலனாயிற் கொடுமைபற்றி 
நிற்பரந்தோ, தேசுபழுத் தருள்பழுத்த பராபரமே நிராசையின் 
மேற் றெய்வ முண்டோ. 

காலமொடுதேசவர்க்தமானமாதி கலந்துநின்றநிலைவாழி 
கருணேவாழி, மாலறவுஞ்சைவமுசன்மதங்களாகி மதாதிதமான 
வருண்மரபுவாழி, சாலமிகுமெளியேனிவ்வழக்குப்பேசத் தயவு 
வைக்துவளாத்த வருட்டன்மைவாழி, யாலடியிற் அம்ருருவனி 
வாழி யகண்டிதாகாரவருளடியார்வாழி. 

Never spend your money before you have it. 
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சீராருந்தெய்வத் இருவருளாம்பூமிமுதற் 
பாரா தியாண்ட பதீயேபராபரமே. 

பார்தீதவிடமெல்லாம் பரவெளியாய்த்தோன் றவொரு . 
வார்த்தைசொல்லவந்த மனுவேபராபர(ம: 

ஓடுமிருகிதியு மொன்றாகக்கண்டவர்க 
ணாடும்பொருளான நட்பேபராபரமே. 

முத்தாந்தவீ தி முளரிதொழுமன்பருக்கே 
சித்தாந்தவீ கிவ ருக் தேவேபராபரமே. 

என்புருகிநெஞ் ௪ மிளக்கரைந் அகரைரந் 
தன்புருவாய்நிற்க வலந்தேன்பராபரமே, 

பாராயோவென்னை முகம் பார்த்தொருகாலென்கவலை 
தீராயோவாய்திறந்து செப்பாய்பராபரமே. 

ஓயாதோவென்கவலை யுளளேயானந்தவெள்ளம் 

பாயாதோவையா பகராய்பராபரமே. 

கனறினுக்குச்சேதா கனிந்திரங்கல்போலவெனக் 1 
 கென்றிரங்குவாய்கருணை யெந்தகாய்பராபரமே, 

எண்ணா தவெண்ணமெலா மெண்ணியெண்ணியழைநெஞ்சம் 
. புண்ணாகச்செய்ததினிப் போதும்பராபரமே, 

உற்றுற்றுநாடி யுளமருண்டபாவியைநீ 
சற்றிரங்யொளத் தகாதோபராபரமே, 

கண்ணாவாரேனுமுனைக் கைகுவியாராயினந்த 
மண்ணாவார்நட்பை மதியேன்பராபரமே, 

கற்றவறிவா லுனைகான் கண்டவன்போற்கூத்தாடிற் 
குத்றமென்றென்றெஞ்சே சொதிக்கும்பராபரமே, 

ஆரிருந்தென்னார்போயென் னாூமுதாநின்னருளின் 
சீரிருந்தா ஓய்வேன் சவமேபராபரமே, | 

வஞ்சநமனவா தனைக்கும் வன்பிறவிவேதனைக்கு 
மஞ்சியுனையடைக்கே னையாபராபரமே. 

மார்க்கண்டாக்காக மறலிபட்டபாட்டையுன்னிப் 
பார்க்ினன்பர்க்கென்ன பயங்காண்பராபரமே; 

| ஆடுவ அம்பாடுவ.அு மானந்தமாகநின்னை த் 
தேவெஅுநின்னடியார் செய்கைபரா பாமே, 

பாலரோடுபேயர்பித்தா் பான்மையெனநிற்ப தவே 
சீலமிகுஞானியர்தஞ் செய்கைபராபரமே.. 

| Hope is a better companion than fear. 
15 

a ட. அவ் உ சையது ணதைகயயயய் 
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அன்பர்பணிசெய்யவெனை யாளாக்ூவிட்டுவிட்டா 
லின்பநிலைதானேவர் தெய் அம்பராபரமே, 

மூர்தீதிகலந்திர்த்த முறையாற்றொடங்கினாக்கோர் 
வார்தகைசொலச்ச ற்குருவும் வாய்க்கும்பராபரமே. 

தானந்தவந்தமருஞ் சந்ததமுஞ்செய்வர்சிவ 
ஞானந்தனையணைய நல்லோர்பராபரமே, 

சினமிறக்கச்கற்றாலுஞ் சித்தியெல்லாம்பெ ற்டு லும் 
மனமிறக்கக்கல்லா ற்கு வாயேன்பராபர2படி 

வேதாந்தஞ்சித்தாந்கம் வேறென்னார்கண்களிக்கு 
நாதாந்கமோன நலமேபராபரமே., 

தேடுந்திரவியமுஞ் சேர்க்தமணிப்பெட்டகமுங் 
கூடவருக்தணையோ கூறாய்பராபரமே. 

நாவழுத் அஞ்சொன்மலரோ நாளுதிக்கும்சிபான்மலரோ 
தேவையுனக்கின்னதென்று செப்பாய்பராபாமே, 
கொல்களவுசட்சாமங் கோபம்விட்டாலன்றோே 
மலையிலக்காநின்னருடான் வாய்க்கும்பராபரமே. 
கல்லாதெனானாஅங் கற்றுணர்க்கமெய்யடியார் 
சொல்லாலேநின்னை த் தொடர்ந்கேன்பராபரமே. 
கங்கைநிலவுசடைக் காட்டானைத்தந்தையெனும் 
புங்கவெண்கோட்டானைபதம் புந்திவைப்பதெந்தாளோ, 
அஞ்சுமுகங்காட்டாம லாறுமுகங்காட்டவந்த 
செஞ்சரணச்சே வடியைச் சக் வைப்ப தந்காளோ, 

தர்தையிருதாடுணித் துத் தம்பிரான்மாள் சர்க்க 
வெந்கையிருதாளிணைக்கே யின்புறுவதெர்காளோ. 

பொய்கண்டார்காணாப் புனிதமெனுமத்துவித 
மெய்கண்டகாகனருண் மேவுநாளெந்காளோ. 

வெம்பந்தந்திர்த்தலகாள் வேந்தன்றிருஞான 
சம்பந்தனையருளா ற சாருகாளெந்நாளோ, 

ஏரின்கிவபோத மிங்வெர்க்கேயென்னவும 
வா ரங்கொள்செங்கையர்காள் வாரம்வைப்பகெந்தாளோ. 

பித்தரிை தயென் றிந்து பேதைபா மமாதனுப்பு 
வித்கதமிம்ச்சமர்க்தர் மெய்புகழ்வதெந்காளோ, 

போதவூர்நாடறியப் புத்தர்தமைவா தில்வென்ற 
வாகவூமையனன்பை வாஞ்சிப்பகெந்காளோ. 

Solitude is the Nurse of wisdom, 
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ஒட்டுடன்பற்றின்றி புலசைத் துறந்தசெல்வப் 
பட்டினத்தார்பத்ரகிரி பண்புணர்வதெர்காளோ. 

சக்கரவர்த்தி தவராசயோகியெனு 
மிக்க தஇிருமூலனருண் மேவுநாளெந்காளோ. 

கந்தரனுபூ திபெற்றுக் கந்தரனு பூதிசொன்ன 

வெந்கையருணாடி யிருக்குநா ளெர்காளோ, 

கற்கண்டாலோடுகன் உ காக்கைபோற்பொய்ம்மாயச் 
சொற்கண்டாலோடுமன்பர் கோய்வறிவதெர்காளோ. 

எவவுயிருந்கன்னுபிரபோ லெண்ணுக்கபோதனர்கள் 
செவவறிவைகாடிமிகச் சந்தைவைப்பகெந்காளோ, 

அஞ்செழுத்தினுண்மை ய துவானவப்பொருளை 
'நெஞ்சமுத்தியொன்ரா? நிற்குநாளெந்காளோ, 

இருவருட்பிரகாச வள்ளலாம் பெருந்தகை 

இசாமலிங்க சுவாமிகள் பாடல். 
அற்புதக் கணபதி யமல போற்றியே 
தற்பா சண்முக சாமி போற்றியே 
இற்பர சிவமகா தேவ போற்றியே 
பொற்பமர் கெளரியிற் போற்றி போற்றியே. 

அருளுறுங் கயமுகத் தண்ணல் பாதமும் 
பொருளுறு சண்முகப் புனிதன் முள்களும் 
தெருளுறு சிவபிரான் செம்பொற் கஞ்சமும் 
மருள நாடொறும் வணங்கி வாழ்த தவாம். 

அதிபெறு கணபதி யிணையடி மலரும் 
பதிதரு சரவண பவனமல ரடியுங 
கதிதரு பரசிவ னியலணி கழலும் 
மதியுற மன்னிடை மருவுது மிகவே. 

ஆண்டவனீயாடிலுனக்கடியனுகானாகி லருளுடையா யின்றி 
ரவி லருளியையாய்வந்து, நீண்டவனேமுதலியருநக் தீண்டரிதாம் 
'பொருளின்னிலைகாட்டியடிமுடியி னெறிமுழுஅங்காட்டி, வீண்ட 
 வனேகாலையின் விழித்தவுடனெழுந்து விதிமுடித்துப் புரிதியிது * 
'விளங்குமெனப்புகல்வாய், தாண். வனே யருட்பொதுவிற் றனி 
'முதலேகருணை த். தடங்கலே நெடுந்தகையேசங்கானே சிவனே. 

க்க கதக் 

| ் ் Judgement is the throne of prudence. 



எக் 

116 ஒளவை சொன் மிக்க மஈஇரமில்லை. 

திருநெறிமெய்த் தமிழ்மறையாந் இருக்கடைச்காப்பதனாற் 
ஜிருவுளங்காட்டியகாளிற் றெரிந்திலனிச்சிறியேன், பெருநெறியெ 
ன்னுளத்திருந்து காட்டியநாளறிந்தேன் பிழைபடாத் தெய்வம 
ஹறையிதுவெனப்பின்புணர்க்தே, னொருநெறியிலென அ கரத்துவந் 
தளிச்தநாளிலுணாச வுளவையெலா மொருங்குணர்ந்து தெளிக 
தேன், றெருணெறிதந்தருளுமறைச் லெம்பணிந்தபதத்தாள் சிவ 
காமவல்லிமறெர் திரு௩டத் தெள்ளமுதே. 

விண்படைத்த புகழ்தில்லையம்பலத்தானெவர்க்கும் மேலானா 
னன்பருளமேவுநடராஜன், பண்படைத்த வெனையறியாவிளம்ப 
ருவந்தனிலே பரிந்துவந்துமாலையிட்டான் பார்த்தறியான்மீட்டும், 
பெண்படைத்தபெண்களெலா மவமதித்தேவல அ பேசுகன்றார்கூசு 
தின்றேன் பிச்சியெனலானேன், கண்படைத்துங் குழியில்விழக் 
கணக்குமுண்டோவவன்றன் கணக்கறிந்தும் விடுவேனோகண்டா 
யென்மோழி. 

அப்பாடுதிருமேனிச்சோ இமணிச் சுடரே துரியவெளிக்குள் 
ளிருந்தசுத்த சிவ வெளியே, யப் பாடுசடைமூடியெம் மாநந்தமலை 
யே யருட்கடலேகுருவேயென் னாண்டவனேயாசே, யிப்பாபெட 
வெனக்குமூடியாது துரையே யிரங்யெருள்செயல்வேண்டுிமித 
தருணங்கண்டாய், தப்பாரிவேனெனினு மென்னை விடத் துணியேற் 
மனிமன் அண்டம் புரியுக்தாண்மலரெந்தாயே. 

அருள்விளக்கே யருட்சுடரே யருட்சோதிச் சிவமேயருளமு 
தே யருணிறைவேயருள் வடி வப்பொருளே, யிருள்கடிர்கென்னுள 
முழுதுமிடங்கொண்டபதியே யென்ன றிவேயென்னுயிரே யெனக் 
தஇினியவுறவே, மருள்கடிந்தமாமணிய மாற்றறியாப்பொன்னே 
மன்றில்நடம்புரிகின்ற மணவாளா வெனக்கே, தெருளளித்ததிரு 
வாளாஞானவுருவாளா தெயவடடத்தாசேநான் செய்மொழியேத் 
மருளே. 

கோடையிலேயினைப்பா மறிக்கொளளும் வகைடைத்தகுளிர் 
தருவே தருகிழலே நிழல்கனிந்தகனியே, ஓடையிலேயூ அகன்ற 
திஞ்சுவைத்தண்ணீரே யுகந்ததண்ணீரிடைமலர்ந்த சுகந்தமணமல 
ரே, மேடையிலே வீசுகின்றமெல்லிப்பூங்காற்றே மென்காற்றில்வி 
சோசுகமேசுகத்து ஓ றம்பயனே, யாடையிலேயெனைமணக்க மணவா 
ளா பொதுவிலாடுகின் தவரசே யென்னலங்கலணிக்தருளே. 

உண்ணவுண்ணத தெவிட்டாதே தஇத்திக்தென்னுடம்போடு 
யிருணர்வுங்கலக் அகலந்துளளகத்தும்புறத்துந், தண்ணியவண் 
ணம் பரவப்பொங்கிநிறைந்தாங்கே ததும்பியென்றன் மயமெல் 
லாந்தன் மயமேயாக்கி, யெண்ணியவென்னெண்ணமெலர மெய்த 

Uncertainty walks on both sides of us. 
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வொளி வழங்கயிலங்குகன்ற போருளாமின்னமுதக்இரளே, புண் 
ணியமே யென்பெரியபொருளேயென்னரசே புன்மொழியென்றிக 
மாதே புனைந்இமகிழ்ந்கருளே, 

| தனித்தனிமுக்கனி பிழிர் தவடி த்தொன்றாகக்கூட்டிச் சர்க் 
கரையுங் எர்கண்டின்பொடியுமிகக் கலந்தே, கனித்தநறுந் தேன் 
பெய் அபசும்பா லுந் தேங்கன்அனிப்பா அஞ் சேர்த்தொருதிம்பருப் 
பிடியும்விரவி, யினித்த£று நெய்யளைந்தே யிளஞ்சூட்டினிறக் யெ 
டத்தசுவைக்கட்டியினுமினிர் இடுநகெள்ளமுசே,  யநித்தமறத் 
'இருப்பொறுவில் விளங்கு நடத்தரசே யடி மலர்க்கென்சொல்லணி 
உ வங்கள் ஈகருளே. 

பார்த்தாலும் நினைத்தாலும் படித்தா லும்படிக்கப் பக்கநின்று 
லும் பரிக்துரூணாந்தா லும், ஈர்த்தாலும் பிடித்தாலுங்கட் 
ப வுபிக்தைக்குர் இத்திக்குமினித்த சுவைக்கரும்பே, 
'வேர்த்தாவிமயங்காது கனிந்த றுங்கனியே மெய்மையறிவானர்தம் 
'விளக்குமருளமுதே, தீர்த்தாவென்றன்ப ரெலாந்தொழப்பொது 
வில் கடிக்குந்தெய்வநடக்தரசேயென் சிறுமொழியேற்தருளே. 

| கல்லார்க்குங்க ற றவர்க்குங் களிப்பருளுங்களிப்பே காணார்க் 
| குங்கண்டவர்க்குங் கண்ணளிக்குங்கண்ணே, வல்லார்க்குமாட்டா 
ர்க்கும் வரமளிக்கும்வரமே மதியார்க்கும் மதிப்பவர்க்கும் மதிகொ 
டிக்குமதியே, நல்லார்க்கும்பொல்லார்க்கும் நடுநினறநடுவே நரர்க 
ரூக்குஞ்சுரர்களுக்கும் நலங்கொடுக்கும் நலமே, யெல்லார்க்கும் 
பொ வில் ர்க்க யென்னரசேயான்புக லுமிசையு 
' மணிந்தருளே. 

I கையாததீங்கனியே கயக்காதவமுதே கரையாதகற்கண்டே 
புரையாதகரும்பே, பொய்யாதபெருவாழ்வே புகையாதகனலே 
போகாதபுனலே யுள்வேகாதகாலே, கொய்யாதநறுமலரே கோவா 
 தமணியே குளியாதபெருமுத்தே யொளியாத வெளியே, செய் 
யாதபேருதவி செய்தபெருந்தகையே தெய்வ௩டத்தரசேயென் று 

| மொழியேற்றருளே, 

| குணமறியேன செய்தபெருக் குற்றமெலாங்குணமாக கொ 
| ண்டருளியென் னுடைய குறிப்பெல்லாமுடித அ, மணமுறுபோரு 

சின்பவமுதமெனக்களித்து மணிமுடியுஞ் ரூட்டியெனைவாழ்க 
வெனவாழ்த்தித், தணவிலிலாதென்னுளத்தே தான்கலந்துகானுந் 
' தானுமொருவடிவாகக் தழைத்தோங்கப்புரிக்தே, அணவுறுபே 
ரருட்சோதியரசு கொடுத்தருளி யாடுகன்றவரசேயென் னலங்க 
லணிந்தருளே. 

A spark may raise an awful blaze. 



[1] 

118 உறுதியான காரியம் ஒருபோதும் கெடாது. 

அறுமுகப்பெருங்கருணைச் கடலேதெய்வ யானைமூழ்மணிக் 
குன்றேயரசேமுக்கட், பேறுமுகப் பெருஞ்சுடாக்குட் சுடரே 
செவ்வேல்பிடித்தருளும் பெருந்தகையே பிரமஞானம், வீறுமுகப் 
பெருங்குணத்தோ ரிதயத்தோங்கும் விளக்கமேயானந்தவெள்ளமே 
முன், நேறுமுகப்பெரியவருட் குருவாயென்னைச் இறுகாலையாட் 

கொண்ட தேவதேவே. 

ஒருமையுடனின அதிருமலரடி. நினைக்கின்ற வுத்தமர்தமுறவு 
வேண்டும், உள்ளொன்றுவைத திப் புறம்பொன்றுபேசுவா ர௬ுறவு 

கலவாமைவேண்டும், பெறுமைபெறுநின அபுகழ் பேசவேண்டும் 

. பொய்மைபேசா திருக்கவேண்டும், பெருநெறிபிடி த தொழுகவேண்டு 
மதமானபேய் பிடியாதிருக்கவேண்டும், மருவுபெண்ணாசையை 
மறக்கவேவேண்டுமுனை மறவா திருக்கவேண்டும், மதிவேண்டு நின் 
கருணை நிதிவேண்டுகோயற்௦ வாம்வினான் வாழவேண்டுந் தரும 

மிகு சென்னையிற் கந்தகோட்டத்துள்வளர் தலமோங்கு கந்தவே 
ளே, தண்முகத்துய்யமணி யுண்முகச்சைவமணி சண்முகத்தெய்வ 
மணியே. 

எந்தைநினைவாழ்த்தாத பேயர்வாய்கூழுக்கு மேக்கற்றிருக் 
கும்வெறுவாய், எங்களபெருமானுனை வணங்கா தமூடர்தலை யிகழ் 

விறகெடுக்குக்கலை, கந்தமிகுகின்மேனிகாணா தகயவர்கண் கலநீர் 

சொரிந்தவழுகண், கடவுணினபுகழ்தனைக்கெளா தவிணர்செவிகைக் 
இழவுகேட்குஞ்செவி,  பக்தமறநினையெணாப் பாவிகடகெஞ்சம் ப£ 
செனகடுங்கு நெஞ்சம், பரமநின் றிருமுனனர்குவியா த வஞ்ச ற்கை 

பலியேற்கநீள்கொடுங்கை, சந்தமிகுசென்னையிற்கந்ககோட்டத் துள் 
வளர் தலமோங்குகந்தவேளே, தண்முகத்துப்பமணி யுண்முகச் 

சைவமணி சண்முகத்தெய்வமணியே. 

ஜயநினசீர்பேசு செல்வர்வாய்கல்லதெள் எழு துண்டுவந்த 
திருவாய்; அப்பநின்றிருவடி வணங்கினோர் தலைமுடி யணிந்தோ 
ங்கிவாழுந்தலை, மெய்யநின்றிருமேனிகண்ட புண்ணியர்கண்கண் 
மிக்கவொளிமேவுகண்கள், வேலகின்புகழ்கேட்ட வித்தகர்திருச் 
செவி விழாச்சுபங்கேட்குஞ்செவி,  அய்யநின்பதமெண்னுமே 
லோர்கணெஞ்சமெய்ச் சுகரூபமானகெஞ்சம், தோன்றலுன்றிரு 
முன்குவித்தபெரியோர்கைகள் சுவர்ன்னமிடுகின் கைகள், சைய 
முயர்சென்னையிற் கந்தகோட்டத்துள்வளர். தலமோங்குகந்தவே 
ளே, தண்முஃத் துய்யமணி யுண்முகச்சைவமணி சண்முகத்தெய்வ 

மணியே. 

~ 

Want of variety leads to satiety. 
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அருளா ரமுதே சரணஞ்சரணம், அழதாவமலா சரணஞ்சர 
ணம், பொருளாவெனையாள் புனிதாசரணம் பொன்னேமணியே 
சரணஞ்சரணம், மருள்வாரக்கரியாய் சரணஞ்சரணம் மபில்வாக 
னனே சரணஞ்சரணங், கருணாலயனே சரணஞ்சரணங் கந்தா 
சரணஞ் சரணஞ் சரணம். 

பூவேமணமே சரணஞ்சரணம் பொருளேயருளே சரணஞ்சர 
ணங், கோவேகுகனே சரணஞ்சரணங் குருவேதிருவே சரணஞ் 
சரணந், தேவேகெளிவே சாணஞ்சரணஞ் சிவசண்முகனே சர 
ணஞ்சரணம், காவேர்தருவே ச௪ரணஞ்சரணங் சுந்தாசரணஞ் சர 
ணஞ்சரணம். 

படமுடியா தினித்தயரம் படமுடியாகரசே பட்டதெல்லாம் 
| போஅமிந்தப் பயந்த ர்த்திப்பொழுகென், னுடலுயிரா தியவெல் 

| 
| 

லாம் நீயெடுத்துக்கொண்டுன் னுடலுயிராதியவெல்லா முவந்தெ 
-னக்கேயளிப்பாய், வடலூறுசிற்றம்பலத்தே வாழ்வாயென் கண் 
. ணுண்மணியே யென்குருமணியே மாணிக்கமணியே, நடன௫ிகா 

' மணியே யென்னவமணியே ஞானநன்மணியே பொன்மணியே 
 நடராஜமணியே, 

வாழையடிவாமையெனவந்ததிருக்கூட்ட மர பினில்யானொரு 
னன்றே வகையறியேனிந்த, வேழைபடும்பாடுனக்குத் இருவு 

'ளச்சம்மதமோ விதுககுமோ வி அமுறையோ விதுதருமந்தா 
னோ, மாழைமணிப்பொ அநடஞ்செய் வள்ளால்யா னுனக்கு மக 
 னலனோநீயெனக்கு வாய்த்ததந்தையல்யோ, கோழையுலகூயிர்த் 
 அயரமினிப் பொறுக்கமாட்டேன் கொடுத்தருணின் னருளொளி 
யைக் சொடுிச்தருளிப்பொழுதே. : 

கொலைபுரிவார்தவிர மற்றையெல்லாரு நினதகுலத்தாரே நீ 
யென ஞாலத்து முதன்மகனே, மலைவறவேசுத்தசிவ சமராசசன் 

மார்க்கம் வளர வளர்ந்திருக்க வெனவாழ்த்திய வென்குருவே, 
 நில்விழைவார்தமைக்கரக்கு நித்தியனேயெல்லா நிலையும்விளவ் 
. குறவருளில் நிறுத்தியசிிற்குணனே, புலையறியாப்பெருந்தவர்கள் 

| 

| 

| 

| 

போற்றமணிப்பொதுவில் புனிதநடத்தாசேயென் புகலுமணிந் 
தருளே. 

உயிரசகொலையும்புலைப்பொசிப்பு முடையவர்களெல்லா, மு 
 றைவினத்தாரல்லாவர் புறவினத்தாரவர்க்குப், பயிர்ப்புறுமோர் 
பசிதவிர்த்தன் மாத்திரமேபுரிக பரிந்துமூற்றைப் பண்புரையேல் 

 நண்புதவேலிங்கே, ஈயப்புறுசன்மார்க்கமவ ரடையளவுமி அதான் 
நம்மாணையென்றெனக்கு நவின்றவருளிறையே, மயர்ப்பறுமெய்த் 

 தவர்போற்றப் பொதுவில்நடம்புரியு பா௩டத்தென்னரசேயென் 
மாலையணிர் தருளே. 

Mind that your seeds are not of weeds. 



120 உற்ற கதேதிதன் உயிர்க்கு அமிர்தம். 

சிவ நாமாவளி, பத் 

அம்பலத்தரசேயருமருந்தே யானந்தத்தேனேயருள்விருந்தே 
பொதுநடத்தரசேபுண்ணியனே புலவரெலாம்புகழ்கண்ணியனே 
சிவசிவசிவசிவசின்மயதேஜா சிவசுந்தா குஞ்சி தநடராஜா 
மலைதருமகளேமடமயிலே ம திமுகவமுே தயிளங்குயிலே 
ஆனந்தக்கொடியேயிளம்பிடியே யற்புதத்ே தே னமலைமானே 
படனவிவேகபரம்பரவேதா நடனசபேசசிதம்பாநாதா 
அரிபிரமாதியர்கேடியநாதா அரகரசிவசிவஆடியபாதா 
அருட்பிரகாசம்பருப்பிரகாசம் அகப்பிரகாசம்சிவப்பிரகாசம் 
இக்கரைகடந்திடிலக்கரையே இருப்ப அசி தம்பர சர்க்கரையே 
ஓயர் தருச்சபையாடகமே ஆடுதலானந்தநாடகமே 
அம்பலவாசிவமாதேவா வம்பலவாவிங்குவாவாவா 
நடராஜனெல்லார்க்குநல்லவனே கல்லவெலாஞ்செயவல்லவனே 
சங்கரசிவசிவமாதேவா எங்களையாட்கொளவாவாவா 
அ. ரகரசிவசிவமாதேவா அருளமுதந்தரவாவாவா 
நடனசிகாமணிநவமணியே திடனூகா மணிசிவமணியே 
நடராசவளளலைநாடுதலே நந்தொழிலாம்விளையாடுகலே | 
நடராசமாணிக்கமொன்ற துவேஈண் ணுதலாணிப்பொன்மன்ற அவே 
நடராசபலமதுநம்பலமே கடமாடுவது திரு. வம்பலே் ம. 

இவ௫வசங்கர சம்போ ய் 13! ஓம் 
தேவர்கட்கெல்லாந் தேவா... ம ஓம் 
மார்க்கசகாயமாய் நின்முய்  ... ” 29: ஓம் 
மலரவன் சிரசைக்கொய்தாய் ... ie ஓம் 
சாக்யென கல்லடியுண்டாய் .... க் ஓம் 
சம்பந்தர்க்கமு தந்தாய் ர so ஓம் 
நீலனுக்களேமை தந்தாய் ள் ர. ஓம் 
நீறுபடப்புர மெரித்தாய் ழ் 1 ஓம் 
இயற்பகை பக்க 1 ய் டட ஓம் 
ஈசனெனும்பெயர் படைத் தாய ப ஓம் 
சுந்தர ரன்சொல்லுக் கிசைந்தாய் ந ஓம் 

சோ ழனைப்போரில் வென்றாய் ... ன ஓம் 
நாவுக்கரசுசொல் நயந்காய் .... ட ஓம் 
நான்மறையுருவாய் நின்றாய் ... கட ஓம் 
வாதவூரனிடர் தீர்த்தாய் 24 ப ஓம் 
வாசகனெனும்பெயர் கொடுத்தாய் A ஓம் 

திருச்சிற்றம்பலம். 

A truth ascertained is a life pension gained. 



| 

| பாலகாண்டம். 

ஸுததப்ப்ரம்மபராகீபாராம 

காலாத்மகபரமேஸ்வரரா ம 
சேஷூதல்பஸ £கநிக்ரிதராம 
ப்ரஹ்மா த்யமரப்ப்ரார்திகராம 
சண்ட ிரணகுலமண்ட ௩ ராம 

ஸ்ரீமத்தஸர தநந்தநராம 
கெளஸல்யாஸுகவர்தநராம 
விஸ்வாமித்ரப்ரியதநராம 
கோரதாடகாகாதகராம 
மாரீசாதிநிபாதகராம 
கெளஸிகமகஸம்ரக்ஷ்கராம 
ஸ்ரீ மதஹல்யோத்தாரகராம 
கெளதமமுகிஸம்பூஜிகராம 
ஸுரமுநிவரசணஸமஸ் அதராம 
நாவிகதாவிதம்ருதபதராம 
மி திலாபுரஜூமோ கதராம 
விே தஹமாஈஸாஞ்ஜ்கராம 
தீர்யம்பககார்முகபஞ்சகராம 
ஷீ தார்பிதவரமாலிகராம. 
க்ரு, தவைவாஹிககெளதுகராம 
பார்கவதாபவிநாஸகராம் 
ர ர ரககம 

அயோத்யாகாண்டம். 

அகணி ககுணகணபூஷிதசாம 
அவறீகாமிநீகாமி; தராம 
ராகாசந் கரஸமாநநராம 
பித்ருவாக்யஸ்ரிதகாநகராம 
ப்ரியகுஹவிகி வதிதபதராம 
தத்க்தாளி தநிஜம்ரு துபதராம 
பரத்வாஜத்ருகாநந்தனராம 
சித்ரகூடாத்ரிநிகேதநராம 
சசரசஸந்ததடிந்திதராம 
ர ஸுதப்ரார் 'திதராம 

.16 

உள்ளக் கருத்து வள்ளலுக்குச் தெரியும். 

ஸ்ரீ ராமஜெயம். 

பநீநாமராமாயணம். 

விரசிதநிஜபித்ருகாமகராம 
பரதார்பிதநிஜபா தகராம 
கண்டகாவநஜநபாவகராம 

அரண்யாகாண்டம். 

தஅஷ்டவிராதவிநாஸந௩ராம 
ஸரபங்கஸ ஈதிக்ணுர்சிகராம 
அகஸ்த்யா துக்ரஹவர்திதராம 
க்ருத்ராதிபஸம்ஸேவிதராம 
பஞ்சவட்தடஸுஸ்திதராம 
ஸுூரபணகார் திவிதாயகராம 
காதூஷணமுகஸர்் தகராம 

ஹீகாப்ரியஹரிணா அகராம 
மாரீசார்த்திக்ருதாஸுகராம 
விரஷ்டஷீ தாந்வேஷகராம 
க்ருத்ராதிபகதிதாயகராம 
ஸபரீ தத்தபலாஸநராம் 
கபந்கபாஹுச்சேதநராம 

கிஷ்கிந்தாகாண்டம், 
ஹறுமத்சேவிதநிஜபதராம 
நதஸுகரீ வாபீஷ்டதராம 
கரவிதவாலிஸம்ஹாரகராம 
வாகரதூகப்பேவகராம 
ஹிகரகரலக்மணனலம்யு ராம. 

சுந்தரகாண்டம். 
கபிவரஸந்ததஸம்ஸ்ம்ருதராம 
தத்கதிவிக்நத்வம்ஸகராம 
ஹீதாப்ரணாகாரகராம 
அஷ்ட தஸாநக தூஷிதராம 

ஹிஷ்டஹ_நாமத்பூஷிகராம 
ஹீதோ திககாகாவனராம 
கருதகூடாமணிதர்ஸ௩ராம 
கபிவரவசநாஸவாஸிதராம 

A wise man is a universal harmoniser. 
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யுத்தகாண்டம். 
ராவணநிதநப்ரஸ்திதராம 
வாகரஸைச்யஸமாவருக ராம 

ஸோஷிதஸரிதீஸார்திதராம 
விபிவணுபயகாயகராம 
பர்வதஸே அநிபந்தகராம 
கடகர்ணஹிரஸ்சேதகராம 
ராக்ூஸகோடிவிமர் ககராம் 
அஹிமஹிராவணமாரணராம 

ஸம்ஹ் ஈககஸமகராவணராம 
விதிபவமுகஸுரஸம்ஸ் அகராம 
கஸ்திதகஸாதவிகககராம 
ஹீகாகாஸனமோதிதராம 
அபிஷிக்தவிபீஷண ந தராம 

(By Special permission of Brahmasree Pandit 
Lakshmana Acharyar Avergal.) 

ஸ்ரீராமநாமத்திருப்பதிகம். 
காராயவண்ணமணிவண்ணகண்ணகனசங்குசக்ர கரநீள் 
சீராயதூயமலர்வாயநேயசிராமராமனெனவே 
தாராயவாழ்வுதகருரெஞ்சுகுழ்கதாமோதராயகமவோம் 
காராயணா௩யவாமனாயநமகேசவாயநமவே, 

திரு மகளெப்பெருமாட்டிமழுெம்வண்ணச் ட 
செழுங்கனியேகொழும்பாகேகதேனேதெய்வக் 

தீருமகனைக்கா தீதருளக்கரத்தேவென்றித் ட 
துதுவெடுத்கவொருமுதலேதருமப்பேறே ர 

இருமையுமென்னுளக்தமர்ந்தகராமரநாமத் | 
தென்னாசேயென்னமுகேயென்றாயேநின் 

மருமலாப்பொன்னடி வழுத் துஞ்சு றியேனந்ே தா 
மனந்தளர்க்கேன றிக் துமருள்வழங்கலொயே. 

கலைக்கடலேகருணைநெடுக்கடலேகானங் 
கடந்கதடங்கடலேயென்கருத்தெஞான 

மலைக்கணெழுஞ்சுடரேவான்சுடரேயன்பர் 1. 
மனத்தொளிருஞ்சுயஞ்சுடசேயன்பர் 

தலைக்கணு ௮மகுடசிகாமணியேவாய்மைத் 
த௪ரசன ௰மன்குலமணியேதமியேனுள்ள 

நிலைக்கணுறுஞ்ச ராமவள்ளலேயென் 
னிலையறிர்தும்௮ருளவின்னுநினை திலாயே, 

ஊணினால் உறவு பூணினால் அழகா. 

Trials and troubles are good for us. 

ப மனன் 

புஷ்பகயாகாரோஹணராம 
டர துவா ஜா தநிவேஷணராம 
பரதப்ராணநவிதரணராம 
ஸாசகேதபுரீபூஜணராம 
ஸகலஸ்லியஸமாவ்ருதராம 
ரதீரலஸக்பிடஸ்திதராம 
பட்டாபிஷேகாலங்க்ருதராம 
பார் திவகுஸைம்மாநிதராம 
விபீஷண ரபிதரங்ககராம 
கீஸகுலாநுக்ராஹ_கராம 
ஸகலஜீவஸ_ம்சக்ூகரரம 

ஸமஸ்கலோகாகாரகரரம 
மாராமராமஜயராஜாராம 

ராமாரமஜயஷீகாராம. 
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மண்ணாளாகின்றவர் தம்வா ழ்வுவேண்டேன் 
மற்றவர்போற்பற்றடைந் துமாளவேண்டேன் 

விண்ணாளாநின் றவொருமேன்மைவேண்டேன் 
வித் தகநின் றிருவருளேவேண்டிநின்றேன் 

புண்ணாளாநின்றமனமுடையேன்செய்த 
பொய்யனை த அந்திருவுளத்கெபொறுப்பாயன் றிக் 

கண்ணாளாசுடர்க்கமலக்கண்ணாவென்னைக் 
சைவிடிலென் செய்வேனே கடையனேனே. 

தெவ்வினையாராக்கர்குலஞ் செற்று வற்றிச் 

சிங்கமே௦யங் டம் சய்வபேயோ 
வெவ்வினை தீர்க்க நள்னெறராமநாம 

வியன்சுடே ரயிவ்வுலகவிடயக்காட்டில் 
இவவினை யேனகப்பட்டேன்புலனாங்கள்வர்க் 

கிலக்கானேன் றணையொன்றுமில்லேனந்தோ 

செய்வினை யொன் நறியேனிங்கென்னையெந்தாய் 
திருவுளத்திற்சேர்தீதிலையேற்செய்வதென்னே, 

வானவண்ணக்கருமுகலேமழையேநீல 

மணிவண்ணக்சொழுஞ்சுடரேமருந்தேவா னத் 

ே தன்வண்ணச்செழுஞ்சுவையேராமநாமத் 

தெய்வமேகின்புகமைச்கெளிக்தேயோதா 
நவ்ற வாயாரிடத்தேசென்றாங் 

குழைக்கன்றேன்செய்வகையொன்றணரேனந்கோ 

கான்வண்ணக்குடும்ப,சஇற்லைக்காவென்னைக் 
காட்டினை யேயென்ே னநின்கருணையீதோ. ' 

பொன்னுடையார்வாயிலிற்போய்வீணேகாலம் 
போக்குனெறேனிவவுலகப்புணர்ப்பைவேண்டி 

ஏன் னுடையாய்நின்னடி யைமறந்தேனந்தோ 
வென்செய்கேனென்செய்கெனேை மே யனான் 

பின்னுடையேன்பிழையு/டைே பனல்லா அன், றன் 

பொருளுமுடையேனோபிறந்கேன்வாளா 
உன்னுடைய திருவுளத்தென்னினை தியோவென் 

னொருமுதல்வா£ரோமா வுணாகிலேனே. 

அறம்பழுக்குந்தருவேயென்குருவேயென்ற 
னாருயிர்க்கொரு தணைஃ யயரசேபூவை 

| ப் வமகொழுகும்வடிவக்குன்றே 
| நெடுங்கட லுக்கணையளித்தநிலையேவெய்ய 

| Devote your heart to God and hands to work. 
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மறம்பழுக்குமிலங்கையிராவணனைப்பண்டோர் 
வாளியினா நபணிகொண்டமணியேவாய்மைத் 

திறம்பழுக்குஞ்ச ரா மவள்ளலேநின் 
லிருவருளேயன் றிமற்றோசெயலிலேனே, 

கல்லாயவன்மனக்தார்தம்பாற்சென்றே 
கண்கலக்கங்கொள்கின்றேன்கவலைவா ம்வை 

எல்லாமுளனிருக்கறிந்காயன்ரோச ற்று 
ிரல்ிலையெம்பெருமானேயென்னேயென்னே 

பொல்லா கவெவ்வினயேனெனினுமென்னைப் 
புண்ணியனேபுரப்பதருட்புகழ்ச்சியன்றோ . 

அல்லாாந்த அயர்க்கடனின்றெடுத திடாயே 

லாத்றேனான்பழிநின்பாலாக்குவெனே. . 

மையானறெஞ்சக த்தோர்வாயில்சார்க்கே 
மனந்தளர்ந்தென்வருந் அனை றவருத்தமெல்லாம் 

ஜயாவென்னுளத்தமர்ந்தாய்நீகான்௪ ற்று 
மறியாயோவறியாயேலறிவாரியாசே 

பொய்யான தன்மையினேனெனினுமென்னப் 
புறம்விரித்தகலமகேயோபொருளாவெண்ணி 

மெய்யாவென்றனையந்காளாண்டாயிகச்கசாள் 
வெறுத்தனையேலெங்கேயான்மேவுவேனே. 

கூறுவகதோரகுணமில்லாக்கொடி காஞ்செல்வக் 1: 
குருட்டறிவோரிடைப்படுமென்குறைகளெல்லாம் 

ஆறுவகோர்வழிகாணேனந்தோவந்தோ 
வவலமெனுங்கருங்கடலிலழுந்துகின்றேன் 

ஏறுவகதோர்வகையறியேனெக்காயெக்தா 
யேற்றுதநின்றோர்நின்னையன றியில்லேனென்னைச் 

சீறுவதோவிரங்குவதோயாதோவுன்றன் 
மிருவுளததைத்தெரியேனேசிறியனேனே. 

தாலாயிரதிவ்ய பிரபந்தம். 

திருவேங்கடம். 

உலகமுண்டபெருவாயா வுலப்பில்ரேத்தியம்மானே 
நிலவுஞ்சுடர்சூழொளிஷார்த் இகெடியாயடியேனாருயிரே தி 
இலதமுலகுக்காய்கின் றதிருவேங்கடத்ெ தம்பெருமானே 
குலதொலடியேனுன்பா தம்கூடுமாறுகூஞுூயே. 

OO 

Pray, listen, obey and do. 



த 

எட்டியுடனே சேர்க்த இலவுர் இப்படும். 125 

திருவரங்கம். 

ஏுழையேதலன்£ீழ்மகனென்னா 
திரங்கிமற் 2வர்க்கின்னருள்சுரந்.து 

மாமைமான்மடநோக்கியுன்தோாழி 
யும்பியெம்பியென்றொழிர்திலையுகந்து 

தோழன்நீயெனக்கிங்கொழியென்ற 
சொற்களவந்தடியேன்மனத்திருந்திட.. 

ஆழிவண்ணகின்னடியிணையடைந்தேன் 
அணிபொழில் இருவரங்கத்தம்மானே. 

்.. இருக்கச்சி, 

உயர்வறவுயாநலமுடையவன்யவனவன 
மயர்வறமஇரலமருளினன்யவனவன் 
அயர்வறுமமார்களஇபதியவனவன் 
அதயரறுசுடாடிகொழுதெழன்மனனே. 

கரவிசும்பெரிவளிகீர்கிலமிவைமிசை 
வானவில் இறல்வலியளிபொறையாய்நின் ஐ 
பானடி மேல்குருகூர்ச்சடகோபன்சொல் 
நிரனிறையாயிரத்திவைபத் தம்விடே, 

அன்பேதகளியா யார்வமேநெய்யாக 
இன்புருகுசிந்தையிடுதிரியா--ஈன்புருகி 
ஞானச்சுடர்விளக்கேற்றினேன்காரணற்கு 
ஞானத்தமிழ்புரிந்த நான. 

இருசாராயணபுரம். 

ஒருகாயகமாயோடவுலகுடனாண்ட_வர் 
கருநாய்கவர்ந்தகாலாசிதையெபானையா் 
பெருநாடுகாணவிம்மையிலேபிச்சை தாங்கொள்வா 
திருநாரணனதா இகாலம்பெறச்சிந்தித் அய்மினோ. 

பொய்கையாழ்வார். 

வையம்தகளியா வார்கடனேநெய்யாக 
வெய்யக இரோன விளக்காக செய்ய 
சுடராழியானடிக்கே சூட்டினேன்சொன்மாலை 
இடராழிநீங்குகவேயென று. 

- பூதத்தாழ்வார். 

ஞானத்தானன்குணாந்து நாரணன் றனநாமங்கள 
தானத்தான்மற்றவன்பேர்சா ந்றினால்--வானக் 
தணியமர ராக்குவிக்கு மஃதன்றே நங்கள் 
பணியமரர்கோமான்பரிசு. 

அ க்கல் en EAE 

Be deligent in your use of tine. 
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பேயாழ்வார். 

நாமம்பலசொல்லி நாராயணாவென்று 

காமங்கையால்தொழும் நன்னெஞ்சே வாமருவி 
மண் ணுலகமுண்டுமிழ்ந்த வண்டறையுமதண்டமொய் 
கண்ணனையேகாண்க நங்கண். 

திருமழிசையாழ்வார், 

தேருங்கால் தெவனொருவனேயென்அபைப்பார் 

ஆருமறியார வன்பெருமை--ஒரும் 
பொருள்முடிவுமித்தனையே யெத்தவஞ்செய்தார்க்கும் 
அருள்முடிவதாழியான்பால். 

மதுரகவியாழ்வார். 

நாவினால்ஈவிற் றின்பமெய்தினேன் 
மேவினே னவன்பொன்னடிமெய்மையே 
தேவுமற்றறியேன் குருகூர்நம்பி 
பாவினின்னிசை பாடி தீதிரிவனே. 

நம்மாழ்வார். 

குன்றமேந்திக் குளிர்மழைகாத்தவன் 
அன்றுஞால மளந்தபிரான் பரன் 
சென்றுசேர் இரு வேங்கடமாமலை 
ஒன்றமேதொழ நம்வினையோயுமே, 

குலசேகராழ்வார். 
மன்னியதண்சாரல் வடவேங்கடத்தான றன் 
பொன்னியலும்சேவடிகள் காண்பான்புரிந்திைஞ்சி 
கொன்னவிலுங்கூர்வேல்குலசேகரன்சொன்ன 

பன்னிய நால்தமிழ்வல்லார் பாங்காயபத்தர்களே. 

பெரியாழ்வார். 
த ரட் 5 துதித்த விட்டுசிததன்மனதே த 
கோயில்கொண்டகோவனைக்கெ £ழுங்கு: ஸிர்முகில்வண்ணனணை 

ஆயரேறதையமரர்கோவையந்தணர் தமமுத த் தனை 
சாயைபோலபாடவலலார் தாமுமணுக்காகளே. 

ஆண்டாள். 
பருந், ்தாள்களிற் அக்குள் செய்த பரமன் றன்னை ES 
விருந்தாவன த் தகண்டமை விட்டுசித்தன்கோகைசொல் 
மருந்தாமென்றுதம்மனத்தேவை தீ ; துக்கொண்கோப் ழ்வார்கள் 
பொருந்தாளரூடையபிரானடிகழ்ப் பிரியாதென்றுமிருப்பாசே. 

தொண்டாடி.ப்பொடியாழ்வார். 
வேக_நூல்பிராயமநாறு மனிதர் தாமபுகுவரேலும் 
பாதியுமுறங்கப்போகும் நின்றதில்பதினையாண்டு 

We exist for co-operation not for obstruction, 



எண் மிகுத்தவனே இண் முகுத்தவனே. 127 

பேதைபாலகனதாகும் பிணிபமெப்புத் அன்பம் 
ஆதலால்பிறவிவேண்டே னரங்கமாககருளானே. 

| திருப்பாணாழ்வார். 

கொண்டல்வண்ணனைக் கோவலனாய்வெண்ணெ 
புண்டவாயன் யென்னுளளம்கவாந்தானை 

அண்டர்கொனணியரங்கன் னென்னமுதனைக் 
கண்டகண்கள் மற்றொன் றினை க்காணாவே, 

திருமங்கையாழ்வார். 

வாடினேன்வாடிவருந்தினேன்மன த்தால் பெருக் அயரிடும்பை 
யில்பிறந்து, கூடினேன்சூடியினையவர்தம்மோடவர்தரும் கலவியே ' 
கருதி, ஓடினேனோடியுய்வ? தார்பொருளாலுணர்வெளும்பெரும்ப 
தந்தெரிக் து, காடினேன்காடிநான்கண்சிகொண்டேன்காராயணாவென் 
னுநாமம. ் ர் ் 

கொத்திரம். 

ஓம் ஹரி ஹரி, ஈரஹரி, முரஹரி, அம்புஜாக்ஷரி, அச்சுதா, உச் 
சிகா, பஞ்சாயுதா, பாண்டவர் தூதா, லக்ஷ்மீ சமேகா, “லீலா 

னோதாடி கமலபாதர ஆதிமத்தியாந்தரடுதா, அனாதரக்கா, அடி 
 லாண்டகோடி பிரம்மாண்டநாயகா,  பாமானந்தா, முஞுந்தா, 
 வைகுந்தா, கோவிந்தா, பச்சை வண்ணா, கார்வண்ணா, கமலக் 
கண்ணு, ஜனார்த்தனா, ஈருடவாஹனா, மாகூலமர்த்தனா, காளிங்க 
நிர்த்தனா, சேஷஸயனா, நாராயணா, பிரம பாராயணா, வாமனா, 
நந்தநந்தனா, மதுசூதனா, பரிபூரணா, சாவகாரணா. வெங்கடரணா, 
சங்கடஹரணா, ஸ்ரீதரா, கள௪தரா, காமோதரா, பிதாம்பரா, 
மச்சசச்ச வராஹவகாரா, பலபகீரா, பரமதயாபரா, பரமேசுவரா, 
சங்குசக்ரா, சர்வேஸ்வரா, கருணாகரா, ராதாமனோகரா, ஸ்ரீரங் 
கா, பாண்டுரங்கா, லோசநாயகா, பஇமநாபா, திவயசொரூபா, 
புண்யபுருஷா, புருஷோத்தமா, ஸ்ரீராமா, பரந்தாமா, நாரசிம்மா, 
திரிவிக்காமா, பரசுராமா, சஹஸ்ரநாமா, பக்தவக்சலா, தேவ 

பபீனுகூலா, ஆதிமூலா, வேணுகோபாலா, மாதவா, யாதவா, ராக 
வா, கேசவா, வாசுதேவா, தேவதேவா, ஆதிதேவா, மஹானு 
பாவா, வசுதேவிதநயா, தசரததநயா, மாயாவிலாசா, வைகுண்ட 
வாசா, சுயம்பிரகாசா, வேங்கடேசா,  ரஷீகேசா, சித்விலாசா, 
கஜபதி, ரகுபதி, சீதாபதி, வெங்கடாசலபதி, மாயா, ஆயா, வெண் 
ணயுண்டகேயா, அண்டர்களேத்துந்தூயா, உலகமுண்டவாயா, 

நானாஉபாயா, பக்கர்கள்சகாயா, ச அர்ப்புஜா, கருடத்துவஜா, கோ 
. திண்டஅஸ்தா, புண்டரீகவரகா, ஓ! விஷ்ணு, ஐ! பராத்பரா, பாம 
தியாளா, ஓம் நாராயணா ஈமோ நாராயணா ஸ்ரீமக்கமோ நாராயணா. 

Honest toil is no disgrace. 
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திருவள்ளூவர் திருக்குறள், 
கடவுள் வாழ்த்து. 

அகரமுதலவெழுத்தெல்லாமா தி 
பகவன்முதற்றேயுலகு. 

கற்றதனாலாயபயனென்கொல்வால றிவன் 
நற்முடொழாஅரெனின். 

அந்தணரென்போரறவோர்மற்றெவவுயிர்க்குஞ் 
செந்தண்மைபூண்டொழுகலான். (கீத்தார்பெருமை) 

அறத்தான்வருவதேயின்பமத்றெல்லாம் 

புறத்தபுகழுமில. (அறன்வலியுஅத்தல்) 
அறந்தார்க்குந் துவ்வா தவர்க்குமிறந்தார்க்கும் 
இல்வா ழ்வானென்பான் றுணை. (இல்வாழ்க்கை) 

அனபுமறனுமுடைத்தாயினில்வா ழ்க்கை 

பண்பும்பயனுமது. 

மங்கலமென்பபனைமாட்டிமற்றதன் 
நன்கலநன மக்கட்பேறு... (வாழ்க்கைத் துணைநலம்) 

தந்தைமகற்கா ற்றுநன்றியவையத்து | 
முந்தியிருப்பச்செயல். (புதல்வரைப்பெறுதல்) | 

இனியவுளவாகவின்னாதகூறல் 
கனியிருப்பக்காய்கவர்ந்தற்று, (இனியவைகூறல்) 

காலத்தினாொழ்செய்தநன் றிறிகெனினும் 
ஞாலத்தின்மாணப்பெரிஅ. (செய்ந்நன் றியறிதல்) 

அடக்கமமரருளுய்க்குமடங்காமை 
கனக ழ் (அடக்கமுடைமை) 

பரிந்தோம்பிக்காக்கவொழுக்கந்தெரிந்தோம்பித் 
கேரினுமஃதேதுணை. (ஒழுக்கமுடைமை) : 

பிறன்மனைரோக்கா தபேராண்மைசான்றோர்க் 

கறனொன்றே வானறவொ முக்கு. (பிறனில்விை மயாமை) 

பொறுத்தலிறப்பினையென்றுமகனை 

மறத்தலகனினுகன் றி. (பொறையுடைமை) 

அவவித்கழுக்கா றுடையானைச்செய்யவள் 

தவவையைக்காட்டிவிடும், (அழுக்காறாமை) 

ஏதிலார்குற்றம்போ ற்றங்குற்றங்காண்பி ந்பின் 
திஅண்டோமன்னுமுயிர்க்கு. (புறங்குமுமை) 

PS EN அவ் கைவைக்க ப 

Say to sorrow, “‘Thou and I shall part.” 



ஐந்து நெல் அடர்ந்த அ சுற்றம். 

மறந் ம்பிறன்கேகழற்களுயின் 
அறஞ்சூழுஞ்சூழ்ந்தவன்கேடு, - (தீவினையச்சம்) 
வறியார்க்கொன்றிவதேயிகைமற்றெல்லாங் 
குறியெதிரப்பைநீரதுடைத்து. ( ஈகை) 
கோன்றிற்புகழொடுதோன்றுகவஃஇலார் 
தகோன்றலிற்றோன்றாமைநன் று, (புகழ்) 
அருள்சேர்ந்தநெஞ்சினார்க்லெலையிருள்சேர்ந்த 
இனனாவுலகம்புகல், (அருளுடைமை) 
பொருளாட்சபோ ற்று தார்க்ரல்லையருளாட்ி 
ஆங்கில்லையூன் றின்பவர்க்கு. (புலான்மறுத்தல்) 
அவிசொரிந்தாயிரம்வேட்டலினொன் றன் 
உயிர்செகுத்துண்ணா மைநன்று, (புலான்மறுத்தல்) 
வேண்டி யவேண்டியாங்கெய்தலா தசெய்தவம் 
ஈண்டுமுயலப்படும், ( தவம்) 

உளளத்தா அள்ள லுந்திதேபி மன்பொருளைக் 
கள்ள க்காற்கொள்வேமெனல், (கள்ளாமை) 
எல்லாவிளக்கும்விளக்கல்லசான்றோர்க்குப் 
பொய்யாவிளக்கேவிளக்கு. (வாய்மை) 
இன்னாசெய்காரையொறுத்தலவா்காண 
நன்னயஞ்செய் அவிடல். ( இன்னாசெய்யாமை) 
நல்லாழறெனப்படுவதியாகெனின்யாதொன் றுங் 
கொல்லாமைகஞூமழுநெறி, (கொல்லாமை) 

உறங்குவ அபோ லுஞ்சாக்காடுறங்கி 
விழிப்ப அபோ லும்பிறப்பு. (நில்யாமை) 
எப்பொருளெத்தன்மைத்தாயி னுமப்பொருள் 
மெய்ப்பொருள்காண்பதறிவு. (மெய்யுணர்தல்) ப 
௮ வாவில்லார்க்கில்லாகுந்துன்பபஃதுண்டேல் 
தீவா௮ அமேன்மேல்வரும், (அவாவறுத்தல்) 

ஊழிற்பெருவலியாவுளமற்றென்று 
கூழினுந்தான்முர்துறும், (ஊழ்) 
கற்ககசடறக்கற்பவைகற்றபின் 

நிற்கவதற்குத்தக. (கல்வி) 
.  தாமின்புறுவதுலூன்புறக்கண்டு 
.... காமுறுவர்கற்றறிர்தார். (கல்வி) 
| _ எனைத்தானுநல்லவைகேட்கவனை த்தானும் 
| ‘4 ஆன்றபெருமைதரும், - (கேள்வி) | 

| | Time and tide tarry for no man. 
17 
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ஐம்பது வயதானவனுக்கு ஐந்து வயதுப் பெண்ணா ? 

அறிவுடையாரெல்லாமுடையாரறிவிலார் 

என்னுடையரேனுமிலா. (அறிவுடைம) 

இனை த் தணையாங்குற்றம்வரி.னும்பனை த துணையாக் 

கொள்வர்பழிகாணுவார். (குற்றங்கடிதல்) 

செய்தக்கவல்லசெயக்கெடுஞ்செய்தக்க 

செய்யாமையானுங்கெடும். (தெரிக்துசெயல்வகை) 

௮ ரியவென்றுகாதவில்ல்பொச்சாவாக் 

கருவியா ற்போற்றிச்செயின். (பொச்சாவாமை) 

வானோக்வொழுமுலகெல்லா மன்னவன் 

கோனோக்கவாமழுங்குடி. (செங்கோன்மை) 

உடையரெனப்பவெதூக்கமஃதில்லார் 

உடைய துடையரோமற்று, (ஊக்கமுடைமை) 

கல்லாதவரிற்கடையென்பக த றறிந்தும் 

நல்லாசவையஞ்சுவார். (௮ வையஞ்சாமை) 

இல்லாரையெல்லாருமெள்ளுவர்செல்வரை 

எல்லாருஞ்செய்வர்சிறப்பு, (பொருள்செயல்வகை) 

முகநகநட்ப அநட்பன் றுநெஞ்ச க 

தகநகநட்பதுநட்பு. (நட்பு) 

ஆய்க்தாய்க்துகொள்ளாகான்கேண்மைகடைமுறை 

தான்சாய்ந்துயரந்தரும், (நட்பாராய்தல்) 

கனவினுமின்னா அமன்னோவினைவே.று 

சொல்வேறுபட்டார்தொடர்பு, (தீஈட்பு) 

பெரியாரைப்பேணாதொழுத்பெரியாரால் 

பேராவிடும்பைதரும். (பெரியாரைப்பிழையாமை) 

அஞ்சீனார்செத்தாரின்வேறல்லரெஞ்ஞான் அம் 

நஞ்சுண்பார்கள்ளுண்பவர். (களளுண்ணாமை) 

பழயெசெல்வமும்பண்புங்கெடுக்கும் 

கழகத்துக்காலைபுகின். (கூத) 

மருந்தெனவேண்டாவாம்யாக்கைக்கருந்திய 

கற்றதுபோற்றியுணின். (மருந்து) 

அடுக்யெகோடிபெறினுங்குடிப்பிறந்தார் 

குன்றுவசெய்கலிலர். (குடிமை) 

செல்லாமையுண்டேலெனக்குரைமற்றுநின் 

வல்வரவுவாழ்வார்க்குரை, (பிரிவாற்றுமை) 

Desease is the punishment of neglect. 
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ஸ்ரீசுப்பிரமணியர் 

| அஷ்டோத்தர சத்கம, 

சீர்கொண்டதெய்வவகனங்களாறுந் ் திக ழ்கடப்பந் 
தார்சொண் டபன்னிருதோள்களுந்தாம்சை தீ ் சாள்களுமோர். 
கூர்கொண்டவேலுமயி லநற்கோழிக்கொடியுமருட் 
கார்கொண்டவண்மைத்தணிகா சலமுமென்கண் ணுற்றதே, 

கண்மூன்றுறுசெங்கரும்பின்டா ததேபதங்கண்டிடுவான் 
மண்மூன் அலகும்வமுத் அம்பவளமணிக்குன், றமே 

திண்மூன் அநான்குபும ங்கொண்டொளிரவச்ரெமணியே - 

வண்மூன்றலர்மலைவா ழ்மயிலேறிஃ மாணிக்கமே. 

மாணித்தஞானமருந்தேயென்கண்ணினன்மாமணியே 
பாணிப்பொன்னேயெனதாருயிரே தணிகாசலனே 
தாணிற்கிலேனினைத்தாழாதவஞ்சர்தமநிடம்போய்ப் 
பேணித்திரிந்தனனந்தொவென்செய்வனிப்பேதையனே, 

அன்னேயெனைத்தந்தவப்பாவென்றேங்கியலறுகன்றே 
னெனனேயிவ்வேழைக்ெங்கா துநீட்டித் திருத்தலெந்தாய் 
பொன்னேசுகுணப்பொ। ருப்ே பகணி கைப்பொருப்பமர்ந்த த 

மன்னேகலபமயின்மேலழயெமா மணியே. 

மணியேதினைப்பு னவ்ல்விலைய்ே வண்டிவளர்மறைவான 
கணியேயெனநின்றகண்ணேயென்னுளளக்களிகறவே 
பணியேனெனினுமெனைவலிக்தாண்னெபதந்தரவே 
ரணியேதணிகைக்குவாவெனவோர்மொழிநல்குவையே. 

கல்காதவினர்தம்பாற்சென்றிரந் தகவைப்படுதன் 
மல்காதவண்ணமருள்செய்கண்டாய்மயில்வாகனனே 

பல்கா தன க்கியறல்லோர்க்கரு ரூம்பாஞ்சடே ர் 

பல்காதவண்மைத்தணிகாசலத்திலமர்க்தவனே. 

அமராவதியிறைக்காருயிரீக்தவருட்குன் றமே 
சமராபுரிக்கரசேதணிகாசலத்தற்பரனே 
குமராபரமகுருவேகுகாவெனக்கூவிநிற்பே 
னெமராஜன்வர்திடுங்காலையிலேயெ க் தப ள்ளே. 

கொள்ளுண்டவஞ்சர்த ஐ கூட்ணெவெர்ழ்க்கை। பிற்குட்ணெடுமேற் 
றுள்ளூண்டரோயினிற்கூ சூணெடுமங்கையர்தொய்வெனுமோர் 
சள்ளூண்டாாய்க்குன்சருணையுண்டோக;் ற் அத் 
தெள்ளுண்டே தவர்புகம்கணிகாசலச்ச ம்பானே. 

ட 
No one really fails who does his best. 
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சிற்பகனமேவுமித்தேகத்தையோம்டபித்திருவனையார் 
'தற்பகமேவிழைக்தகாழ்ந்தேன் றணிகைதனிலமர்ந்த 
கற்பகமேநின்கழல்கருதேனிக்கடைப்படுமென் 
பொற்பகமேவியநின்னருளென்னென்றுபோ ற்றுவதே, 

போ ற்றேனெனிலும்பொறுத்திடல்வேண்டும்புவிநடையாஞ் 
சேற்றேவிழுந்துதியங்குசின்றேனைச்சிறி அமினி 
யாற்றேனெனதரசேயமுதேயெனருட்செல்வமே 
மேற்றேனபெருகுபொழிற்றணிகாசலவேலவனே. 

வேல்கொண்டகையும்விறல்கொண்டதோளும்விளங்குமயின் 
மேல்கொண்டவீ மலர் முகமா அம்விரைகமலக் 

கால்கொண்டவீரக்கழலுங்கண்டாலனறிக்காமனெய்யும் 
கோல்கொண்டவன்மையறுமோ தணிகைக்குருபானே. 

குருவேயயனரியா தியர்போற்றக்குறைதவிர்ப்பான் 
வருவேல்பிடித் துமசழ்வள்ளலேகுணமாமலையே 
கருவேகணிகைத்தயாகிதியே துன்பச்சாகரமாங் 
கருவேரறுத்தக்கடையனைக்காக்கக்கடனுனக்கே, 

உனக்கேவிமைவுகொண்டோலமிட்டோங்யுலறுன்றே 
னெனக்கேயருளித்தமியேன்பிழையுளத்தெண்ணியிடேல் 
புனக்கேழ்மணிவல்லியைப்புணர்ந்தாண்டருள்புண்ணியனே 
மனக்கேதமா ற்றுந்தணிகாசலத்தமர்வானவனே. 

வானோர்குடிகளைவாழ்விதததெய்வமணிச்சுடரே 
நானோரெளியனென்அன்பறுத்தாளென௩ண்ணிநின்றே 
னேனோநின்னெஞ்சமிரங்கா தவண்ணமிருங்கணிப்பூர் 
தேனோடருவிபயி.லந்தணிகைச்சிவகுருவே. 

கையாத அனபக்கடனமூழ்கிதெஞ்சங்கலங்கயென் ற ( 
னையானின்பொன்னடிக்கோலமிட்டேனென்னையாண்டுகொளாய் 
மையார்தடங்கண்மலைமகள்கண்டுமகழ்செல்வமே 
செய்யார்கணிகைமலையரசேயயிற்செங்கையனே, 

சொல்லார்மலர்புனையன்பக ததோர்க்சருள்சொல் லுமெல்லாம் 
வல்லாயென்றேத்தவறிந்தேனினியென் றன்வல்வினைக 
ளெல்லாம்விடைகொண்டிரியுமென்மேலியமன்கினமுஞ் 
செல்லா துகாணையனேதணிகாசலச்€ரரசே. 

அணிகொள்வேலுடையண்ண்லேஙின் நிருவருடிகளையன்போடு 

பணிகிலேனகமுருகிநி ன்முடிலேன்பாடிலேன்மனமாயை தீ 
தணிகலேன்றிருத்தணிகையைநினைகலேன்சாமிரின்வழிபோதத். ய 
அணிகலேனிருர்தென்செய்தேன்பாவி யேன்றுன்பமுமெஞ்சேனே, . 

Lead me, .O Destiny! the way that Iam bid by you to go. 

% 
ச் 
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சேல்பிடி த்தவன் தந்தையா தியர்தொழுந்தெய்வமேவப்பேறே 
மால்பிடி தீதவர றியொணா ததணிகைமாமலையமர்ந்திடுவா ழ்வே 
வேல்பிடி தீதருள்வளளலேயான௪ அர்வே தீமுங்காணாநின் 
கால்பிடிக்கவுங்கருணைநீசெய்யவுங்கண்டுகண்களிப்பேனோ, 

கண்டனேகவானவர்தொழுநின் றிருக்கழலினை கனக்கா சை 
கொண்டனேசமாய்க்தெண்டநிட்டானந்தக்கூத்தினையுகந்தாடித் 
தொண்டனேனுநின்னடியரி ற்செறிவனோ அயருமழந்தலைவே னா 
வண்டனேதிருத்தணிகைவா முண்ணலேயணிகொளவேற்கரத்தோ 

ஊணேயுடையேபொருளேயென் அருமென தடுமாறி [னே. 
விணேஅயரத்தமும் துன்றேன்வேறோர் தணைநின்னடியன் றிக் 
காணேனமுதேபெருங்கருணைக்கடலேகனியேகரும்பெநற் 
சேணேர்கணிகைமலைமருந்தேதேனேஞானச்செழுஞ்சுடசே. 

 பாரும்விசும்புமறியவெனைப்பயந்ததாயுந்தந்தையுநீ 
 யோரும்போ திங்செனிலெளியேனோயாக் தயருற்றிடனன்றே 
” யாருங்காணவுனைவா அக்கிழுப்பேனன் றியென்செய்கேன் 
 சேருந்தணிகைமலைமருந்தேதேனேஞானச்செழுஞ்சுட, ரே. 

நடையேய் அயரான்மெலிர் அநினைநாடா அழ.லுகானாயி ற் 
 கடையேனெனினுங்கா தீதலென் தன்கண்ணேகின அகடனன்றே 
 தடையேன்வருவாய்வந் அனருடருவாயி தவேச மயங்காண் 
செடிதீர்த்தருளுந்திருத்தணிகைத்தேவேஞானச்செழுஞ்சுடரே. 

 நானியேகயேவணங்கு அமென த தினநானையேகழிக்னெறரே 
மூனா நெஞ்சமேயென்னையோவென்னையோ வுயர் திருத்தணிகேசன 
முனையுன்னியேவா ழ்ந் திலமுயிருடறணர்ந்திறனையிந்த 
வேளையென் றறிவுற்றிலமென்செய்வோம்விளம்பரும்விடையோமே, 

விடையவாழ்க்கையைவிரும்பினனின். றிருவிரைமலர்ப்பகம்போற் 
றேன், கடையநாயினேனெவ்வண்ணஙநின் றிருக்கருணேபெற்றுய்வே 
னே, விடையிலேறியசிவபாஞ்சுடருளேவிளங்கியவொளிக்குன்றே, 
தடையிலாதபேரானந்தவெள்ளமேதணிகையெம்பெருமானே, 

- வேயைவென்தே தாட்பாவையர்படுகு ழிவிழுந்தலைக்திமிந்த 
நாயையெப்படியாட்கொளலாயினுநா தநின்செயல்ன்றே 

- தாயையப்பனை ததமரினைவிட்னெச்சாாந்தவாக்க ௬ளகின்றோய் 
. மாயைநீக்கெல்லருள்புரிகணிகையவந்தருளிந்நாளே, 

| 
i 
| 
| 
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| 
(] 

| | 
| 

| 
| 
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சங்கபாணியைச்சதுமுகத் தனைச் ந் 

செங்கணாயிர த்தேவர்கா,தனை 
மங்கலம்பெற்வைத்தவளளலே 
தீங்கருட்டிருததணிகையையனே, 

| Read everything of something, and something of everything. 

2 
௫ 
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ஜய்யனேநினையன றியெங்க ணும் 
பொய்யனேற்கொருபுகலிலாமையால் 
வெய்யனேனெனவெறுத் அவிட்டிடேல் 
மெய்யனேதிருத்தணிகைவேலனே. 

கால்குறித்தவென்கருத் அமுற்றியே 
சால்வளத்திருத்தணிகைசார்வனென் 
மால்பகைப்பிணிமா நியோடவே 
மேல்குறிப்பனால்வெற்றிச்சங்கமே. 

சொல்லும்பொருளுமாய்நிறைந்தசுசமேயன்பர்துஇிதுணையே 
புல்லும்புகழ்சேர்நற்றணிகைப்பொருப்பின்மருக்தேபூரணமே 
யல் அம்பக லுநினனாமமந்தோநினைந் துன்னாளாகேன் 
கல் அம்பொருவாவன்மன த்தா ற்கலங்காநின்றேன்க௧டையேனே, 

கடையேன்வஞ்சரெஞ்சகத்தா ற்கலுழ்ன்றேனின் றிருக்கருணை 
யடையேனவமெதிரிகின்றேனந்தோசி றி அமறிவில்லேன் 
விடையேறிசன்புயம்படுமுன்விரைத்தாட்கமலம் பெறுவேனோ 
கொடையேசருளைத்தருமுகிலேகோவே தணிகைக்குலமணியே. 

எளியேனின அதிருவருளுக்கெதிர்ரோக்குற்ே றயிரங்குகன்ற 
களியேனெனைநீகைவிட்டா ற்கருணைக்யெல்போக ற்பகமே 
யளியேதணிகையருட்சுடரேயடியருறே வயருண்ஞானத் 
அளியேயமையுமெனக்கெந்தாய்வாவென்றொருசொ ற்சொல்லாயே, 

மன்னேயென்றனுயிக்குயிரேமணியேதணிகைமலைமருந்தே 
யன்னேயெனனையாட்கொண்டவரசேதணிகையையாவே 
பொன்னேஞானப்பொங்கொளியேபுனிதவருளே பூரணமே 
யென்னேயெளியேன்றுயரு மததலெண்ணியிரங்கா திருப்பதவே. 

இரங்காகின்றிங்கலை தருமிவ்வெளியேன்கனவினிட் தகேனு 
மரங்காவரவினடி த்தோனுமயனுங்காண்ட ற்கரிதாய 
வரங்காமுறமாமயின்மேனின் னுருவந்தரிதித் அவப்படையும் 
வரங்காதலித தேன் றணிகைமலைவா ம்வேயின் றுவருவாயோ. 

எளியேனின அசேவடியாமின்பநறவையெண்ணியெண்ணி 
யளியேனெஞ்சஞ்ச நறேனுமன்பொன்றில்லேன அறிது 
மொளியேனெந்தாயென்னுள்ளத்தொளித்ே தயெவையுமுணாஇன் 
வளியேமுதலாய்நின் மருளுமணியேதணிகைவாழ்மன்னே, [ரூய். 3 

பெருமைகி இமயமால்வி டைகொள்பெம்மான்வரு ; திப்பெரும்பேே ற... 
யருமைமணியே கணிகைமலையமுதேயுன் னாறெழுக்தை 
யொருமைமனதக்தினுச்சரித் இங்குயர்க்த திருவெண்ணீறிட்டா 
லிருமைவளனுமெய்துமிடரென்பகொன்றுமெய்தாே த. 

A library is infinite riches in a little room. 
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எய்தற்கரியவருட்சுடரேயெல்லாம்வல்லலிறையோனே 

செய்தற்கரியவள த்தணிகைத்தேவேயுன் றனாழெழுத்தை 

யுய்தற்பொருட்டிங்குச்சரித்தேயுயர்ந்ததிருவெண்ணீ நிட்டால் 

வைத்ூல்லாப்புழ்ச்சிவரும்வன்கணொன்றும்வாராதே. 

தோன்றாஞானச்சின்மயமே தூயசுகமேசுயஞ்சுடரே 

யான்றார்புகழுந்தணிகைமலையரசேயுன் றனாறெழு,த்தை 

யூன்றாமனத்தினுச்சரித்திங்குயர்ந்ததிருவெண்ணீ றிட்டா 

லீன்மாணிகருமருளடையுமிடுக்கணொன றுமடையாதெ. 

கற்திலேனுன தருட்பெயராங்குககந்தவென் புவைநாளு 

நிற்தலேனுனதாகமகெறிகனினீசனேனுய்வேனோ 

சொற்ிலேசமிலடியவரன்பினுட்டோய்தருபசுக்தேனே 

யற்லோ்தருந்தணிகையாரமுதமேயானந்தவருட்குன்றே, 

பாவவா ழ்க்கையிற்பா வியேன்செய்திடும்பண்பிலாப்பிழை நொக்கித் 

தேவரிர்மன திரக்கமுற்றேயருள்செய்திடா திருப்பீரேற் 

கரவலாயெகடம்பிணிக் தயாமிக்கடையனேன்றனக்கின்னும் [சே.. 

யாவதாகுமோவென்செய்கோவென்செய்கோவிய லும்வேற்கரத்தி 

என்றுமாதர்மேலிச்சைவைத் அன் றனையெண் ணுவேன் அயரு ற்று த 

கன் றநெஞ்௪கக்கள் வனேனன்பினைக்கருத்திடையெனிற்சால 

நன் றுநன்றெனக்கெவ்வணம்பொன்னருணல்குவையறிகில்லேன் 

றுன்றமாதவர்போ ற்றிடுந்தணிகைவாழ்சோ தயேசுகவாழ்வே. 

நண்ணேனேமைகழ்வினொடுந் திருத் தணிகைமலைய தனை நண்ணியென் 

 கண்ணேரீயமர்ந்தவெழில்கண்குளிரக்காணேனோகண்படுவாரி [றன் 

யுண்ணேனோவானர்தக்சண்ணீர்கொண்டாடியுனக்குகப்பாத்தொ 

பண்ணேனோகநின்புகழைப்பாடேனோவாயாரப்பாவியேனே, [ண்டு 

பாவியேன்படுந் தயருக்கிரங்கயருட்டணிகையிலென்பால்வா 

வென்று, கூவிரீயாட்கொள்வோர்கனவேனுங்காணேனோகுணப் 

பொற்குன்றே, யாவியேயறிவேயெனன்பேயென்னரசேநின்னடி 

யைச்சந்றுஞ், சேவியேனெனினுபெனைக்கைவிடேலன்பர்பழிசெப் 

புவாசே. 

 தேடேனோயென்னாதனெங்குற்முனெனவோடி தே தடிச்செனறே & 

நாடேனோதணிகை தனினாபகனேநின்னழகைநாடிநாடிக் | 

கூடேனோேவடியருடன்கோவேயெங்குகனேயெங்குருவேயென் று 

பாடனோவானந்தப்பரவசமுற்றுன்கமலப்பதநண்ணேனே. 

வாவாவென்னவருடணிகைபருந்தையென்கண்மாமணியைப் 

பூவாய்நறதவைம றந்தவநாள்போக்கின் உ அவும்போதா மன் 

| மூவாமுதலினருட்கேலாமூடநினைவுமின்௦ ண்ணி ' 

யா வாநெஞ்சேயெனைக்கெடுத்தாயர்ே தாநீதானாவாயோ. 

i Be Courteous and considerate to every one you meet. 



136 படு இன் சொல்லினும் கடியவன் சொல்லே ஈலம், 

வாழும்படிநல்லருள்புரியுமருவுந்கணிகைமலைத்தேனைச் 
சூழுங்கலபமயிலரசைத் அதியாப்பவமும்போதாமல் 
வீழுங்கொடியர் தமக்கன் றிமேவாநினைவுமேவியின் று 
தாழும்படியென் றனையலை ததாய்சவலைமனநீசாகாயோ. 

ரெஞ்சேயுகந்த தணையெனக்குநீயென் றறிந்தேநேரித்தேன் 
மஞ்சேர்தணிகைமலையமுதைவாரிக்கொள்ளும்போதென்னுள்ளே 
நஞ்சேகலந்தாயுன் னு றவுநன்றேயினியுன்னட்பகன்றா 
அஞ்சேனிலையேல்வன்னரக த் துள்ளேன்கொள்ளேனொன்றையுமே. 

தேனாரலங்கற்குழன்ம்டவார் திறத்தின்மயங்காத்திறலடைதற் | 
கானர்கொடியெம்பெருமான் றனருட்கண்மணியேயற்புதமே i 
கானுர்பொழில்சூழ்திருத்கணிகைக்கரும்பே கருணைப்பெருங்கடலே . 
வானாரமுதேநின் றிருத்தாளடியேன்முடிமேல்வைப்பாயே. a 

தாழுங்கொடியமட வியர் கஞ்ச மக்கா லழலாத்தகையடைக்கே 
யாழும்பரமானந்தவெளள த்தழுந்திக்களிக்கும்படிவாய்ப்ப 
வூழுந்தியசரன்பாமனக்கொளிருஞ்சுடரேயுயர் கணிகை பட வத்த 
வாழும்பொருளேநின் றிருத்தாளடியேன்முடிமேல்வைப்பாயே. | 

பாகைப்பொருவுமொழிபிடையீரென்றுமடவார்ப்பழிச்சாம, 
லோசகைப்பெறுநின் றிருத்தொண்டருடன்சேர்ந் தண்மையுணந்திடு i 
வான், றேகைப்பரிமேல்வருந்தெய்வரூளா மணியே திருத்தணிசை, 
வாகைப்புயனேநின் றிருத்தாளடியென்முடிமேல்வைப்பாயே. | 

தணிகைமலையைச்சாரேனோசாமியழகைப்பாரேனோ 
பிணிகையறையைப்பேரேனோபேசாவன்புகூரேனோ 
வணிசெயருணீராரேனோவாறாத்தாகந்திரேனே 
பணிசெய்தொழும்பிம்சேரேனோபார்மீ திரங்குரிரேனே. 

எளியேனென்னவிருப்பாசோவேமைக்செங்கும்விருப்பாசோ 
வளியேன்பேர்நெஞ்சிருப்பாரோவழியார்க்காமந் இருப்பாரோ 
களியே னன்னவுகுப்பாே ராகருஅமருட்குக்கருப்பாரோ [ரே. 
தெளியேன்யானென்செய்கேனேதென்பா ந்றணி கைப்பொருப்பா 

தணிகாசலம்போய்த்தழையேனோசாமிதிருத்தாள்விை மயேனே 
பணி காதலித் அப்பிழையேனோபாடிமன அகுை மயேனே . 
திணிகாணுலகையழையேனோசோர்தவ்வீட்டுணுை மயேனே 
பிணிகா ணுலகிற்பிறந் தழன்றேபேதுத் றலையும்பழையேனே, 

தேனேயுளங்கொடெளிவேயகண்ட டி த்தமேவிநின் நவமெ 
கோனேகனிந்தகிவபோ ஞானகு ருவேவிளங்குகுகனே 
தானேதனக்குகிகராய்விளங்கு கணிகாசலத்தெம்மாசே 
நானேழையிங்குமனரொர்.அநொர்.தநலிகின் றசெய்கைநலமோ, 

ம் இருப அட TET NT CE க பட அடடடா ப Without true friends, the .world is but a wildernes s. 
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மணியேகலாபமலமேலமர்க்கம தியேநினைச்சொன்மலரா 
லணியேனலன்புமமை யன்மனத திலடியா ரடிக்சகண்ம௫௰ழ்வாய்ப் 

பணியேகினைக் அபதையேனிருக்அுபருகேணு வந் கபடியே 

யெணியேநினைக்லெவமாமிவ்வேழையெ அபற்றியுய்வதரசே, 

 அவரறாள்கழிக்கவறிேே வனலா தஅனடிபேணிநிற்கவ, றியென் 

 றவநாடுமன்பரொடுசேரவந் அதணிகாசலத்தையடையே 
"னெவனானெக்குமவணீ பிருக்குமிடமீயி லன் றனடியா [னையே, 
ரிவனாரிவன் ஐனியல்பென்னவென்னிலெவனென்றுரைப்பையெ 

'வரங்கொளடியர்மன மலரின்மகழ்வு நறமர்க்தமாமணியே 
. இரங்கொடணில ஈமலைவாழுஞ்செல்வப்பெருக்கேசி ்பாமே 
 தரங்கொளுலகமயலகலத்தா மர் தள்ளூருகவழுதமுத 
 கரங்கொள்சிரத்தோடி யா னுன்னைக்கண்களா ரக்கண்டிலனே, 

மட்டித்தளறுபடக்கடலைமலைக்குங்கொடியமா வுருவைச் 
சட்டி த்தருளுந்கணிகையிலென்ராயேகபசேசற்குருவே 
'யெட்டிக்கனியாமிவ்வுலகத்திடர்விட்டகல பகன். தக் 
கட்டி தீதமுவிகின் னுருவைக்சண்களாரக்் கண்டிலனே. 

| பள்ளவுலகப்படுகுழியி ற்பரிந்தங்குழலாதானந்த 
'வெள்ளத்தழுக்அமன்பர்வழிவிருந்தேகணிகைவெற்பரசே . 
| 'யுள்ளமகலவங்குமிங்குே மாடியல்யும்வஞ்சகெஞ்சக் 
'கள்ளமகற்றுநின்னுருவைக்கண்களாரக்கண்டிலனே. 

| வஞ்சகப்பேகதையாமயக்கிலாழ்ந்துழ 
| னெஞ்சகப்பாவியேனின ந்திலேனையோ 
| வெஞ்சகப்போரினைவிட்டுளோர்புகம் 

தஞ்சகத்தணிகைவா ம்தருமவானையே 

வானிகர்கூந்தலார்வன்கணான்மிக 

| .... மானிகழ்பேதையேன்மதித்திலலனையோ 
தானிரும்புகழ்கொளுந்தணிகைமேலருட் 
விற க்ய்கெற்வறம்பையே 

கருங்கடுநிகர்நெடுங்கண்ணினார்மய 
லொறுங்குறுமனத்தினேனுன்னிலேனையோ 
தருமபுகழ்மிகுந்திக்கணிகைமாமலை 

மருங்கமர்க்தன்பருண்மன்னும்வாற்வையே, 

'அன்பினுன அதிருவடி.க்சேயாளாய்க்கொண்௦ டொன்றாற்றுதே 

 அன்பினுடையோர்பாலணுகிச்சேர்ந்தேனினியோர் தணைகாணே 
னென்பின்மலிந்தமாலைபுனையெம்மான் றந்த பெம்மானே [யோ. 
|முன்பினடுவாய்முளை ததோனேமுறையோமுறையோமுறையே 

| NAAR TIENEN பல்மங்ல வ பியி A. ati AA 

Time is not mere money but 15 the very life. 

18 



128 கரும ஒழுங்கு பெருமைக்கு அளவு. 

வேதாநந்தனொடுபோ நறிமேவப்படுநின்பதமதந்தே 
யீதானந்தந்திடுவீறென்றினரிடம்போயிரந்தலைந்கேன் 
போதானர்கப்பரசிவத்திற்போந்தபொருளேபூரணமே 
மூதானந்தவாரி தியேமுறையோமுறையோமுறையேயோ. 

.அண்ணாவோவென்னருமையமையாவோபன்னிரண்டு 
கண்ணாவோவேல்பிடித்தகையாே வாசெம்பவள 

வண்ணாவோநற்றணிகைமன்னவோவென்றென்றே 
யெண்ணாவோ அன்பக்திருங்கட ந்குண்மன்னினனே. 

தேவரேமுதலுலகங்கள்யாவையுஞ்ூருட்டியாதியசெய்யு 
முவரேயெதிர்வருனுமதித்திடேன்முருகநின்பெயர்சொல்வோர் 
யாவரேனுமென்குடிமுழுதாண்டெனையளித்தவரவரேகோண் 
டாவநாடொணா ததணிகையம்பதியில்வா ழ்சண்முகப்பெருமானே. 

தேருப்பெருமனமானதுதேறுந்துயர்மாறும் 
மாழுப்பிணிமாயுந்திருமருவுங்கருவொருவும் 
வீறுப்பொடுவருசூர்முடிவேறாக்டெவருமோ 
ராமுக்கரப்பொருளேயெனவருணீ றணிந்திடிலே. 

மஞ்சேர்பிணிமிடியா தியைநோக்கிவருக்துறுமென் 
னெஞ்சே கணிகையனாமெழுக் அண்டுவெண்ணீறுண்டு£ 
யெஞ்சேலிரவும்பக லுந் அதிசெய் திடு திகண்டா 
யஞ்சேலி.அ௪த்தியமாமென்சொல்லைய றிந் கொண்டே. 

ஊன்பார்க்குமிவவுடற்பொய்மையைத்தேர்தலொழிந்தவமே 
மான்பார்க்குங்கண்ணியர்மையலில்விமுமயக்கமற்றே 
தேனபார்க்குஞ்சோலை த்தணிகாசலத் அன்றிருவழகை 
நானபார்க்குநாளெந்தநாண்மயிலேறியநாயகனே. 

எப்பாலவருமிறைஞ்சுந்தணிகையிருக்கருளென் 
னப்பாவுன்பொன்னடிக்கென்னெஞ்சகமிடமாககமிக்க 

வெப்பானநஞ்சனவஞ்சகர்பாற்செலும்வெக் அயர்நீத் 
திப்பாரினின்னடியார்க்கேவல்செய்யவெனக்கருளே. 

எய்யா தருடணிகாசலமேவியவென்னருமை 
யையாநின அதிருவடியேத்தியன்றோவயனுஞ் 
செய்யாண்மருவும்புயனுடைத்தேவனுஞ்சேணவனு 
ரைய்யா தவா யுளூஞ்செல்வமும்வண்மையுநண்ணினரே. 

கற்றவர்புகழ்நின்றிருவடிமலரைக்கடையனேன்முடிமிசையமர்த் தி 
யு ற்றவிவவுலகமயக்க றமெய்மையுணர் க். தநாளெந்தநாள றியே 
னற்றவருணரும்பரசிவத்தெழுந்தநல்லருட்சோ தியேகவை இர் | 
கொற்றவேலுகந்தகுமரனேதணிசைக்குன் றமர்ந்திடுகுணக்குன்றே, I 

Be quite happy with what is within your;reach. 



சையித் இடைத்த அமுதைக் கமரில் ஊற்றலாமா ? 139 

 வருபயன றியா துழன் நிடுமேழைமதியினேனுய்ர் 'இடும்வண்ண 
 மொருவருநின அதிருவடிப்புகழையுன் னுநாளெர் கநாள றியே 
னருவுருவாகுஞ்சிவபிரானளித்தவரும்பெறற்செல்வமேயமுதே 
குருவுருவாயெருடருந்தணிகைக்குன் றமர்ந்திட குணக்குன்றே. 

 இன்னுமெத்தனைநாட்செல் லுமேழையேனிடர்க்கடல்விடுதே தற 
மின்னும்வேற்படைமிளிர் தருங்கைத்தலவித்தகப்பெருமானே 
அன்னுநற்றணிகாசலத்தமர்க்கருடோன்றலேமயிலேறி 
மனனுமுத்தமவள்ளனின் றிருமனக்கருத்தறியேனே. 

செங்கண்விடை.தஜிலேறியடவனார் திருமகனா 
செங்கண்மணியனையார்மயிலின்மீ துவர் திட்டா 
ரஙகண்மிகமகிழ்வோடசென் றவர்நின் ற அகண்டே 
'னிங்கண்வளையிழந்தேன் மய லுழந்தேன்கலையெனவே. 

 அழகாவமலாவருளாளாவறிவாலறிவா ரகமேவுங் 
'குழகாகுமராவெனையாண்டகோவேரின்சர்குறியாரைப் 
பழகாவண்ணமெனக்கருளிப்பரனேநின்னைப்பணிகன்றோர்க் 
கழகாதரவாம்பணிபுரிவாரடியார்க்கடிமையாக்குகவே. 

புரிவேன்விர தர் தவந்தானம்புரியாதொழிவேன்புண்ணியமே 
'பரிவேன்பாவம்பரிவேனிப்பரிசாலொன்றும்பயன்காணேன் 
- ஜிரிவேனினதபுகழ்பாடிச்சிறியேனி தனை தீதிர்வேனே 
_ லெரிவேனெரிவாய்கரகத்தேயிருப்பேனிளைப்பேன்விளைப்பேனே. 

 இஅமுகமுந்திணிதோள் ரா அங்கருணேயடி த் அணையும் 
வீ அமயி.லுந்தனிக்கடவுள்வே அுந்தணையுண்டெமக்கிங்கே 
சீ றும்பிணியுங்கொடுங்கோளுந்தியவினையுஞ்செறியாவே 
நாறும்பகட்டானதிகாரநடவா அலகம்பரவுறுமே, 

மருளுறுமுலகிலாம்வாழ்க்கைவேண்டியே 
யிருளுறு அயர்கடலிழியுகெஞ்சமே 

தெருளு.அநீ ற்றினைச்சிவவென்றுட்கொளி 
லருளுஅவாழ்க்கையிலமா த லுண்மையே. 

அன்பிலாவஞ்சா தம்மவலச்சூழலி 
லென்பிலாப்புமுவெனலிரங்குநெஞ்சமே 
யின்பமுச்சண்முகவென்றுநீறிடி ந 
அன்புமுத்தனிக்கதிச்குழல்வாய்க்குமே. 

காயமாங்கானலைக்கரு தநாடொறு 

மாயமாங்கானிடைவருந்துநெஞ்சமே 

நேயமாஞ்சண்முகவென்றுநீறிடிற் . 
ரேயமாம்பெரும்பிணித் அன்பநீங்குமே. 
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Trials teach is experience. 
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நதியும்மதியும்பொ தியுஞ்சடையார்நவின்மா லும் 

விதியுந் துதியைம்முகனார்மகனார் மிகுச ருக் 

நிதியும்பதியுங்கதியுந்தருவார்நெடுவேலார் 
வதியும்மபின்மேல்வருவா ர்மலரேவருமாறே. 

சந்தார்வரையுட்சிந்தா மணிநேர தணிகேசர் 
மந்தாநிலமேவுந்தார்மருகன்மயிலேறி 
வந்தார்நிலவோர்செந்தாமரையின்மலர்வா௫க் 
கொந்தார்குழலென்னிலையுங்கலையுங்கொண்டாரே. 

சேதனநந்தார்சென்றுவணங்குந்திறல்வேலார் 

தாகனவண்ணதஅள்ளொளிர்கின் றதணிகேசர் 
மாதனமுந்தா வந்தெனவரக்தெவாதாதா 
வாதனமென்றுரெனனடியம்மாவவாகுகே. 

முருகாசரணஞ்ச.ணமென்அன்பதமுனனியுளள 
முருகா தநாயனையேற்குநின் ஐண்ணருளுண்டுகொலோ 
வருகாதபாற்கடன்மீதேயனந்தலமர்ந்தவன் றன் 

் மருகாமுக்கண்ணவன்மைந்காவெழின்மயில்வாசனனே. 

ஆறுமுகங்கொண்டவையாவென்றுன்பமனை த்துமின்னு 

மேறுமுகங்கொண்டதல்லாலிறங்குழாகமிலையால் 
விறுமுகங்கொண்டசைவேலின்விரம்விளங்கவென்னைச் 

சீறுமுகங்கொண்டவற்றுன்பமோடச்செ லுக் அகவே, 

எளியனேனின்னுமெத்தனை நாட்செலுமிடர்க்கடல்விடுத்தேற 
வொளியனேகமாய்த் இரண்டிடுஞ்சி ந்பரவுருவமேவுருவில்லா 
வெளியதாயெவத் அவேமுதீதியின்மெய்ப்பயன் நருவித்தே 
யளியதாகியகெஞ்சினர்க்கருடருமாறுமாமுகத்தேவே. ச 

மான்கண்டகையுடையார்தருமகனார் சமைமயின்மே 
ன்கண்டனனவரகண்டனர்நகைகொண்டனமுடனே 
மீன்கண்டனவிழியா 7 துபழியாகவினை த்தா 
ரேன்கண்டனை யென் முளனையென்னென்றரைக்கேனே, 

உலகம்பரவும்பரஞ்சோதியுருவாங்குருவேயும்பரிடைக் 
கலகந்தருகூர்க்களைகளைந்தக திர்வேலரசேஃவின் நரு£ீர்த 
திலகந்திகழ்வாணுதற்பரையினசெல்வப்பு தல்வா இிறலகனா 
லிலகுங்கலபமயிற்பரிமேலேறும்பரிசென்னியம்புகவே. 

வலத்தால்வடிவேற்கர தீதேர்துமணியேநின்னைவழுக் துனெற 

நலத்தாலுயாந்தபெருக்கவாபானண்ணும்பரி சற ல்கின யே 
லதக்தாலுயாந்தவானவருக்கமியேற்கணெயோசடமான 
பலதிகால்வருந்தாப்பெழுவாழ்வான்மகிம்வேனின்பம்வளாவேனே. 

Truth is our only armour in all passages of life and death. 



கர்வடிப் பாரம் சமக்கிறவனுக்குத் தெரியும். 14ம 

ந ரன்ணின்பேவுபிக்பொளிபணி௰ யபோற்றி 
' பன்னிருபடைகொண்டோங்கும்பன்னிருகர த்? I 
மின்னிருகங்கைமாருண்மே வியமணாளபோ தறி 
நின்னிருபா தம்போ ந்றிநீள்வடிவேலபோற்றி, 

 மதிவளாசடை முடிமணிகருசுரர்முடிமணியென்கோ 
பதிவளர்சரவணபவகவூவகுருபதியென்கோ ப 
அதிவளர் துணையடிடு தாழுமடியவர்பெறு அணையென்கோ 

வளர்பு ககிலைபெ கறி தருநினையா னே. 

 வனகுலஞ்சேோரகட_ன்மா। முதல்வெறமாட்டி. வண்மை 
நன குலஞ்சோவிண்ணகரளித்தோயன் ற௩ண்ணியென்னை 
நின்குலஞ்சேர்த்தனையின் றவிடே லளநேர்க் தகொண்டு 

பின்குலம்பேசின்ராருமுண்டோவிப்பெருகிலத்தே. 

கண்ணப்பனென்னுந்திருப்பெயரா லுலகம்புகழுந் 

 திண்ணப்பே னத்துஞ்வெளுர்மக்னுக்குத்தெண்டனிட்ட் 
விண்ணப்ப மொன்றிந்தமேதினிமாயையில்வீ மழ்வத று 
தெண்ணப்படுிநின் றிருவருள் கவிவவேமழையற்கே, 

கங்கையஞ்சை டசோமுக்கட்கரும்பருண்மணியேபோ ற்றி 
யங்கையங்கனியேபோற்றியருட்பெருங்கடலேபோற்றி 
பல்கையன்முத்லோர்போற்றும்பரம்பாஞ்சடபேபோற்றி 
சங்கைதீர்த்தருளுர்தெய்வச்சரவணபவனேபோ ற்றி. 

பணிப்பறவருளுமுக்கட்பரஞ்சுடரொளியேபோற்றி 
யினிப்புஅகருணைவான்றேனெனக்கருள்புரிக்தோய்போற்றி 
அனிப்பெரும்பவந்திர் ததென்னை ச்சுகம்பெறவைத்தாய்போற்றி 
ந ்சவமேட பா றிசண்முகத்தாசேபோற்றி, 

'மணப்புதுமலரேதெய்வவான்சுவைக்கனியேபோஷ்றி 
,தணப்பறவடியர்க்கின்பந்தருமொருதருவேபோற்றி 
கணப்பெருந்தலைவரேத் அங்கமுற்பத த்தர சேபோற்றி 
குணப்பெருங்குன்றெபோற்றிகுமரச ற்குருவேபோற்றி, 

தவம்பெறுமுனிவருள்ளத்தாமரையமாக்கோய்போற்றி 
 பவம்பெறுஞ்சி றியேன் நன்னைப்பா அகா தீதளித்தோய்போற்றி 
நவம்பெறுநிலைக்குே யகம் ற்றி 
இ வம்பெறும்பயனேபோ ற்றிசெங்கதிர்வேலோய்போொற்றி, 

| Never be in a-hurry.. Contentment will both clothe and fead. 
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மூவடி வாகிநின் றமுழுமுதற்பரமேபோற்றி 
மாவடியமர்ந்தமுக்கண்மலை தருமணியேபோ ற்றி 
சேவடி வழுத். அந்தொண்டர்றுமைதிர்த்தருள்வோய்போற்றி 
தூவடிவேல்கைக்கொண்டசுந்தரவடிவேபோற்றி, 

விண்ணுறுசுடரேயென்னள்விளங்கியவிளக்கேபோற்றி 
கண் ண றுமணியேயென்னைக்கலந்தநற்களிப்பேபோற்றி 

. பண்ணுறுபயனேயென்னைப்பணிவித்தமணியேபோற்றி 
யெண்ணுறுமடியார்தங்கட்கினியகெள்ளமுதேபோ ற்றி. 

மறையெலாம்பரவநின் றமாணிக்கமலையேபோற்றி 
சிறையெலாந்தவிர்க்துவாஞனோ திருவுறச்செய்தோய்போற்றி 
குறையெலாமறுத்தேயின்பங்கொடுத்தவென்குருவேபோற்றி 
தஅழையெலாம்விளங்குஞானச்சோதியேபோற்றிபோற்றி, 

தாருகப்பதகன் றன்னை த்தடிந்தருள்செய்தோய்போ தறி 
வேருகச்சூரமாவைவிட்டியவேலோய்போற்றி 
யாருகச்சமயக்காட்டையழித்தவெங்கனலேபோற்றி 
போருகத்தகரையூர்ந்தபுண்ணியமூ த்திபோற்றி. 

சிங்கமாமுகனைக்கொன்்றதிற அடைச்சிம்புளபோற்றி 
தங்கவாரணத்தோன்கொண்ட அயர் தவிர்த்தளித்தோய்போற்றி 
செங்கண்மான்மருகபோற்றிசிவபிரான்செல்வபோ ற்றி 
யெங்களாரமுதேபோற்றியாவர்க்குமிறைவபோ ற்றி, 

முத்தியின்டமு கல்வபோதற்றிஞாவிருமுகக்தபோற்றி 
சத்திவேற்கரத்தபோற்றிசங்கரிபுதல்வபோற்றி 
இத்திதந்தருளுந்தெவர்சிகாமணிபோ ற்றிபோற்றி 
பத்தியின்விளைந்தவின்பப்பரம்பரபோற்றிபோற்றி, 

தெருளுடையோர்க்குவாய்த்தசிவாநந்தத்தேனேபோற்றி 
பொருளுடைமறையோருள்ளம்புகுந்தபுண்ணியமேபோற்றி 
மருளுடைமனத்தினேனைவாழ்வித்தவாழ்வேபோ ற்றி 
யருளுடையரசேயெங்களறுமுகத்தமுதேபோதற்றி, 

பொய்யனேன்பிமைகளெல்லாம்பொறுத்திடல்வேண்டும்போ ற்றி 

கையனேன்றன்னையின்னுங்காத்திடல்வேண்டும்போ ற்றி 
மெய்யனேமெய்யருள்ளமேவியவிளைவேபோ த்றி 
யையனேயப்பனேயெம்மரசனேபோற்றிபோற்றி, 

He who defends the weak, is a gentleman. 
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முருகநின்பா தம்போ நீறிமுளரியங்கண்ண ந்கன்பா 
மருகநின்கழல்கள்போ ற்றிவானவர்முதல்வபோ ற்றி 
பெருகருள்வாரிபோ த் மிபெருங்குணப்பொருப்பேபோற்றி 
தருகநின்கருணைபோற்றிசாமிநின்னடிகள்போ ற்றி, 

 கோதிலாக்குணத்தோய்போ ற்றிகுகேசநின்பா தம்போ ற்றி 
தி.திலாச்சிந்தைமேவுவபரஞ்சோஇபோற்றி 
போ தினான்முகனுங்காணாப்பூரணவடிவபோற்றி 
யாதிநின்றாள்கள்போ ற றியநா இரின்னடிகள்போ ற்றி, 

வேதமுங்கலைகள்யாவும்விளம்பியபுலவபோ ற்றி 
நாதழுங்கடந்துநின் றநா தநின்கருணைபோ ற்றி 
போதமும்பொருளுமாகும்புனிதநின்பாதம்போ ற்றி 
யாதரமாகியென் னஅளமர்ந்தவென்னரசேபோற்றி, 

[] 
ர 

ஆத்திசூடி நவர Sayings. 
அத்திசூடியமாந்ததேவனை 

யேத்தி யேத்தித் கொழுவோ மியாமே, 

அறஞ் செய விரும்ப_—௰Desire to do charity. 
ஆறுவது சினம்—Anஓer should be appeased. 
இயல்வஅ கரவேல்—நRefrain not to do what is feasible. 
ஈவது விலக்கேல்—Never prevent a gift. 
உடைய து விளம்பேல்—நReveal not your possessions. 
ஊக்கமது கைவிடேல்—ஒersevere unceasingly. 
எண்ணெழுச் இகமேல்—Neஓlect not Arithmetic and 
ஏற்ப இகம்ச்ி- Begging is baseful. [Grammar. 
ஐய மிட்டுண்—Give alms before eating: 
ஓப்புர வொழுகு—Rehave with propriety. 
ஒதுவ தொழியேல்—Cease not learning. 
ஒளவி யம்பேசேல்— Avoid enviousness. 
அஃகஞ் சுருக்கேல—Raise not price of grain selfishly. 
கண்டொன்று சொல்லேல்-—Misrepresent no facts 
கப்போல் வனை—Ever be flexile to all. 
சணி நீராட Spring water bath is wholesome. 
ஞயம் படவுரை— Speak with civility: 

| Accept the place the Divine providence has found for you. 
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இடம்பட வீடிடேல்—Contruct only compact houses. 
இணக்க மறிந் திணங்கு--Be friendly with worthy கி 
தந்தை தாய்ப்பேண்-- 110001 thy parents. 
நனறி மறவேல் Forge t not a benent. 
பருவத்தே பயிர்செய_—Cuபltivate in due Season. 
மண் பறித் தண்ணேல்—5யரறழ not others land. 
இயங 5, த திரியேல்-—ப௦ not loaf about. 

i<rr not from prescribed customs. 
அரவ ண்ட ட்டா not with snakes. 
இலவம் பஞ்சிற் றுயில்_—ஒrelerable to sleep on silk cotton. 
வஞ்சகம் பேசேல்—$Speak not deceitfully. 
அழக லாதன செயேல—Avoid doing mean acts. 
இளமை யிற்கல-—பLearn in thy infancy. 
அறனை மறவேல் நorgஓet Not charity. 
அனந்த லாடேல்—Indulge Not in Morning sleep.. 
கழிவது மற— Avoid rebuking. 
காப்பது விரதம்—ஒPreserve penance. 
இழமைப்பட வாழ்--[, 176 to be pecuniarily useful. 
தஇழ்மை யகற்2— Avoid lowness. 
குணமது சைவிடேல்—Hold to what is good & useful. 
கூடிப் பிரியேல்— Break not good friendship. 
கெடுப்ப தாழி. மரம் 1 injuring others. - 
கேள்வி முயல்— Be prompt in gaining information. 
கைவினை கரவேல்—(Conceal not art learnt. 
கொள்ளை விரும்பேல்—ம௰esire Not plunder. 
கோதாட் டொழி-- பிரும்ம vexacious games. 
சக்கர நெறிநில்—Being loyal is essential. 
சான்றோ ரினததிரு— Associate will the wise. 
இத்திரம் பேசேல்—Avoid romantic expressions. 
சீர்மை மறவேல்— Never forget gracelulness. 
சுளிக்கச் சொல்லேல்—5pறeak not offensive words. 
சூது விரும்பேல்—Ga௮ambling is bad. 
செய்வன தருந்தச்செய-—Be perfect in doing right things. 
சேரிடமறிந்து சேர்-—Associate only with befitting people. 
சையெனத் தஇரியேல்-1)0 not lead a contemptible life. 
ரர் 2 பது எ பம் steady 1 in Your words. 

lazy 
தக்கோ னெனத் NS ட்டம் worthily. 
தானமது விரும்பு—Be charitable to the.deserving. 

“pf 

With patience and perseverance, anything could be gained. 
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இருமாலுக் கடிமை செய்—Serve God (Vishnu. ) 
தீவினை யகற்று-—Refrain from doing evil. 
அனபத்திற் இடங்கொடேல்—Give 00 room for affliction. 
தூகி வினை செய-—மDeliberate before you begin. 
தெய்வ மிகழேல்—Avoid blasphemy. [country 
தேசத்தோ டொத்அவாம்—0ஸbserve the custom of your 
தையல் சொற் கேளேல்— Avoid listening female advice, . 
தொன்மை மறவேல்—Negஓlect not old friendship. 
தோற்பென தொடரேல்—Nனever undertake what you will not 
நன்மை கடைப்பிடி—Hold right principles firmly. [win. 
நாடொப் பன செய—பLet your act be approvable. 
நிலையிற் பிரிபேல்—Be steady in your attitude. 

நீர் விளை யாடேல்— Avoid swimming in deep waters. 
அண்மை நகரேல்-—Avoid dainties. 
அற பல கல்-- Indulge in studying instructive books. 
நெற் பயிர் வினGர௦ paddy with perseverance. 
கேர் பட வொழுகு—நBe upright in your actions. 
 நைவன நணுகேல்— D௦ not follow what is destructive. ° 
கொய்ய வுரையேல்— D௦ ௦4 speak contemptuously. 
கோய்க் மெல் கொடேல்—Give 10 room for diseases. 
பழிப்பன பகரெல்—Speak not to be despised. 
பாம்பொடு பழகேல்—MKiX not with venemous people. 
பிழைபடச் சொல்லேல்—A void being found fault with. 
பீடு பெற நில— Live to attain greatness. 
புகழ்ந்காரைப் போற்றி வாழ்—ரHelp those who entreat you 
பூமி இருத்தி யுண—ரTil! the ground and eat. [for it. 
பெரியாரைக் அணைக் கொள்—௫Seek of the help the wise. 
பேதமை யகற்று-- 41010 ignorance. 
பையலோ டிணங்கேல்—௰௦ not unite with youngsters. 
பொருடனைப் போற்றி வாழ்—Keep your wealth with care. 
போர்க் தொழில் புமியேல்—Shபn war and strife. 
மனந் க மாறேல்—Falter not in your mind. 
மாற்றுனுக் டெங் கொடேல்—Defend your foe bravely. 
மிகை படச் சொல்லேல்---1)௦ 001 speak superfluously. 
மீதூண் விரும்பேல்—Be not gluttonnous. 
முனை முகத்து நில்லேல்—$Stand not in the van. 
மூர்க் கரோ டிணங்கேல்—]௦in not with stubborn persons. 
'மெல்லியாடோள் சேர் --Live with thy own wife. 
மேன்மக்கள் சொற் கேள்—Act up to the advise of greatmen. 

if 

மைவிழியார் மனையசல்—Enter not the brothel. 

I 19 
| 
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மொழிவதற மொழி—௫Sவy what thou sayest rightly. 
மோகத்தை முனி-—C௦onீtrol your passion. 
வல்லமை பேசேல்— Boast not of your own abilities. 
வாதுமுற் கூறேல்-—௰௦ 01 begin a quarrel. 
வித்தை விரும்பு--1$6 desirous to learn. , 
வீடுபெற நில்—5$trive to attain salvation. 
உத்தமனா யிமுரTry to be virtuous. 
ஊருடன் கூடி வாழ்--16 social with your fellowmen. 
வெட்டெனப் பேசேல—Speak not harshly. 

வேண்டி வினை செயேல்— Avoid deliberate evil doings. 
வைகறைத் துயிலெழு-- (ise early in the Morning. 
ஒன்னாரைச் சேரேோல்— Never associate with enemies. 
ஓரஞ் சொல்லேல்— Better to be impartial. 

Translated by IMessrs :— 

A. Balasundara Mudaliar,. Sereshtadar, Collector’ s Office, Bangalore. 

and 

V. ம. Venugopaul Mudaliar, ந, A., 

. for whose kindnesses the compiler is highly grateful. 

மதுரை சோக்கநாதரது அறுபத்துகாலு 

திருவிளை பப ாடற பயங்கரமாலை | 

LE இக்நிரன்பழி ஒர்த்தது. 

பூவிற்ளை த்தவிரு.த்செனருபிர்பொன்றச்செய்த 
மேவுறபாவத்தைமண்பெண்புனன்மரமேனிறுவிச் 
சேவித்திடப்பொன்விமானமுன்சேர்த்தியதேவர் தங்கோன் 

- பாவத்தைதர்த்தசொக்கேபாகதேசிபயங்கரனே. 

2. வெள்ளையானையின் சாபர்தீர்த்த து. 

இந்திரனை கயிதறுருவாசனிட்டவெழின்மலரைச் 
சுந்தவெண்சிந் தரந்திங்கடைந்தேதென்ம துரையிலன் 
.புக்துதச்சென்றுபணிக்தேத்தரோக்கியுயர்பெருஞ்சா ' 
பந்தனை ததீர்க்கசொக்சேபாதேபெயங்கானே. 

After storm of adversity, God gives us the sunshine of joy. 
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9. இருஈகரங் கண்டது. 
கதியெனமேற்றிசைப்போமோர்வணி கன்முன்கண்டெவருந 
அதிகொணர்பாண்டியன் றன்பா லுரைக்கவ ததுமொ ழியை 

' மதியினிறந்கொண்டவன் றன்னாற்கடம்பவனம தரைப் 
பதியெனக்கண்டசொக்கேபரதேபெயங்கரனே. . 

4. தடாதகைபிராட்டி பிறந்தது. 
சீராகவாழுமஅராபுரியித்செழியர்குலப் 
பேராமரச னுனைவேண்டித்தந் கருள்பிள்ளை யென்ன 

| நேராகமுன் அமுலையாளொருபெண்ணைநீ தியுடன் 
பாராளத்தந்தசொக்கேபரதேபெயங்கரனே. 

| 2. திருமணஞ்செய்த து. 
தாண்டிய வண்பரிமீதேறிமன்னர்கடம்மைவென்ற 
| மீண்டிடமூன் அமுலையாளொருபெண்ணைமேவிசின்சண் 
 டீண்டியிரண்டுமுலையாண்மணஞ்செய் அதென்ம தரைப் 
 பாண்டியனா।னசொக்கேபர தேபெயம்கரனே. 

| 0. வெள்ளியம்பலத்தில் திருக்கூத்தாடிய து. 
 விதம்பெறவேகதென்மதுரையிலேமணவேள்வியிலற் 
| புதம்பெறவந்கமுனிவர்குழா த்தைப்புசியுமென்ன 
 இதம்பெறCவேதநடனத்தைமிந்தருளென்னழமுனிப் 
பதஞ்சலிக்காடஞ்சொக்கேபரகேசிபயங்கரனே. 

7. குண்டோதானுக்கன்னமிட்ட ௮, 

சசியா மு துன்ன றுசுவைகூட்டித் அலங்குமன்னம் 

முசியாகளித்தவையெல்லாமுமுண்டுமுடிவிலகாற் 
புசியாக்குறையையுமுண்டகுண்டேோ தரப்பூதமுண்ணப் 
பசியாக்கிவைத்தசொக்கேபரகேரிபயங்கரனே, 

வக் அன்னக்குழியையும் வையையு மழைத்த து. 

 அருநிருக்குங்குழியன்னமெல்லாம்புசித்தாரியபின் 
 மருவுநற்கேணிகுளமுதலாயுண்வெற்றியதா ந 

'பெருகுவையைப்புனல்9வள்ளமெல்லாம்பெரும்பூ தமுண்ணப் 
' பருவித்திட்டசொக்கேபாதே௫பயகல்கானே. 

3. எழுகடலமைத்த அ. 

| பெரியாருனதுபிதாவின்றிவ௪ம்பெருங்கடலைத் 
தரியாதவனியின்மீதழைப்பாயென்றுசா ஈ.றிடவே . 
 முரியாரழதெடாதகையாரன்னை முழ்கமுன்னீர்ப் 
| ன் ப் ந . 
' பரிவாயழைத்தசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

| .. Never slander people behind their back. 
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10. மலயத்துவசனை யழைத்தது. 

வித்தாரமாசமதுராபுரியின்யாநநீரமைக்கக் 
கத்தாவையன றிய தினமூழ்கவந திகொரணமென் 
மைத்தார்குழலிதடாதகைத்தாய்க்குமலையத் துவசப் 
பத்தாவைக்காட்டுஞ்சொக்கேபாதேடுபயங்கானே. 

11. உக்ரெயாண்டியனவதரித்த து. 

தடாதகையாரதென்ம துராபுரியிற்தவமுமன்பும் 
விடாவகையாலுக்கரனாம்புதல்வனமேதினியோர் 
அடாவகையன்றியரசாள்வகாகவழகிற்குறை 
படாவகைமீந்தசொக்கேபரதேசிபயங்கானே. 

12, உக்கிரகுமாரனுக்கு வேல்வளை செண்டு கொடுத்தது, 

தெரியலாவந் அவணங்கித்கிறையிடிஞ்சாமதுரைத் 
தகீரிபெறவேணுமிளமைந்தனேதருநாட்டரச௪ன் 
இிரிகடலாம்பகைகட்டிவனை செண்டிச ததியினா ந 
பரிகரியென்றசொக்கேபரதேசிபயங்கானே. 

} 

13. கடல்சுவர வேல்விட்ட அ. I 
செருவேறுமன்னருடன்புவிமீதிற்றிகழ்சனமு 
மருவேதனையுடன் றிங்கடைந்தேயணிகூடல்கொள்ளப் 
பெருவேலைவந்ததற்குக்குமாரன்பிடி த்தெறிய 
பருவேல்கொள்ளென் ”சொக்கேபரதே௫பயங்கானே. 

14. இர்திரன்முடிமேல் வளையெறிர்தது. 
மடலவிழ்சோலைமதுரைந னனாட்டினமமைபொழியத் 
திடஞ்செயுங்காரைச்சிறைவைக்கநீசென் நிமையவர்கோ 
னடல்செயும்பாண்டியனின்வையாலவன் மனமுடியமேற் 
படவெறிவித்தசொக்கேபரகெரிபயங்கரனே. 

15. மேருவைச் செண்டாலடித்தது; 

நான்மறை யாரைவழுதியிசு மனமாரியின் றி 
மேயர் பூதலத்தெல்லோரும்வாடிமிடைந்தடவே 
சேல்கொடிசென் றட்டுமேருப்பொன்கொண்டுதிக ழ்மதுரைப் 
பாலினுமானசொக்கேபரகேசிபயயங்கரனே. 

16. வேதத்துக்குப் பொருளளித்த த. 
மரியாதமாமை ற்வாழ்வீரபாண்டியன் வாழுமந்காள் தத 
தெரியா மலந்தணரெல்லாந்திகைப்பத்தெளிந்திடவே 1 நத 
விரிவானவேதங்களெல்லாந்தெரிக் தவிளங்கமிக்கப் » 
பரிவாயுரைத்தசொக்கேபரகதேபெயங்கரனே. 

Join not in filthy conversation. 
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17. மாணிக்கம் விற்றது. 

. சாத்திமேன்மைதவருமதுரைத்தலமகனில் 
| மாதீதநச்செல்வவணிசனைப்போல்வளர்மாம தியின் 
I கோத்திரமன்னனமுடிசூட்டமாணிக்கங்குற்றமறப் 
 பாத்திபற்கந்தசொக்கேபாகேபெயங்கானே, 

18. வருணன்விட்டகடலை வற்றச்செய்த து. 
ம டலவி ற்பொய் கை வளஞ் சூ ம்ம ரைவழு தியின் LD ல் 
அடல்கொண்ட.விந்திரன்சொல்லால்வருணனர்நாளில்விட்ட 
கடல்வந்தலைக்கத்தராபதிவாடுதல்கண்டுமுடற் 
படல்நான்குவிட்டசொக்கேபரதேபெயங்கரனே. . 

19. சான்மாடக்கூடலான த. 

ம் தியால்வருணன்மை மூயால் வருந்தியிம்மானில தீதோ 
க தியாருமில்லைசரணெனவேபுட்கலாப தீதினால் 

. நதியால்மதுை ரயைகானமாடக்கூடனலஞ்சிறக்கப் 
. பதியாகப்பண்ணுஞ்சொக்கேபரதேூபயங்கானே. ப 

20, எல்லாம்வல்லடித்தரான து. 

செகம்புகழ்ந்தோ தும துராபுரியிற்செகமறிய 
. அகந்தொறுநீசெய்தவாடல்கண்டேயமழ கார்வழுதி 
இகழ்ர்திவராரென்னயாமேயெல்லாம்வல்லசத்தரென்று 

. பகர்ந்தருளெர்தைசொக்சேபாதே௫பயங்கானே. 

21, கல்லானைக்குச் கரும்பருத்தியது, 
நீங்கா தசெல்வம தரைநன்னாட்டினிரைபுவியைத் 

 தாங்காதலிற்றிருத்தோளினிற்சாத் தந்தகைவழுதி . 
ஈங்கார்கல்லானையருந்தக்கரும்பினை யீ வையெனப் 
பாஙகாகவாங்குஞ்சொக்கேபராகேரிபயங்கரனே. 

22. யானையையெய்த து, 

வகையானூதான்றையறியாமறுமண்டலக் துமன்னன் 
| தொகையாகவாழும்வழுதிதன்மேல்விட்டசூட்சியினான் 
. மிகையாளவேந்தையுங்கூட ற்பதியும்விழுங்கவந்த * 
. பகையானையெய்தசொக்கேபரதேடூபயங்கானே. 

29. விருத்த குமார பாலரான து, 

 சேலிகல்கூடற்பு நித்ேததேமேறையவன்செல்வமின்னை 
. மால்நெறிநகின்றமறையோன்மணஞ்செயமாமியெனும் 

நீலிக் தரத்தவிருக்ககுமாரனும்பாலனுநீ 
' பால்மொழிக்கானசொக்கேபரதேசிபயங்கானே, 

Do nothing rashly. Yield at the right time. 
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24. மாறியாடினது. 

விதமானவெண்ணெண்கலை வல்லவகூடலின்மீனவன ற் 
புதமாம்பதத்தினருமைகண்டே.பொற்பதம்வருந்த 
இதமாய்நடிக்கன் றதெத்தனைகாலமெனவிரங்கப் 
பதமா றியாடுஞ்சொக்கேபரதேபெயங்கானே. 

25. பழியஞ்செ து. 

செழியன் றமிழ்வளர்கூடலிற்பூசுரன்றேவிவந்தே 
அழியுமிடத்தினிலம்மறையோ னொருவேடன்கொன்டுன 

மொழியும்பரிசுதெளியா தவேந்தன்முன்னொர றியப் 

பழியஞ்சிக்காட்ஞ்சொக்கேபரதேசெபயங்கரனே. 
இ 

26. மாபாதகச் தீர்த்தது. 

தோ தகவாசகமாமதரரபுரிசூழ்பதியிற 

பேதகமானமழறையயோன்புதல்வன்பிதா வைக்கொன்ற 

இ.தகந்தன்னிலுஞ்செய்யா தசெய்தவை தீ ரவொண்ணாப் 

பாதகந்தீர்த்தசொக்கேபரதேடபயங்கானே. 

27. அக்கம் வெட்டின து. 

புடவிக்குள்வீ றம அராபுரியிற்பு கழ்பணிக்கன் 
இடமுற்றமைந்தரிற்சித்தனென்போன்செய்ததீமையினாற 
கடகொட்டிவாளிட்டெதிரிட்டவன நனைக்கண்ட அண்டம் 

படவெட்டிவிட்டசொக்கேபரதே௫பயங்கர னே. 

28. நாக மெய்த,து. 

தெனனாட்டையாளுமனந்தகுணத் துச்செழியன் றன்மேல் 
இன்னாதவெர்தொழிலெண்ணாயிரவருமிங்கழலை 
முன்னாகமூட்டிமதுரைநனனாட்டைமுடிக்கவிட்ட 

- பன்னாகமெய்கசொக்கேபாதேடுபயங்கரனே. 

29. மாயப்பசுவை வதைத்தது. 

அசைவருங்கூட தபதிவருங்கோவையடர் துமென்ன 
வசைமலிகுண்டர்வெகுண்டேபினும்மகமா நறியந்த 
இசைககரிற்பொலிகுடிகளெல்லாமிறவன்றும்விட்ட 
பசுவையுங்கொன்றசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

௦0. மெய்ச்காட்டிட்டது. 

விண்ணாடர்போ றறுமதுரைதன்மேன்மறுவேடன்வாத் 
தண்ணாறுமர்இரிச்சாமந்தனார்செய்கதன்மைகண்டே 
எண்ணாப்பெரும்படைமெய்க்காட்டிமீட்டுமெழில்பெறுநின் 
பண்ணார்கதியருள்சொக்கேபாதேடுபயங்கானே. 

How ill do we judge of our true advantages ! 

ட்ட ப தத்ர ப்ட் அ ந்னு 
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01. உலவாக்கிழி யருளியது. 

கோ த்திரமன்னன்மறையோரினுண்மைகொள்ளாததினாற் 
சாத்திரவேள்விதனை மறந்தேமழைகதாழ்த் திடவே 
காத்தருளென்னம தரையிலேகனகக்கி ) ழியைப் 

 பாத்திபற்தந்தசொக்கேபரதேசிபயங்கானே. 

௦2. வளையல் விற்றது, 

நிகரற்றகாருகாவனமடவா ர்நின்ப துரை தன்னிற் 
மகவுற்றசெட்டிப்புதல்விகளா சச்சமைந்தவந்காள் 
மிகவு. றறகல்வளைகொள்ளுமென்றேய வர்வீதி தொறும் 
பகாசெட்டியானசொக்கேபாதேடுபயங்கானே 

33. அட்டமாூக்தி யுபதெரித்த து. 

 நலங்களர்வெள்ளிப்பொருப்பினின்முவிருநாரியர்க்குத் 
அலங்குபதேசந்தெரியாமற்சாபிக்கத்தொன்மதுரை 

- இலங்கியசாரலிற்கல்லாக்கிமா ற்றிநத்சித்தியெட்டும். 
பலந்தரச்செய்தசொக்கேபா தேசியயங்கானே, 

ர் ௦4, விடை யிலசசினை யிட்ட து. 

ஓங்கியகூட ற்பதிவந்தசெம்பியனூர்செல்லவே 
ஆங்கொருவாசலிலச்சினை வாங்கியறையிருளில் 

. ஈங்கொருவாசல்விளாயாடற்காணிடபக்கு மியைப் 
பாங்குடனிட்டசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

25. தண்ணீர்ப்பந்தல் வைத்தது. 

முந்திப்பரிதிகுலத்தோருமனனர்முதிர்படையால் 
வந்திடக்கண்டும அரையா கோன்செய்யும்வாறெதென்ன 
தந்திரத்தாலவன்றான்றே ற்கவெல்லுவையென்றுகண்ணீர்ப் 
பூக்தல்வைத்திட்டசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

26. இரசவாதஞ செய்தது. 

. மணிதிகழ்மாடமலிமதுராபுரிவாழ்சித்தராய்க 

. துணிவுடனின்னன்புகேட்டணந்தோமென்றுசொல்லியபின் 

. ௮ணிதிகழ்பூவனைப்பொன்னனையாட்கருளாணிப்பொன்னைப் 

. பணிவிடைக்கீந்தசொக்கேபரதேடுபயங்கரனே. 

| 27. சோழனை மடுவில் வீட்டிய ௮. 

I வேதாவணங்கும தராபுரியில்வெகுண்டுபொரத் பா 

. தீதாகவந்கனிற்போர்செய்யவேண்டி ச்செழியனுக்காய் 

. ஆதாரமா! ப்ச்சென்றமராடிக்கள்ளியையாழ்மடுவின் 
' பாதாளக்திட்டசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

| Appearances are oftentimes deceiful. 
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38. உலவாக்கோட்டை யளித்த. | 

பெருங்கோடுலாவும்வயல்சூழ்ம அரைப்பெரும்பு வியின் 
மருங்கோடுவா ழ்னெற்கு, த்திரவாதியென்மாதவரக்காய் 

இருங்கோடிலாதவமுதிட்டினை த்தனையென்றுநெல்வின 
பருங்கோட்டையிந்தசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

89. மாமனாசகவந்து வழக்குரைத்தது. 

எண்பார்மதுரை வணிகன்பு கல்வனில்லா மையினால் 

நண்பா மருகன்மகவாிவைக் அடடந்தபின்பு 
மண்பாணிகைக்கொள்ள மா மனைப்போல்வழக்காடச் செட்டிப் 
பண்பாகவந்தசொக்கேபரகதேெபயங்கரனே. 

னி 

40. வரகுணனுக்குச் சவலோகங் காட்டியது. 

வரகுணபாண்டியன்பிர்மத்தியால்வந் அயிர்வருந்தத் 
திமுடனேயிடைமாமரு தூரிற்றெளியச்செய்தே 
உரகமுன்சுழ்ந்தம அரை யிலேயவனூர றியப் 

பாவுல€க்கசொக்கேபரகேடிபயங்கரனே. 

41. விறகு விற்றது. 
புயல் வளர்சோலைம துரைநன்னாட்டி / நிபுகழ்பணிக்கன் 
இயலிசைவல்லனெனவரவேழிசைப்பாணனுக்காய் 
வியனுறவேழிசைச்சாதாரிபாடவிறகுதலைப் 
பயனு றவந்தசொக்கேபரதேடுபயங் டன 

42. இருமுகங் கொடுத்தது. 

வேடிக்கையாகம தரா புரியினினமேன்மையெல்லாம் 

நாடிப்புகழுமியாழ்ப்பாணபத்திரனல்லிசைக்காய்த் 
தேடிக்கொடுத்தபொன்போகாமற்சோ கனக்கச் 
பாடிக்கொடுத்தசொக்கேபரதேடுபயங்கா னே, 

43. பலகையிட்டது., 

முத்தமிழோர்தென்மதுராபுமியின்முப்போ அமல்லால் 

வெக்துயராமத்துப்பாடப்பொன்மாரிக்குவேண்டியே கார் 
௪த்திரமாம்போற்பலகையைச்செவ்வியயாணனென்னும் 
பத்திரற்யுஞ்சொக்கேபர கேடெபயயங்கானே, 

44. இசைவாது வென்றது. 

முடிவொன்றிலா தமதுரபுரிமன்னனமுத்தமிழ் நூல்: 
குடிகொண்டவெற்றிவிறலிதன்னோடி சை கூ றுமென்ன 
வடிவங்கொள்பத்திரனின்மனையாளிசைவா அவெல்லும் 
படிவந்துகவுஞ்சொக்கேபரதே௫பயங்கானே. 

Words are female while deeds are male. 
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45. பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுச்க ௫. 
 வென்றிகொள்கூடலில்வேளாளர்செய்த துமீ தவர 
 வன்றிறன்மாமுனிசாபத் .அக்கேற்கவடிவுறத்தாய் 
 சென்றிடக்குட்டியின்றாய்போற்பரிர் தசெழு முலைபாற் 
 பன்றியுமானசொக்கேபாதேசெபயங்கானே. 

46. பன் றிக்குட்டிகளை மர்திரிகளாக்யெது. 

நீலக்கரும்பன் றிக்குட்டிமுன்னான்கு நின்பாலருந்திக் 
கோலத் அடன்மந்த்ரிகோலமதாகத்தென்கூடலிலே 
சீலத்தவர்புகம்வேளாளர்கோத்திரத்திற்செனிக்கப் 

லா்க்களிக்கசொக்கேபரதேபெயங்கரனே, 

47. கரிக்குருவிக் குபதேசித்த து. 

கத்தித்தற்க்கும்வெங்காகத்தினா தகயவாய்க்குருவி 
முததித்தலமிம்!, அசையென்றேழமுறையிடவே 
மி. திஞ்சயத் இனையா ரருளால்வியன்வன்குருவிப் 
 பத்திக்ககுறுஞ்சொக்கேபாதேபெயங்கானே. 

| 48. ஈாரைக்கு முத்திகொடுத்க ௮. 

 கத்திக்தழனிதொறுமீனருந் கஞ்செங்கானரையான் 
முத்திக்குரியபெரியோரைச்சார்க் தமுடிழ்த்த தினால் 
 எத்திக்குமேய்ந் தம அராபுரியில்வந்தேத் தியபின் 
பக்திக்கருளுஞ்சொக்கேபரதேபெயங்கானே. 

49. திருவாலவாயான து. 

ஆம்பாரனை த்தமலைதொ ததிநீங்குமன்னானினினனை 
வேம்பார்தொடைப்புயனித்தலத்தெல்லை விளம்பெனவே 
 தேம்பாதசெல்வத்திருவாலவாயெனச்சீருடைத்தாய்ப் 
 பாம்பால்வளைத்தசொக்கேபரதேெபயங்கானே, 

50. சர்தரப்பேரம் பெய்தது. 

'மல்படுதிண்புயன்வங்யெசேகரன்மதுரையின்வாய் 
 வில்வலிவிக்ரெமச்சோழன்படையொடுமீண்டமாச் 
 சொல்படுநின்னைநின்றேத்தவவற்குநற்சுந்தரப்பேர்ப் 
” பல்கணைகொட்டசொக்கேபரதேசிபயங்கரனே. 

| ௦1. சங்கப்பலகை கொடுத்தது. 

' உலகபடூழ்வெய்தமுன்னாட்புலவருடனிருக்க 
' இலகுகவியையளித்தருள்வாயென்றெகிர்புகமும் 
' புலவர்மதுரையிலேழேழுபேரும்பொருக்கச்சங்கப் 
 பலகைகொடுததசொக்கேபாகெசிபயங்கானே, 

Never be afraid to tell the truth, cost it what it may. 

20 
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52. தருமிக்குப்பொற்திழி யளித்த து. 
மாப்பாடலஞ்செறிமாமஅராபுரிவாழ்வழுதி 
காப்பாய்நினைந்தபடிகவிபாடிக்கனகத்தினாற் 
கோப்பாகக்கட்டுங்ழியையறுத் அக்குல திலகப் 
பார்ப்பா னுக்கக்தசொக்கேபரகேபெயங்கானே, 

52. ரேனைக் கரையேற்றிய ௮. 

உயரந்தநற்கூடல்வருந்திமுன்னேயுன்னுடனெ தூக்க 
வியர்ந்கிடநன் அ தற்கண்ணமற்காட்டமிகவஞ்சியே 
கயந்தனில்விமுஈக்ரேனையேகரையேற்றியபின் 
பயந்தனைததீர்த்தசொக்கேபாடகெசிபயங்கானே, 

௦4. உரனுக்கு இலக்கண முபதேசித்தது. 

எண் ணுந்தமிழின்பெருமையிந்காட்டிலிசைந்திடவும் 
் மண்ணின் றஞானகக்கீரர்க்குண்டாகவுமாமலயம் 

நண் ணுங்குறமுணிவர்க்குபதேசநற்கூடலிலே 
பண் ணுந்தமிழைச்சொக்கேபரதேபெயங்கானே. 

௦௦. சங்கத்தார் கலகர்திர்த்தது. 

எ ழிறிகழ்கூடலினின்வா சகப்பொருளின்பயனை 
வழிபடுசங்கத்தவர்மொழிவாயென்றுவர் அநிற்க 
ஓழிதிகடான்செல்வனுப்பூர்கி மான்மைந்தனூமையினா ய் 
பழுகில்லையென்னுஞ்சொக்கேபாதே௫பயங்கானே. 

௦0. இடைக்காடன் பிணக்குத் இர்த்தது. 

திருந்தியசெல்வம அ ரைச்செழியன்முன்சென் றடியேன் 
அருந்தமிழ்பாடினன்கேட்டானிலையென் றவன்சொலவே 
கரும்பெனச்சொல்லியுடன்வடபாலிடைச்காடனுக்காப் 

பரிக்துபின்போனசொக்கேபமதேபெயங்கரனே. 

97. வலைலீனெது. 

இருமீன்பிடிக்கவலைப்பிள்ளாயாயெ மின்மாமதுரைப் 
பொருமீன்கணாளைத்தரவேண்டுமெ னனப்பொருக்தஇயபின் 
வருமீனருக்கிக்கடலேமுழக்பெமாமசரப் 
பருமீன்பிடித்தசொக்கேபரகேபெயங்கரனே. 

98. வாதவூரடி களுக் குபதேடச்சது. 
ஞாலத்தாபோற்றுமதுராபுரி மன்னன்பொருளைக் 
கோலிப்பெரும்பரிகொள்ளப்பெருக் துறைகூட்டியப்போ 
தாலித்தஞானவுபகேசம்வா தவூராருக்கன்பாய் 
பாலித்கருளுஞ்சொக்கேபரகேபெெயங்கரனே. 

It is better to slip with the foot than with the tongue. 



. சினேகம் செய்தபின் சோதி தெளிந்த பின. 

99. ஈறி பரியாக்கிய து, 

அரியாரக்குஞ்சோலைமதுரையின்மன்னனட ற்பரிக்காய் 
எரியாதகோபத் அடன்வாதவூ ர்கஇடுக்கணரைகீ 
தரியாத்திருவுளக்காலேகரிகனை த்தாாணியிற் 
பரியாக்கிவைத்தசொக்கேபாகேபெயங்கானே. 

00. பரி ஈரியாக்கியது. 

வரிபயின்மீனததுவசன்முன்னேகின்ம அரை தன்னில் 
விரிவுறச்சென்றுவெளிதனிற்காண்பித் தமேன்மையுடன் 
 நெருநலினமுன றந்தபொன்னுச்கெல்லா ம்விலைகெரிட்டபின் 

பரிஈரியாக்குஞ்சொக்கேபரதேிபயங்கரனே. 

61. மண் சுமர்தது. 

 அடல்வந்தமாகப்பரிக்குநரியிட்டமைச்சனுக்குக் 
 கடல்வந்தவெளளமழைப்பிக்கக்தென்கரைகட்டுதெற்காச் 
| சுடவந்தபிட்டுக்குக்கூடையினான்மண்சு மந்தடி.யும் 
 படவந்திருந்தசொக்கேபரகெசிபயங்கானே. 

— 

| 
| 

I 02. பாண்டியன் சுரர்தர்த்தது. 

| வந்தித்தவாகண்மனத்அயா தீர்க்கும தரையென்றே 
டி ந்தித தயாகதிசேராமற்றிநெறிசேோரந் தபொல்லா 
நிந்திச்சமணும்வழுதிவெப்புங்கெடநீறதனைப் 
'பந்திக்கவீந்தசொக்கேபரகேரெபயங்கானே. 

i 63. சமணரைக் கழுவேற்றிய து. 

இதக்தச்செழுக்தமிம்த்தென்கூடன்மன்னன்முன்னேடெழுதி 
விகத்துடன்சம்பந்கர்வெண்ணீறுபோற்றிடவெற்றிகண்டே 
மதத்தபொல்லாச்சமணெண்ணாயிரவரைவன்கழுவிற் 
 பதைததிடவேற்றுஞ்சொக்கேபரதேசிபயங்கானே, 

04. வன்னியுங் கிணறும் இலிங்கமு மழைத்த அ. 

 கதிசொவணிகனகிடததா லுயிாவிடக்கன்னியர்க்கா 
 விதிசேர்சம்பந்தரெழுப்பியநாளினிலவீ சொல்ல 
நதிசோ்நிரம்பியகூவமிறைவன்னிநன்ம அரைப் 
 பதிசேரச்செய்யுஞ்சொக்கேபரகேபெயங்கானே. 

பயங்கரமாலை முற்றிற்று, 

| திருச்சிற்றம்பலம். 

, |. ‘Never despair, but trust-in God. 
| ல க க்கம் ற் ன 
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க 

Q வலமுருகா கணை. 

இருப்புகழ். 
க ம் 

விநாயகர் துதி. 

கைத்தல நிறைகளனி யப்பமொ டவல்பொரி 
கப்பிய கரிமுக 

கற்றிடு மடியவர் புத்தியி லுஹைபவ 
கற்பகமென வினை 

மத்தமு மதியமும் வைத்திடு மரன்மகன் 
மற்பொரு திரள்புய 

மததள வயிறனை யுத்தமி புதல்வனை 
மட்டவிழ் மலர்கொடு 

முதீதமி மடைவினை முற்படு ரிதனில் 
முற்பட வெழுதிய 

முப்புர மெரிசெய்த வச்சவ னஅமறைரதம் 
அச்சது பொடிசெய்த 

அதஅய ரதுகொடு சுப்பிர மணிபடும் 
அப்புன மதனிடை 

அக்குற மகஞட னச்சிறு முருகனை 
அக்கண மணமருள் 

விநாயகமலை. 

சரவணசாதா நமோநம கருணேயதிதா நமோநம 
சததள பாதா நமோநம 

தருணகதிரா நமோநம நிருபமாவீரா நமோகம 
சமதள வூரா நமோநம 

பரமசொருபா ஈமோநம சுரர்பதிபூபா நமோநம 
பரிமள நீபா நமோநம 

பகவதிபாலா நமோநம விகபரமூலா நமோநம 
பவுருஷ சீலா நமோநம 

இரவியு மாகாச பூமியும் விரவிய தூாளேற வானவ 
ரெவாகளு மீடேற ஏழ்கடல் 

க டை யய 

.னடிபேணிக்-. 

கடிதேகும் ; 

மதயானை. 

பணிவேனே ; 

முதல்வோனே. 

அதிரா 5 

மிபமாகி- 

Oh ருமாளே. ் 

அபிராம: 

சகதிச த் 

உமைகாளி- 

அருடாராய் 9 

முறை பிரவ 

Often times calamity turns to our advantages. 
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திடர்பட மாமேரு பூதா மிடிபட வேதா னிசாசர 
ரிகல்கெட மாவேக நீடமில் விடவோனே ; 

ரகக வாகார வாயனுமிரணிய வாகார வேதனும் 
வசுவெனு மாகரா வீசனு மடி பேண- 

மயிலுறை வாழ்வே விநாயக மலையை வேலாமதோ 
... -வனசா ராதார மாயெ பெருமாளே. 

ஸ்ரீ கந்தவேள் ஆறு படைவீடு, 

(1) திருப்பரங்குன்றம்: 
வடத்தை மிஞ்சிய புளதெ வனமுலை 

தனைத் திறந்தெதிர் வருமினைஞர் களூயிர் 
மயக்கி யைங்கணை ம.4னனை யொருவரு மையினாலே- 

| வரு த்தி வஞ்சக நினைவொடு மெலமெல 
நகைத்து நண்பொடு வருமிரு மெனவுரை ப 
வழுத்தியங் கவரொடு சருவியுமுடல் தொடுபோதே ; 

| விடத்தை வென றிடு படைவிழி கொடுமுள 
மருட்டி வண்பொருள் கவர்பொழு இனில்மயல் 
விருப்பெனும்படி. மடி. மிசை யினில்விழு தொழில்தானே- 

 விளேத்தி டும்பல கணிகையர் தமதுபொய் 
மனத்தை நம்பிய இறியனை வெறியனை ' 
விரைப்பதந்கனி லருள்பெற நினை குவ அளதோகதான் ; 

குடத்தை வென்றிரு கிரியென வெழில்கள 
தனத்த கொங்கைகள் மணிவட மணிசிற 

கு றக்கரும்பின் மெய் அவள் புயனெனவரு வடிவேலா- 

கூரைக் கருங்கடல் இருவணை யெனமுன 
மடைத் இலங்கையி னஇபதி கிிசரா் 

- குலத்தொடும்பட வொருகணை விடுமரி மருகோனே ; 

இடத் தெதிர்ந்திடு மசுரர்கள் பொடிபட 
வயிற் கொடும்படை விசெர வணபவ 
திறற்குகன் குருபரனென வருமொரு முருகோனே 

செழித்த தண்டலை தொறுமில கியகுட 
வளைக் குலந்தரு கரளமு மிகுமூயர் | 
இருப்பரக்கரி வளநகர் மருவிய ் பெருமாளே. 

One to-day 19 worth, two to-morrows. 
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(2) திருச்செந்தூர். - 
பரிமள களபசு கந்தச் சந்தத 

* படையம படையென வர்திககுங்கட் 

வரியளி நிரைமுரல் கொங்குக் கங்குற 

மடு மருளனை யின்புற் றன்புற 

அரிதிரு மருகக டம்பத் தொங்கத 

அலைகுமு குழுவென.வெம்பக் கண்டித 

திரிபுர தகனரும் வந்திக் குஞ்ச ற 

ஜெயஜெய ஹரஹர செந்திற் கந்தப் 

தொர்திசரிய மயிரே வெளிற நிரை 
தந்தமசைய முதுகே வளைய விதழ் 
தொங்க வொருகை தடிமேல் வரமகளிா 

தொண்டு ழெவனிவ னாரென விருமல் 

சண்டுணென்மு னுரையே குழறிவிபி 
அஞ்சு குருபெடவே செவிடுபடு 

வந்தபிணியு மதிலே மிடையு மொரு 

பண்டி. தனுமெ யுறுவே தனையுமிள 
மைந்த ருடைமை கடனே தென முடுக 

மங்கை யழுது விழவே யமபடர்கள் 

நின்ற௪ருவ மலமே யொழுக வுயிர் 
மங்குபொழுஅ கடிதே மபிலின்மிசை 

நகை வருக ரகுநாயக வருக 

மைந்த வருக மகனேவருக யினிவருக 

வென்சண் வருக வென தாருயிர் வருக 

இங்கு வருக வாசே வருகமுலை 

யுண்கவருக மலா சூடிட வருக 

வென்று பரிவினொெடு கோசலை புகல 

சிந்தை மகிழு மருகா குறவரிள 
வஞ்சி மருவு மழகா வமரர்சிறை 

இரத வசுராகளை வேரோடுமடிய 

இங்க ளரவு ஈதிசூடிய பரமர் 
தந்தகுமர வலையே கரை பொருத 
செந்தினகரி லினிதே மறாவிவளர் 

ர க்க 

தனமானூ- 

கடையாலே 7 

குழலாலே- 

தருள்வாயே ; 

றிருமார்பா- 

தெ நிவேலர் த் 

குருகாதா- 

பெருமாளே. 

நகையாடி - 

செலியாட ; 

அயாமேவி- 

வாவேணும் ; 

அபிராம 

வருமாயன ; 

வடுதிரா- 

| ‘ ட 
பெருமாளே. 

‘There is no place like home il iti is tidy. : 1 
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(3) பழநி. 
நாத விந்துக லாதி நமோநம 

வேத மந்தர சொரூபா நமோநம 
ie a ஞான பண்டிக சுவாமீ நமோநம வெருகோடி - 

நாம சம்புகு மாரா நமோநம 
போக வந்தரி பாலா நமோநம 
நரகபந்தம யூரா நமோநம பரகூரர் ; 

சேத தண்டவி கோதா நமோகம 
கிதநிண்கிணி பாதா நமோநம 
திரசம்ப்ரம வீரா நமோநம ஏிரிராஜ- 

தீப மங்கள சோதி நமோநம 
. தூய வம்பல லீலா ஈமோகம 

தேவ குஞ்சரி பாகா நமோநம அருடாராய் ; 
ஈதலும் பலகோ லால பூசையும் 

ஒதலுங் குண வாசார நீதியும் 
ஈரமுங் குருசீர் பாத சேவையு மறவா த- 

வழ்தலம் புகழ் காவேரி யால்விளை 
சோழ மண்டல மீதே மனோகர 
ராஜ கெம்பிர நாடாளு காயக வயலூரா ; 

ஆதரம்பயி லாரூரர் தோழமை 
சேர்தல் கொண்டவ ரோடே முனாளினி 
லாடல்வெம் பரிமீதேறி மாகயிலை ் பிலே 

ஆதியந்த வுலா வாக பாடிய 

சேரர் கொங்கு வைகாவூர் நனாடதி 
லாவினன்குடி வாழ்வான தேவர்கள் பெருமாளே (௧) 

ட 

அவனிதனி லேபிறர்து மதலையென வேதவமழ்ந்து 

அழகுபெற வேநடந் தினையோனாப்.. 

அருமழலை யேமிகுந்து குகலைமொழி யேபுகன் 

 வெகலைக ளாகமங்கள் மிகவுமறை யோ துமன்பர் 
திருவடிகளே நினைந்து அதியாமல் 

'தெரிவையர்க ளாசைமிஞ்சி வெகுகவலையா யுழன்று 

திரியுமடி மேனையுன் ஓ AN டைசேராய் ; 

த வமையையா ம வைய ப தய வைவை யய யப 

Every man's house-is his castle, 
a படட 
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' மவுனவுப தேசசம்பு மதியறுகு வேணி தம்யை 
மணிமுடியின் மீகணிந்த 

மனமூழ வேயணைந்து வொருபுறம தாகவந்த 
மலைமகள் குமாரதுங்க 

பவனிவர வேயுகந்து மயிலின்மிசை யேதிகழ்க்க 

படியதிர வே௩டஙந்த 

பரமபத மேசெ றிந்த முருகனெனவே யுகர்து 
பழநிமலை மேலமர்ந்த 

ட 

(4) திருவோகம். 
மலடிவயிக்று மகன்போலே யொரு 

புதைய லெடுத்த தனம்போலே யொளிர் 
வயிரமடுத்த கனம்போலே யிள 

வலியவணைத்த சுகம்போலே கதி 

சொளிவிடுரத்ச் வடம்போலே பரி 

மணமிகு புட்ப வனம்போலே ௬7 

அலைகடல் பெற்றிடு பெண்போலே யொரு 
புலவர் தமக்கிரு கண்போலே கரை 
யருகி லடுத்த சலம்போலே யுன 

அமுதுபுசித்த ரசம்போலே திரை 
கடன்மடை விட்ட சலம்போலே இன 
மதிசயமுத்தமி முன்பாலோ தநின் 

கலக லெனச்சொல் லம்பா சர்பெறு 

மலைமகள் பெற்ற குழந்தாய் மாமத 

கரிமுகனுக் கொரு தம்பி கானவர் 

கடிமலர் மொய்த்த சுரும்பே ஞானிகள் 
மன அரு இத்த கரும்பே வானவர் 

கவலை கணித்தரு ளன்பே மாயவன் 

குலிசன் மகட்கொரு நண்பா வேழிசை 

யளிகள் சுவைத்த கடம்பா போய்வர. 
குரைகடலுக்கொரு சம்பா னாய்வரு 

கொடிய பிணிக்கு மருந்தே தாள்பணி 
யமரர் தமக்கு விருந்தே தோகைகொள் 
குருகு நடத்து தரங்கா வோக 

மகததகேவர- 

வடிவேலா ; 

கழல்வீரா 

பெருமாளே. 

முலைமானா- | 

நதிபோலே ; 

கழகாமோர்- 

பிரப் J 

மகளாமோர்- 

மருகோனே ; 

வடிவேலா- 

முருகோனே. (5) 

(இதன் தொடர்ச9 18-வது பக்கம் கர்ணல் 

cs சக்ககைவ்் 

Persistence is the key to success. 
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உ 

வெமயம். 

செல்வம் :--£ர், கல்வி, இன்பம், ஐசுவரியம், பாச்யெம், சுவர்க்கம் 
எனப் பல பொருட் இளவியாய் நிற்கும், அச்செல்வம் பொருட்செல்வம், 
கல்விசசெல்வம், அருட்செல்வம் என மூவகைப்படும், அவற்றுள் முதற் 

_ கண்ணதாயுள்ள பொருட்செல்வமான அ ; மண், பொன், ஆதியனவாம். 
அவை இவ்வுலக இன்பச்திற் கின்றியமையா தன. உலகவின்பக்திற்கு 
முற்றும் அருகராயுள்ள மானிடரை மிக மேம்பாடுடையரென உயர்த் 
இக்கூறுவர். “* அரிதரிது மானிடராய்ப் பிறத்தலரி த.?? என்றும், ££ எண் 
ணரிய பிறவிதனின் மானிடப் பிறவிதான் யாதினு மரிதரிதுசாண்.”? என் அம், * அண்டசஞ்சுவேதசங்களுற் பிசஞ்சராயுசத்தோ, டெண்டருநாலெண் பதீதுசான்கு நாருபிரத்தா, லுண்டுபல் யோனியெல்லா மொழித்த மானி 
டத்அதித்தல், கண்டிடிற்கடலைக் கையானீர்தினன் சாரியங்சாண்.” என் 
அம், “£ மானிடப்பிறவிதானும் வகுத்தது மனவாச்காய மானிடத்தைந்து 

_ மாடு மரன் பணிக்காக வன்றோ, வானிடத்தவரு மண்மேல் வந்தன் நனை 
_ யர்ச்சிப்ப, ரூனெடுத் தழமலுமூம ரொன்றையு முணராரந்தோ.?? என்றும், 
. மண்ணவரரகிய மானிடர்கட்கு இகபரமுத்தி யென்னும் மூன்று பதங்களும், 
. விண்ணவர்களாகிய தேவர்கட்குப் பரமுத்தியாயெ இரண்டு பதங்களும், பண் 
ணவர்களாகிய பாகளவாசிகட்கு இன்பமுத்தி யென்னும் ஒரு பதமும் இத் 

திக்கும் என்று தனியூர்ப் புராணங் கூறலானும் மானிடப்பி றவியான அ விசே 
 டித்ததெனகல் சொள்ளக்டெக்கன்றது. 4 மண்ணவர்க்கிசமும் பரமு மத்து 
. விதமுத்தியும் வயங்குகற்பகத்தார், விண்ணவர்க்கமையும் பரமுழு£த்தியுமேல் 
விளம்பிய விரண்டுமெண்ணாத, பண்ணவர்க்இன் பமுத் தியுமாயபடர்புழுகிச் 

. சரத்தமர்ச்து, கண்ணவர்க்கணிய புரிதருவரதக் களிமதயானை பொத் பதமே. ?? என்றும் சுவர்க்க, மத்திய, பாகளமென்னும் திரிலோகங்க 
 ளூள்ளும் ஈல்வினைப்பய 5௦ யெ இன்பத்தை மேலேயுள்ள சுவர்க்கலோகத்து 

னும் தீவினைப்பயனாகிய துன்பத்தைக் இிழேயுள்ள பாதள லோகத்திலும் 
சென்று அனுபவித்து அவ்வினை தொலைந்த ஞான்றே மீண்டும் பூமியில் வர். 
தோன்றுசலுண்மையாதலானும் சுவர்ச்சவாகெளாகிய ே தவர்களும் . புவியில் 
வந்து இறைவனைப் பூசிப்பஅண்மையாதலானும் புவியே விசேடமுடைத் 
தென்றாயிற்று. ஆன அபற்றி ''உலசமென்பதுயர்ச்தோர்மாட்டே?! என்பதற் 
ணெங்கப் புவியின் கண்ணுள்ள மானிடர்கள் மிகச றந் கவர்களெனப்பெ றப்ப 
கிறது. ““அயன்படைத்திடு மண்டச் இற்சாவியாய்ப், பயன்படைச்த பழம் 
பதியென்பரா, னயம்படைத்திடு ஈற்றொண்டைசாட்டினுள், வியன்படை 
தீது விளங்குமேற்பாடியே.”” என்னும் திருவிருத்கத்தால் நன்கு விளங்கு 
கின்றது. அதுகிற்க, மேற்கூறிய அருமையும் பெருமையும் வாய்ந்த மாணி 

 டராய்ப் பிறந்த யாவர்க்கும் பொருட்செல்வம் அக் தியாவசியகமென் றும், அவ 
 ற்றைத் தேடிக்கொள்ளல் அவசியமென்றும் அப்படி யடையப்பெறுங்காலத் தில் அறத்தின் வழியாகவே சம்பாதிப்பது எண்ணிறந்த ஈன்மை 
களைப் பயக்குமென்ப த உண்மையேமாம். இக்கருத்துப் பற்றியே தெய் வப்புலமைத் திருவள்ளூவநாயனார் “* அறன் ஈனும் இன்பமும் ஈனும் இற னறிந்து, இதின் மி வக்தபொருள்.” என்று இருவாய்மலர்க் சருளிஞர்கள். ஆகவே அறத்தையும் இன்பத்தையும் விரும்பிய ஒவ்வொருவரும் தரும வழியிலேயே அப்பொருட்செல்வத்தை யடைசல் வேண்டும் என்பது நன்கு புலப்படுறெது. இவ்வுலக இன்பதீகைப் பெரும்பாலும் வேண்டிறிற்கும் 

Riches fear nat words. 
21 



162 பணம் பத்து விதஞ் செய்யும், 

இல்லறத்தார்க்கேயன் றி மறுமையின்பத்தை வேண்டிரிற்கும் துறவறத்தார்க் 

கும் பொருட்செல்வம் வேண்டுமென்னுங் கருத்துட்கொண்ட பரமாசிரிய 

துல்லியரான மணிவாசகப்பெருமானும் ££ முனிவரும் மன்னரும் முன்னுவ 
பொன் லல் முடியும்.” என்றும் ““ வறியார் இருமை அறியார் ? என்றும் 

இருக்கோவையாருள் அருளிச்செய்தார்கள், அத்தகைய பொருட்செல்வத் 
தின்பெருமை மிகச்சிறர் சதென ஸ்ரீகச்யெப்பவொசாரிய சுவாமிகள் “பிறந்த . 
ஈல்லுயிர்க்கெலாம் பெருமைநல்யெ விறந்தோர் பொருண்மைய இரண்டின் 
வன்மையு மறிந் கவர் தெரிவரேல ரியகல்லியிற், சிற்த அ திருவெனச் செப்ப 

லாகுமால்.?? என்றும் “: அளப்பருங்கல்வியு மாக்கம்யாவையுங், கொளப்படு 
தன்மையிற் குறைவுராதவை, வளர்த்தலின் மேதக வனப்புர்செய்தலிற், 
இளக்திடின்மேலது கேடில் செல்வமே.” என்றும் வியர் துகூறியுள்ளார்கள். 
இக்காரணம்பற்றியே மகாகவியாகிய கம்பர் பூரியர்தமைவேர்தாக்கும் புவி 
புரக்குந் துய்க்கும், சீரியவுண்டி. சேர்க்கு் தெவர்தம்முலகம்போக்கும், சாரிய 
மனைத் துங் கூட்ஙெகருதலர்தம்மைவாட்டுங், கூரிய திதன்மேலில்ல கொழும் 
பொனீர் கொண்மினென்னுர்.?” எனவுங் கூறினார். திருத்தக்கதேவர் சீவக 
இர் தாமணியில்---*: வென் றியாக்கலுமேதகவாக்கலுங், குன் றிஞர்களைக் குன் 
தெனவாக்கலு, மன்றியுங்கல்வியோடழகாக்கலும், பொன்றுஞ்சாகத்தினாய் 
பொருள்செய்யுமே ” என்றும், “£பொன்னினகும் பொருபடையப்படை 
தன்னினாகுர் தரணிதாணியிற், பின்னையாகும் பெரும்பொருளப்பொருள், 
துன்னுங்காலை துன்னாதனவில்லையே.!” என்றும் ஐம்பெருங்காப்பியங்களி 
லொன்றுயெ வளையாப தியில் :: குலர் தருங்கல்விகொணர்க்துமுடிக்கு, மலந்த 
களைகளழிப நீக்கு, நிலம்பகவெம்பிய நீள்சரம்போகிப், புலம்பில்பொருடாப் 
புன்சகண்மையுண்டோ.”? என்றும், தெய்வப்புலமைத் இிருவள்ளுவகாயனார் 
இருவாய்மலர்ச்கருளிய திருக்குறளில் , ££ பொருளல்லவரைப் பொருளாகச் 
செய்யும் பொருளல்ல இில்வைபொருள்.?? என்றும் இன்னும் அநேக பிரபலப் 
பிரமாணங்களினால் எடுத். துச்சாட்டவல்ல தாஉம், பெருர் துணையாயுள்ளதூஉ 
மாகிய இப்பொருட்செல்வமில்லாவிடில் பலவிதமான இடையூறும் துன்ப 
மும் விளையும் என்பது யாவர்க்கும் பிரத்தியட்சமேயாம். மிக்க கல்விகேள் 
விகளிற் சிறப்புடையரேனும் பொருட்செல்வமிலராயின் அவர் தம் வாய் 
மொழி யொரு சிறிதும் எடுபடாதென்றும் மனைவி மக்களும் ஏற்றுக்கொள் 
ளாரென் ப ௫ உண்மையெனப் பொய்யாமொழிப்புலவராகிய நாயனார் “£ இல் 
லாரை யெல்லாரு மெள்ளுவர் செல்வரை, எல்லாருஞ் செய்வார் இறப்பு”? என் 
அம் பூலோக சரஸ்வதியாகிய மூதாட்டியாா--* கல்லானே யானாலுங் கைப் 
பொருளசொன்றுண்டாயின், எல்லாருஞ் சென் றங் கெதிர்கொள்வர்— இல் 
லானை, இல்லாளும் வேண்டா ளீன்றெடுத்த தாய்வேண்டாள், செல்லாதவன் 
வாயிற் சொல்.?? என்றும், யாவற்றையுங் கருப்பத்திலடக்கிப் பிறர்க்கெர்த 
ரா துகாக்கு்தாயே வேண்டாளாயின் அப்பொருட்செல்வ மிருக்கவேண்டி ' 
யது உத்தமமல்லவா? இப்பொருட்செல்வமாத் திரம் உண்டாகப்பெறின் அவ 
ரப்படிப்பட்டவராயினும், அறிவிலராயினும் ஈன்கு மதிக்கப்படுவார்கள்.. 

££ குணமிருந்தாலுங் குலமிருந்தாலுங் கொழும் தமிழின், மணமிருர்தாலுமதி 
யிருர்தாலும் வழுத்திடுவங், கணமிருக்காலுமோர்காசும்பெறா.து இங்காரவ : 
ரைப், பணமிருர் தாலவர்ச்செல்லாரு மஞ்சலிபண்ணுவசே.?? என த்தனியன் . 
கூறுதலானும் அத்தகைய பொருட்செல்வத்தை எத்தகைய இடையூறுகள் . 
வரினும் பொருட்படுத்தாது * இரைகடலோடியும் திரவியந்கேடு,”” என்பதற் 

ர் 

திணங்கப் பெருமுயற்சி செய்து தீவினையின் வருவாயை விட்டு ஈல்வழியில் : குமுற @ 
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_ வரும் பொருட்செல்வத்கால் இம்மையின் பட திற்கும், மறுமையின்பத் இற்கும் 
் ஏதுவாகிய ஈல்லறங்களைச் செய்சல்வேண்டும். அங்ஙனஞ் செய்யாது “பாடு 
பட்டுத்தேடிப் பணத்தைப் புதைத்துவைத்துச், கேடுகெட்ட மாணிடரே 
களுங்கள்--கூடுவிட்டிங் காவிதான் போயினபின் யாரே யனுபவிப்பார், 

பாவிகா எந்தப் பணம்.” என்னும் இப்பாசுரத்திற்கு இலக்காக வாழ்நாளெல் 
லாம் வீணாளாகக் கழித்து வருந்திச் சம்பாதித்த பொருட்செல்வத்கைச் 
சேமித்து வைத்து இறர்த போவோமாயின் நம்மிலும் அறியாமையுடைய 
வர்கள் யாவருளர்.  இக்கருத்துப்பற்றியே தவராஜ இங்கமாரயெ பட்டி 
னத்தடிகள் தஇருவாய்மலர்ச்தருளியவாறு ££ பி றக்கும்பொழுது கொடுவந்த 
தில்லை பிறரது மண்மேல், இறக்கும்பொழு து கொடுபோவ தில்லை யிடை 
ஈடுவித், குறிக்குமிச் செல்வஞ் வென் றர்தசென்று கொடுக்கறியா, இறக்குங் 
குலாமருக் கென்சொல்வேன் கச்சியேகம்பனே.” என்றும் பழிபாவத் 
திற்கஞ்ச யப்பொருட்செல்வத்தைக் காப்பாற்றி இல்லற தருமங்களைக் 
குறைவற அப்பொருட்செல்வத்திற் கேற்ப விஇவிலச்கின் படி செயற்பாலன 
வற்றிற் பெருக்கியும், அல்லாதனவந்திற் சுருக்கியும் செலவிடுவதே இருமை 
யின் பத்தைப் பயத்தலாகும் ௮௮ சான் அறிவுடையார் கடமையாகும். அதனை 
யொருபொருட்டாய் மதியாமல் வீண்செலவு செய்வாராயின் துன்ப க்திற் 
கெர் தருமென்ப திலையமில்லை. * ஆனமுதலி லதிகஞ் செலவானல். மான 
மழிந்து மதிகெட்டுப்-போன இசை, எல்லார்க்குங் கள்ளன மெம்பிறப்புர் 
தீயஞய், ஈல்லார்க்கும் பொல்லா நாடு,” என ஒளவையாரும், “இன்ன ற்ரும் 
பொருளை மீட்டுதலுச் துன்பமே பின்னை யதனைப் பேணுதலும் தன்பமே_ 
யன்ன, தீழிச்காலுர் துன்பமே யர்தோ பிறர்பால், இழிர்சாலும் அன்பமே 
யாம்.? எனக் கூறக்கிடக்கிறது. இத்தியாதிகாரணங்ளால் மேம்பட்ட 
பொருட் செல்வம் நிலையாமை பற்றி யருவருக்கக்கூடியதென்பரர், £ புள்ளிய 
கோலாடை புனைந் தரவப் பூணணிர் 2, வெள்ளிய செங்கண் விடையா ன்டிக் 
கமலம், உள்ளியமெய்யன் பரருவருத் அத் கள்ளியசெல்வக் தருக்கினயென் 
செய்தாய். என்பது பெறப்படுகிறது. அத்துடன் செல்வம் என்னும் 
பொருளானே *'பல்கதிர்விரித் துத்தோன்றிப் பாசெெய்கதிரேபோல, மல்ல 
னீருலகி த்றேன்றி மறைச் திடுதும்மைவிட்டுச, செல்வமென்றுறுவ தற்குச் 
சல்வமென்றுரைக்கும்பேர் நன் றல்லலை வீளைப்பதாகா கீரும்பெறற்செல் 

வம்பரவாய்.?? என்றுங் குசேலோபாக்கியானத்த லும் “ஈட்டிய தன் பூ 
மணங்கண்டி ரதழுங்கூட்டி க்கொணர்ந்தொரு கொம்பிடைவைத்திடு, மோட் 
டித் துரத்தஇிட்டது வலியாக்கொளக், காட்டிக்கொடுத்தவை கைவிட்டவாழே,?? 
என்னும் திருமர் திரத்தாலும், ''ஈண்டலரிதாய்சக் கெடுகலெளி தாகி, சாண்டல் 
சிறிதாய் நடுக்கம் பலதரூஉம், மாண்பி னியற்கை மருவிலரும் பொருளை, 
வேண்டாதொழிர் தார் விரலோ விழுமிதோ,” என்னும் வளையாபதியானும், . 
 தீயாலோடீரசாலோ தேர்வேர்தர் தம்மாலோ, மாயாத தெவ்வர் வலியாலோ...- 
யாதாலோ, விப்பொருள்போய் மாய்கின்ற தென்றுபொருள், வைக்கார்க, 
ளெப்பொழுது நீங்கா ரிடர்.” என்னும் பெருந்கேவஞர் பாரதத்தானும் 
“வெறுத்துவாரியிலெருபொருள் வீழ்த்தினும் விரும்ப, மறுத்துவர் அதன் 
மருங்குறு : மவற்குரித்தாயி, ணிறுத்தொர் செப்பினுள் வைக்துறைநின்று 
தான்றானே, பொறுத்துக் காப்பினு மாய்ர் தபோம்போம் பொருண்மாதோ.?? 
என்னும் பாகவதத்தானும் “'கூத்தாட்டவைக்குழாத் தறத்றேபெருஞ்செல்வம், 
போக்குமது விளிந்தற்து,”? என்னும் இருக்குறளானும், *துப்புறு பொருளி 
னைத் தேடத் துன்பமாங், கைப்பொருளுண் டெனிற் கருத்துமோகமா, மப் 
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Riches are not enduring. 
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பொருளழிச் இடும் போதுமல்லா, மெப்பொழுசோ பொருளின்ப மாதோ. 
என்னும் சிவகுறுக்திரட்டானும், :* திருமகணிலைமையுஞ செல்வர்கேட்டி 
பேன், மருவியு மணிதரை யிகர் துமற்றவள், பொருவறுபுகழினர் புதியகாமுறு, 
மொருவர்சகண்ணுறவிலளுணர்ச் ௮ சொண்மினே, புண்ணியமுலர் தபின்பொரு 
ளிலார்களைக், கண்ணிலா த நந திடுங்கணிகைமார்கள்போ, லெண்ணிலளிகர் 
திமெயா லர் தம்மையு, சண்ணியசண்பிலணங்சைவண்ணமே,? என்னும் சூளா 
மணியாலும், முல் முகை சொரிர்தாற்போன் றினியபாலடிஏன்மகளி 
சேந்த, ஈல்ல கருணையாலள்வாயும்பொற்கலத்து நயந்துண்டார்க, எல்ல 
லடைய௫உட.கிடுமிஷேட்டகத்தென் நயில்வார்க் சண்டுஞ், செல்வாமரங்கா 
ணினையன் மின்செய்தவமே நீனைமின்கண்டீர்.?? என்னுஞ் 2வகூர் தாமணி 
யிலும் கூறுதலால் ஈன்கு புலப்படுகிறது. அன துபற்றித்தான் பொருட் 
செல்வத்தைவிடக்கல்விசசெல்வமான ௮ மிகச்சிறப்புடைக்சென்பது முடிந்த 
முடியேயாம். அதாவது கற்றக்குரிய நூல்களை ஈல்லாரியரை யடுத அக் 
கேட்குமுறையானே வழிபட்டொழுகி வரன்முறையாகக் கேட்டாராய்ர் து 
ஐயர் திரிபறத்தெளிர் ௮ அதன்வழி யொழுகலே சிறப்புடைத்தாம். கற்றற் 
குரிய நால்களாவது அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்னும் நான்கு புரு 
ஷார்த்சங்களை யுள்ளங்கை நெல்லிக்சனிபோ லெடுத்துக்காட்டி யுறுதிப் 
பொருள்களை யுணர்த்துவதே நன்னூல்களாகும். அதனைக் க ற்றவர்கட்கு 
அக்கல்விசசெல்வமான ௮ யாவற்றையும் 'பகுத்தறிவதற்கு ஏதுவாகவும், 
கொள்ளற்பாலனவற்றைக் கொள்ளுதலும், தள்ளற்பாலனவற்றைக் கள்ளு 
தலும் ஆகிய கருவியாய் மிந்குமெனப் பெறப்படுகிறது. 4 அறம் பொர 
ளின் பம் வீடும்பயக்கும், புறங்கடை ஈல்லிசையு நாட்டு--முறுங்கவலென், றுற் 
அழியுல் கைகொடுக்குங் கல்வியினூங்கல்லைச் சிற்றுயிர்க்கு ற்ற அணை,” எனக் 
குமரகுரு சுவாமிகள் க. றியவாற்றானுர் தெளியப்படும். இம்மைப்பயனை த் 
தீருவதன் றி மறுமை வீடென்னும் மும்மையினும் இன்பம் பயத்திலினலும் 
அவ்வவர் பிறவிதோறும் அழிவின் றி ஒருங்கே சேரலானும் கற்றவர் அரசருக் 
கும் மேம்பாடுடையவரென வியந்து கூறினார். “மன்னனு மாச றக் கற்றே 
னுஞ் சீர்தூக்கன், மன்னனிற் கற்றோன் றெப்புடையன், மன்னனுக்குத் ஐந் 
தேசமில்லாற் சிறப்பில்லை, . கற்றோர்க்குச் சென் றவிட மெல்லாஞ் சிறப்பு? 
என அதிலீரராமபாண்டியர் கூறலானும் பிறர்க்குக் கொடுச்குந்தோறும் 
காளுக்குகாள் ஓங்கிவளர்தலானும் பொருட்செல்வத்தைவிடக் கல்விச்செல் 
வம் மிகச சிறந்ததெனப் புலப்படுகிறது.  ““கேடில்விழுச்செல்வங் கல்வி 
யொருவருக்கு மாடல்ல மற்றை யவை,” எனவும். “*செல்வத்துட் செல்வஞ் 
செவிச்செல்வ மச்செல்வம் செல்வத்து ளெல்லாம் தலை.?? எனவும் **ஒருமைக் 
கட்டான்கற்ற கல்வி யொருவற்கெழுமையுமேமாப் புடைத்து.” ' எனவும் 
“£ யாதானு காடாமா லூராமாலென்னெருவன் சாம் தனையும் கல்லாக 
வாறு.” எனவும் திருக்குறள் நன்கு புலப்படுத்துவதாலும் ஈன்கு விளங்கு 
கின்றது. அதுவுமன் றி ' பொன்னணியும்வேர்தர்புனையாப் பெருங்கல்வி, 
மன்னுமறிஞரைதாமற்றொவ்வார்--மின்னுமணி, பூணும்பிறவறுப்பும் 
பொன்னே யதுபுனையாக், காணுங் சண்ஷேக்குமோ காண்.”” என நன்னெறி 
யில் துறைமங்கலம் சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் கூறியவாற்றானும். மன்னரிலும் 
மேம்பட்டவர் கவீஞரெனப் பெறப்படுகிறது. ஆனத பற்றித்தான். மற்றெ் 
லலா அழகினுங் கல்வி யழகே மிக்கசென்பார். “'குஞ்சயழகுங் கொடுச்சா 
னைக் சோட்டழகும், மஞ்சளழகு மழகல்ல--கெஞ்சத்து, ஈல்லம்யா மென்னு 
ஈடுவுஉைமையாற், கல்வி யழசே யழகு.”? என நாலடியார் கூறலானும் கல்விச் 

Learning is an ornament in prosperity. 
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செல்வமுடையவரே மேலானவராவார்.  ““களர்கில த்துப்பிறர்த அப்பினைச 
சான்றோர், விளைகிலத்து நெல்லினும் விமுமிதாக்கொள்வர், கடைரிலத்தோ 
ராயினுங் கற்றுணர்ந்தோரை, கலைரிலத்து வைக்கப்படும்.” என நாலடியா 
ரினும் “எக்குடி. பிறப்பினும் யாவசேயாயினு மக்குடிககற்றோரை மேல்வருக 
வென்பார். என நறுக்தொகையிலும் கற்றவர்கட்கே கண்ணென்றங் கல் 
லாத மார்தர்க்குப் புண்ணென்று கூறக்டெக்றெது. “£ கண்ணுடையரென் 
பவர் கற்றோர்முகத் திரண்டு புண்ணுடையர் கல்லாதவர்.” என்னுந் திருக்குற 
ளானும் உணர்வதாகும் பின்னுர் திருக்குற்றாலப் புராணத்துள் “இருவிழி 
கள்வாண்முகத்திலிருக்காலும் வானிரவி யெழுர் தாலன் றி, கருதுநிலம்பல் 
பொருளுங் காண்டலரி தாமுலகிற் கண்போல் யாரும், பெருதியசெல்லமுமறி 
வும் பெற்றாலு நுண்கேள்வி 'பெறுவார்க்கன் நிச், இருவளர்புண்ணியபாவ 
மிம்மைமறுமையும் வீசெகெரியாவன்றே.!' எனச் கூறலானும் கல்லாதவர்க 
ஞருவம் பேய்க்தோற்றமென்றே கந்தபுராணத்துள் “*இருமைகொள்வள 

னெொடுத தில்கல்வியா, மிருமையினென் நினை யெய்திடாகெனி, னருமை 
கொளவவுயி ரதனினற்றவும், பெருமைய அடைய து பேயின்றோற்றமே.” 
எனவுங்கூஅம். அப்படிக் கல்லாதவர்கள் முகம் மயான த்தையொக்குமென 
உபசேசகாண்டத்துள் “கற்றிலாய் கலைகற்றுணரார் மூக, முற்றுரோக்கின் 
மயான ச்தையொக்குமால், பெற்றுளார் பெறும்பேறு தங்கா கலர், சொற்ற 
கல்வியிற் நாயரென்றோகலே.? எனவும் கற்றவருக்கு எவ்வகையாற்றானும் 
யாதொரு துன்பமும் வாராசென்பது ஆன்றோர் துணிபேயாம், அன அபற்றி 
விராயபுசாணக்துள் ஸ்ரீ சச்சியப்ப முனிவாவர்கள் “வறுமையான்மடமைசன் 
னால் வருந் திரெஞ்சழியுங்காலை, யுறுதிசெய்துணையாங் கற்ற வுணர்வினை 
வளாக்குமென் று, மிறுதியில்லாத வின்பமீட்டுமாதலி அற்க ற்று, மறுவறு 
வொழுக்கமுள்ளார் வாய்மொழிகேட்டல்வேண்டும்.”? எனக்கூறலானும் கற்ற 
வர்கள் புகழுடம்போடு நிலைத்திருப்பார்களென ஸ்ரீகுமரகுருசுவாமிகள் நீதி 
நெறிவிளக்கத்தள் *“கலைமகள்வாழ்க்கை முகத்ததெனினு மலரவன் வண்ட 
மிழோர்க் கொவ்வான்—மலரவன்செய், வெற்றுடம்பு மாய்வனபோன் மாயா 
புகழ்கொண்டு, மற்றிவர்செய்யுமுடம்பு.”? என வியந் தரைத்தலானும் கற்றறி 
வுடையோர் சொல்லின் வனப்பே சாலப்பெரிதுடைச்சென எலாதிகூறும் 
“ மயிரவனப்புங் கண்கவருமார்பின் வனப்பு, முகிர்வனப்புங் காதின்வனப் 
புஞ்--செயிர் தீர்க்க, பல்லின்வனப்பும் வனப்பல்ல நூற்கியைர்கு சொல்லின் 
வனப்பே வனப்பு.” அகவே இக்கல்லிச்செல்வத்தைச் இறப்பு வகையாக 
கோக்குமிடத்து மோக்ஷ்த்திற்கும் மிக்க சாதனமாயுள்ளதேயாம். . **கற்றல் 
கேட்டலுடையார் பெரியார்கமல் தொழுதேத்த.” எனவும் ““கல்லாநெஞ்ட 
னில்லாவீசன்'' எனவும் “* கற்றிலேன் கலைசண்ஞானங் கற்றவர்தங்களோடு, 

_ முற்றிலேசைலாலே யணர்விக்குஞ்சேய னேன்.” எனவும் £“கல்லாதபுல் 
லறிவின் கடைப்பட்டசாயேனை.'' :*கற்றவர்விழுங்குங் கற்பகக்கனியை மற் 

. றவரறியாமாணிக்கமலையை.. எனவும் மெஞ்ஞானிகளும் இருவாய்மலர்ந் 
தருளினர்கள். அஅவுமல்லாமல் திருமூலர் திரும் திரத்தில் “*நில்லாகிலையை 

 நிலையாககநெஞ்சத்து, நில்லாக்குரம்பை மிலையென் றுணர்லீர்கா, ளெல்லா 
வுயிர்க்கு மிறைவனேயாயினுங்,கல்லாதார்கெஞ்சச் தச் காணவொண் தே.” 
எனவும் அப்படிக்கற்று அதன்வழி சிற்றலே பெரிதஞ் சிறப்பாமென்று 
திருக்குறளில்: “கற்க கசடறக் கற்பவை கற்றபினிற்கவதற்குத் சக,” எனவும் 

- ௮ம்முறையானே கற்ற நூல்களின் நுண்ணிய பொருளுணா வேண்டுமென் 
| 

னும் அதன் பின்னரே சிவனடி நிழலை யெளிதிற் பெறலாகும். அதுபற் 

டட ம் 
(700 that will not remain in the minds of uneducated. 
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றித்தான் கூர்ம புராணத்துள் “' நால்பலகற்ரோனேனும் பொருணுனுத்தறி 
யானென்னின் மாலொடுவாளாகச் துமாகிறக்காகம்போல்வ னேலவுறக்கற்ற 
நூலின் பொருடெரிக் திரு தால்சொன்ன£லமே யொழுகுகின்றோன் சிவனடி 
நீழல் சேர்வான்.” என்றும் கல்லி கற்றவர்களே தங்குல விளக்காகப் பிரகா 
சப்பாரென  நான்மணிக்கடிகையில் :* மனைக்குவிளக்குமடவாண்மடவா, 
டனக்குத்தகைசால்புதல்வர- தகன க்கினிய, காதற் புதல்வர்க்குக் கல்வியே 
கல்விதனக், கோதிற்புகழ்சா லுணர்வு.!' எனக்கூறலானும் இத்துணைப் பெரு 
சூஏிறப்பினை வாய்க்க இக்கல்விச செல்வத்தைப் பொதுவகையானே கோக்கு 
மிடத்து பாஷை£யைக் குறித்துப் பேசவந்ததொக்கும். இணி இக்சல்விச 

செல்வத்தை யுயர்வு ॥ சிறப்பாய் கோக்கு ரிடதது மேம்பட்ட சமிழ்ப் பாலை 

யைச் சார்ந்து நிற்கும். தமிழ் என்றால் இணிமை, பண்பாகுபெயராய் பா 

ஷைச்காயிற்று. ““தமிழ்தழி இயசாயலார் '” என்னுஞ் சிக் தாமணி செய்யுட்கு 
நச்னர்க்கனிய௰ர் இனிமை தழீஇயசாயலார் என்றார். தமிழானது அமிர்தம் 
போல் மொழிக்குமொழி தித்திக்கும் ; பாவிலிணியத தமிழ் என்பார். தமிழ் 

8ீர்மையென்றுபொருள்படும்; நீர்மை ஒப்புரவு, குணம், நிலைபரம் என்றாகும். 
ஒப்புரவு உபகாரம், ஒற்றுமை, கொடை, சமாதானம், முறைமை என்றாகும். 

குணம்--இலட்சணம், சுகம், சீர்மை, தன்மை, மேன்மை என்றாகும். 
நிலைமை--மெய் என்றாகும் ஆகவே ஒவ்வொரு சொற்குபகாரமாய் கிலைபெற் 
நிருக்கும். தமிழ் பாஷைக்குமாத்திரம் நாவினியற்கையின் படியே இலக்கண 
முண்டாயது மற்றைய பாஷைகளின் அமைதிக்கேற்றவாறு இலக்கணமுண் 
டாயது. ''சவெகணமேனுச் தமிழ்நூல்கற்க,”” என்றதனல் தமிழ் மிகசறெர்த 
தாயிற்று, பொருட் பொலிவையுடையது தமிழிற் சத்தார்தம். அப்பொருட் 

பொலிவில்லாத் து மற்றைய பாஷைகளேயாம். தொல்காப்பிய ஆசிரியர் 

அகத்திய ஓர்க்குமுன்னர் தென்மொழியிருக் சது உண்மையென்றும் வியாசர் 
வேதங்களை நான்காக வகுப்பதற்கு முந்தியே தமிழ் மொழியிருந்ததென்றும் 
ஆசிரியர் தொல்காப்பியர் இலக்கணப்பாயிரத் இல் மதுரை ஆசிரியர் ஈ௪சசினூரக் 

இனியர் நன்கு விளக்கியுள்ளார். வடமொழிக்குத் தமிழ் முற்பட்டதென்பார் 
தமிழினருமை பழமையாய்ப் பசுமாத்தாணிபோல் வலியுறுத்துனெறது. 
தமிழ் பழங்காப்பியமாகிய சிலப்பதிசாரத்தில் ஆசிரியர். இளங்கோவடிகள் 
வியந்து கூறியுள்ளார். ஆதியாகவே தமிழிருக்ததென்பதற்கு ““ஆதியிற்றமிழ் 
நூலகத் இயற்குணர் த்திய, மாதொருபாகனை வணங்குதும்.” என்றும், “போத 
மெய்ஞ்ஞான ஈலம்பெறப்பொருட்டே.” என்றும். சேனாவரையர் கூறியுள் 

ளார். எல்லாச் சொற்களுக்கும் எளிதாகக் காரணங் கூறுதற்கு அமைதி 
யுடைய பாஷையே முதல் பாஷையாம். ௮ப்பாஷையானது தமிழ்ப்பாலை 

யென்பார். ஆரியத்திற்கு முன்னிருர்த கிரந்தம் பெரும்பான்மையும் தமி 
ழையே ஓத்திருத்தவின் அதனை வடதீமிம் என்பார். யாழ்ப்பாணத்துப் 
பேோகரா தியில் வடதமிழ் என்பதற்குக் இரந்தம் என்றிருக்கிறது. ஆப்கா 
ணிஸ்டான் என்னும் மகம்மதிய நாட்டில் ஒர் நகருக்குத் “தமிழகம்! என்னும் 

பெயர் வழங்கி வருகின்றது. ஆதலால் அந்நகரில் மகம்மதிய பாஷையோடு 
தமிழையும் கலச்து பேசுகிறார்கள். இத்தாலி தேசத்தில் பல நூற்றாண்டு 
கட்கு முன்னர்த் தமிழர்களுக்குச் சமமான சாதியார்களிருக் தார்களென அதி 

ஞர் கால்டுவேல் துரை கூறியுள்ளார். சென்னை கவர்னர் ரொண்டப் துரை 

என்பவர் பரீட்சா பட்டம் அளிக்கும் பிரசங்கத்தில் தமிழர்களுடைய பழ 

மையை நோக்குங்கால் ஆரியருடைய பழமையானது காலப்பொழுதிற்கு 
முன்பெற்ற ரூட்டர் தந்தியை யொக்குமெனச் சொற்றார். பதினேழாவது 
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யுகப்பிரளயத்திற்கு முர்தியே சமிமுள்ளத என்பார் அதாவது வேதங்கட்கு. 
முன்னமே தமிமுள்ளதெனச் சித்தர் நால் கூறும், பாஞ்சாலகாட்டு மன்ன. 
வன் பிரவாகனசைவலி என்போன் சமிழனே அவனது கல்விக் கழகத்தில் 
கெளமதர் முதலிய ஆரிய முனிவர்கள் தமிழுருடைய ஆரிய தத்துவ ஞானங் 
களைக் கற்றுணர்க்தாரெனச் சாந்தொக்கிய உபநிடதம் ஐஜர்தாவது பிரபாடகம் 
மூன்றாவது கண்டத்திற் கூறும். கனம் சுந்தரம் பிள்ளை முதலிய பிரமுகர் 
தமிழரும் அரியரும் ஒருப்பட்ட பின்னரே உபநிடதங்கள் உண்டாயின என் 
பார். ௮ஸ்தனாபுரியை இராஜதானியாகக்கொண்ட குருநாடும் இரிதராட்டிரன் 
ஆரியனை காந்தார கேசத்தரசன் மகளாகிய காந்தாரியை மணஞ்செய்யும் 
மூன்: தமிழ் நாடாகவே யிருர்சசென்றும் பிறகு அச்சார்தாரியின் குல 
மொழியே அரண்மனைமொழியாகி ஈாளடைவில் வளர்ச்சி பெற்றமையின் 
ஆரிய நாடாயிற்றென்பார். மன்னர் மன்னனாகிய சனகன் தன்னையடைந்த 
சுவேதகேது, அருணேயர், சோமசச மசக்யயஞ்ஞர், யாக்ஞவல் என்னும் 
ஆரிய முனிவர்களை நோச்ட நீவிர் அக்னிசோத்திரக்கை யெவ்வாறு செய் 
இன்றீர் என்று வினவ அதற்கு யாச்ஞவல்கி சிறிது பொறுத்தமாகவும், 
ஏனையோர் சிறிதும் பொரும்தாமலும் விடை கூறக் கண்ட சனகன் இவ்வளவு 
தானே என்றிகழ்ச்து கெர்மீதேறிச சென்றான். இவர் மூவர் இராசன்னிய 
வகுப்பைசசேர்ந்த இவன் நம்மை அவமதிக்தானென நின்றுவிட்டரர்கள். 

” யாக்ஞவல்கதி மாத்திரம் பின் கொடர்ர் து தேரோடு சென்று அகன் உண்மைப் 
பொருளைச் செவிமடுச்துச் தெளிர்காரெனவும் அதுமுதல் சனகன் பிராமண 
கை அவரால் மதிக்கப்பெற்றான் என்று சசபாத பிரமாணம் பதினோராவது 
புத்தகம் கூறுவதால் ௮ச்சனக பூபதி தமிழ் மன்னனென்றும் அவன் நாடு 
தமிழ் காடென்றும் அதனையடுத்த கோசல நாடெல்லாம் தமிழ் ஈாடென்றும் 
கூறுவார்கள். இவற்றால் தமிழும், தமிழரும்,  ஆறியத்தினும் ஆரியரினும் 
தொன்மையும் தலைமையும் பிறவும் பெறப்பட்டவர்கள் எனப் புலப்படு 
கிறது. “£இமழுமென்மொழியான் விழுமிய நுவவினும் பரர்தமொழியானடி 
நிமர்க்கொழுகலும் தோலெனமொழிபதென்மொழிப்புலவர்.?? எனவும் “முத் 
தமிழடைவினைமுற்படுகிரிகனில் முற்படவெழுதியமுதல்வோனே .”எனவும் 
“பரிவடனழகிய பழமொடுகடலைகண் படுகிடுபெருவயிறுடையவர் பழமொழி 

யெழுதிய சணபதி--யிளையோனே.?? எனவும் அறதிசைவளர்த்இிடு பரசிவை 
குலவதிதிறச் தமிழைத் கருபழையவருளிய--சிறியோனே.”? எனவும் ““முதி 
யமாதமிழிசையசாகவே---மொழிசெய்தே நினைக் இடுமாறு.” எனவும் “(முற் 
படவெழுதிய முசல்வோன் என்றபடி. பழமொழி--பழையவண், முது 
மொழி--முதியமாகமிழ் என்றமையால் தலிழ் அரியக்திற்கு முற்பட்டதா 
மென்பார். “கொன்றைச்சடையார்க் கொன்றைக்கெரியல் கொஞ்சிக் தமி 
ழாற்பகர்வோனே.” என்பதனால் கடவுள் மொழி தமிழ் என்றாயிற்று. “புக 
லரியதான தமிழ்முனிவரோ அ புகழிமலைமேவு பெருமாளே.” என்பதால் 
நன்கு விளங்கும் *:வூட்டர் காசிபர் கவத்தான யோகியர், அகத்யமாமுனி 
/யிடைக்காடற்கானுக்கு, வகுத்தபாவினிற்பொருட்சோலமாய்வரு முருகோ 
னே? என்பதாற் ஜறெற்றெனச்கெளிகிறது. ““அம்புலிதனக்குள்வளர் செக் 
தயிழ்வழுத் யும் அன்பொடு அதிக்கமனம்- அருள்வாயே.” எனவே தமிழே 
யுலகத்திலிரு்ததசெனத் தெரிகிறது. “சனகர்க்கும் அகத்ய புலத்திய சனம் 
குமாரர்க்கும், அனுக்ரக மெய்பலகச் சதுபத்து ஈவப்புலவர்க்கும், -வியச் இயல் 
ஞானபடலக் துறுலச்சணமி லக்யசமிழ்ச் சரயமத்திலகப்பொருள் விர்த்தி 

.யினைப்பமுதற் றுணர்வித்தருள் வித்தக சற்குருகாதா.”” என்பதால் புலத்தி 
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யர்முதல் தமிழ் கற்றவர் என்று ஈன்குபெறப்படுகிறது. “ஈசருடிஞான 
மொழி பேசுமுகமொன்றே,” என்பதில் விசாக நட்சத்நிரந்றோன் றிய அறு 
முகச் இவஞர்க்கு விசாகம் என்று ஓர் திருநாமம் உண்டு. அறுமுகங்களில் 

முன் மூன்று முகங்களில் நடுவிலுள்ள ஒளி மயமாகிய முகத்திஞல் கெயிரா . 
னுக்குத் தமிழாலுபதே௫ித்ததென் பார். ஏனைய விரண்டு முகங்களும் வெண் 
மை பின 5 மூன்றுங் கருமை யென்பார் ஒளி மயமென்பது ஞானமயமென் 
ராலும் அது தான் மெய்ஞ்ஞான மென்பார். “கான க்க தமிழ் நூல்களென் 
பார்.?? அஅபற்றித்தான் தமிழ் மெய்ஞ்ஞானம் மேம்பட்டதாயிற்று. “(அம 
ருமிடனனலெனமொரு வடிவுடையவனிலுரையவன், முத தமிமுடையவன் 
அரியொடய னலகரறியவனடநவில் வென்வாழ்வே.? என்பதிலே தமிழ் . 
தெய்வமொழியெனவ லியுறுத்தலாயிற்று ; ஆகவே கடவுண்மொழி தமிழ் 

என்றாயிற்று, அரிபிரமா தியரும், இந்திரன், குபேரன் முதலியோரும், தாரு 
கன் இரணியன் முதலியோரும் தமிழையே பேசுவார்கள். அகத்தியர், 
மார்க்கண்டேயர், வான்மீகர், கவுதமர், சுகர், வசிட்டர், காசிபர் மற்றும் முணி 
வர்கள் முதலியோர்களும் தமிழ் நூல் செய்தார்கள். சனகர் சனற்குமாரர் 
முதலியோரும் தமிழ் கால் ஆராய்ச்சி செய்துவர கார்கள். அனதுபற்றித்தான் 
வடமொழி பயி ற்சி [ள்ள யாவரும் வடமொழியே முன்மொழியென் றும் 
எல்லாப் பாஷைகட்கும் வடமொழி முற்பட்டசெனவும் கூற வல்லுநரும் 
தத்தம் விட்டில் வழக்க பழக்கங்களில் பேசிவருவது தமிழ்ப்பாஷையே 
யாம். வடமொழி சுலோகங்களைச் சொல்லலாம். எழுதலாம் வடமொழி 
யாகவே இலெளகிகமாகவாவ து வைதிகமாவது கிரிகைகளின் மூலமாய்ப்பேசு 
வது அசாத்தியமேயாம். ஆண்பாலர் விருதுக்கு வேட்டையாடுவ.துபோல் 
தட்டித்தடுமாறிப் பேசமுயன்றாலும் அவர் தம்மனைவி மக்களாதியர்கள் எப் 
படிப் பேச முடியும் ? ஒரு சிறிதும் இயலாத காரியமாகும். வடமொழி 
சுலோகங்கட்கு வியாக்கியானஞ்செய்யும்போ அ தமிழில்தான். எழுதவும் 
பேசவும்வேண்டும். ''வடிவேலெறிர்த வான்பகைபொருது பஃறுளியாற்று 
டன்பன்ம%ையடுச்கத்துச்குமிசகோடுங்கொடுங்கடல்கொள்ள.?? என வம் 
'“ரெடியோன்குன் நமுந் தொடியோள்பெளவமும், உரையாசிரிய ரடியார்க்கு 
நல்லார்..? ஆகவே பெரும்வெள்ளக்கால் மூடப்பட்ட இந்சாட்டைப் புறநா 
னூற்றில் மிக்க பெருவழுதியைப்பாடிய பாட்டில் பாண்டியனல் உண்டாக் 
கப்பட்டார் என்றார். ஆறு தோண்டாதவரசன் அரச கைன் என்னும் முறை 
மைப்படி தொல்காப்பியத்திலும் குமரியாற்றின் தெற்கு நாற்பத்தொன்பது 
நாடுகள் கடல்கொண்டதென நச்சி ஒர்க்கினியர் கூறியுள்ளார். இருக்குவேதம் 
குமரி கடல்கொள்ளப்படுமுன் உண்டரயிற்றென் றும் அக்கடல்கொண்ட வர 
லாற்றை அதர்வணவேதமெடுக துக்க றுமென் றவின் வேதங்கட்கு முன்னரே 
உள்ளகென்பதாயிற்று. கொங்கணநாடு அல்லது கொங்காணி என்ற மொழி 
யும் தமிழ்கோட்டைமதிலின் கல் வெட்டாகவேயிருக்கிறது. அர்நாடும் பூர் 
வத்தில் தமி ழ்காடாகலின் தமிழ் ஒன்றே மிக மேம்பட்டகென்பார். ஈடுநிலை 
யாய்ப்பார்க்குமிடத் தீது உலகின்கண் அறிந்தவரையில் மேன்மையான கலைஞா 
னங்களிலும், நீதிநூல்களிலும் தமிழ் ஒன்றே இலக்கியமான ஒற்றுமைப்பெஜ் 
றிருக்கிறது. ரெவரெண்டுபெர்சிவில் விரிச்த பொருட்பொவிவை அடக்க : 
யிருப்பது தமிழ் ஒழிந்த மற்றைப் பாஷைகட்கு இல்லை யென்றும் மன 
தின் தோற்றங்களைச் தமிழைவிட நுணுக்கமாகவும், தத்துவமாகவும் சொல் 
லத்தக்கவை. பிறபாலை மொழிகளில் கடையாவென்றும் உறுஇயாய்ச் . 
சொல்லுவே னென்று சொன்னார். சார்லஸ் கோவர் துரையவர்கள் செம் 

rr வைகையை யய கணையை வகையை அய யவை வ வலவ வைகையை யய ணன யய ள் உட்பட்ட அவையவை வைய, 

Sadness and gladness succeed each other. 
, 

க் தத். 
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பாகமும், தார்க்கிக வழக்கும் மிக ஏற்றமுடையது தமிழென்றும். இராவிட 
மொழிக்குப் பிரதிகிதியாக நிற்கத் தக்க தமிழ் மொழியைப் பற்றி அவர் 
எழுதிய நூலில் சொல்லுமிடத் அ மக்களாற் பேசுவதற்கு மிகப் பொலிவும், 
திருத்தமும், €ரும், இனிமையும் உடைய மொழிகளில் இத் தமிம் மொழி 
யொன்றே யென்றார். 1600 ஸஷுங்கட்கு முந்தித் தமிழர் என்று ஒரு சாரார் 
கூறுவதற்குத் தமிழர்களுடைய 90 கோட்டைகளையும் 99 ஈகரங்களையும் 
ஆரியர் அழித்தார்கள் என்று மாக்ஸ் மில்லர் அரை கூறியுள்ளார். இருக்கு 
வேதத்தில் வரும் தாசர் என்போர் தமிழராவார் தசாங்கத்திற் செந்த தமி 
மாசர் என்றாயிற்று. தசம் - பத்து - தாசர், தசம், தசார் - தயார் - நீவிர் 
தயாராக இருத்தல் வேண்டுமெனில், தசாங்கத்தோடு இருத்தல் என்பது 
பொருள். :: சேசரங்கசூரன் தோற்க மயிலேறி.?' என்றார். தசாங்கம் :-- 
மலை. ஆறு - நாடு - ஊர் - மாலை - பரி--கரி - முரசு - கொடி - செங்கோல், * 
. களிறு ஈங்கை நீருண்ண மண்ணையிற், காயின த்தோ டேகலவு செம்பியன், 
களிறு தெண்டிரைக் குரை கடாரமுங், கொண்டு மண்டலங் குடையுள் 
வைத்தஅம்.?? எனக் கலிங்கத்துப் பரணிகூறலானும் ஒரு சோழன் 
கங்கையாற்று வரை சென்று மண்ணையுங் கடாரத்தையும் வென்று நில 
மெல்லாம் தன் வசப்படுத்கிக்கொண்டான் என்பது பொருள். தமிழில் 
பகுதி விசாரப்படினும் முற்றும் மாராது நிற்கும் பிறபாஷைகளில் சம்பந்க 
மில்லாமல் மாறுபடும். தமிழ் நூல்களில் ஒருவர்க்கொருவர் ஊறுடாடின் றி 
இனம்பற்றிக் கூறும் வடமொழியில் தருமசாத்திரம் - மிருதிகளில் குற்றங் 

் கட்குத் தண்டனை இனம்பற்றி ஒரமாய் விதித்துள்ளஅ, ஈன்மைதரு 
மார்க்கங்களைக் கூறுமிடத்து ஓரமாய்க் கூறும், தமிழ் மொழியில் எல்லாப் 
பொருளும் இரண்டு இணைகளாகப் பகுச்கப்பட்டுள்ளன. ஆங்கில முதலிய 
பாஷைகளில் முறைபிறழ்ந் து. ஆண்பாலுக்குப் பெண்பாலும், பெண்பா 
லுக்கு ஆண்பாலும், ஒன்றன்பாற் பெயருங் கூறும். வடமொழியிலோ 
பால்வரம்பின் ஜிப் பலவாறு கூறும், வியாசர் வேதங்களை நான்காக வகுப்ப 
தற்கு முன் தமிழ்மொழி யிருந்ததுண்மையென்பதற்கு வசசிகுசி கோப 
நிடதத்தில் துவாபரயுகத்தில் வியாசர் தோன்றினர் என்று கூறும். வியாசர் 
தன் குமாரனான சுகமுணிக்கு யசுர் வேதம் உபதேசித்ததாய் சுகரகசயோப 
நிடதத்தில் கூறும். அதர்வண வேதத்தில் ஒரு சாகை சீதை, கிருஷ்ணன், 
இராமன் முதலியோர் விஷயங்களைப்பற்றிக் கூறும். வியாச கட்டளை யென் 
னுஞ் சொல் வியாச கட்டுக்கதை யென்றிறாப்பது மருவி வழங்குவது 
போலும்; பலமாய்க் கட்டுப்படுத் திப்போயினர். அவவபிமானம்பற்றிச் செய் 
வதுதான் முறைமையாகும். இரந்து சமுத்திரம் புகழ்பெற்ற இக்கடலான அ 
பல்லாயிரம் ஆண்டுகட்கு முந்தி மிலலயிருந்ததென்பார். ஆங்கில வல்லு 
ஈரும் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட முடிவேயாம். பல் வேறு வகைப்பட்ட மக்க 
ஸின் உருவையும் - உறுப்பையும் இயங்கியற் பொருள் நிலையிற் பொருள் 
களைப் பகுத்தறியும் நூல்களும் தமிழ் எழுத்துக்களை எழுதிய செப்போடு 
களும், சிலாசாசனங்களும் அகப்பட்ட தெனவும் அதஞூல் தொல்லோர் 
வழங்கிய தமிழ் மொழியொன்றே என அறிஞர் ஹோக்கல் துசையவர்கள் 
வியந்து கூறியுள்ளார். ஆனதுபற்றித் தமிழ் பூர்வீகமான பாஷை யென் 
ரூயிற்று. அதனுடன் மேலாகிய சாந்தோக்கிய சுருதியிலே ஏழாவது 
பிரபாடகத்தில் கூறி ஆங்கு ஐந்தாவது வேதமெனப் புகழப்பட்ட பரமே 
இகாசமாகிய சிவாகசியத்திலே ஒன்பதாவது அம்சத்தில் சிவபிரானே திரா 
விட வேதத்தை இராமபிரானுக்குத் திருவாய் மலர்ச்தருளின ரென்றிருக் 

He who cannot comprehend a sign is not clever. 
22 I 
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யு 

இறது. அதினால் இராமர் முதலிய யாவரும் தமிழரென்றே ஈன்கு பெறப் 
படுகிறது. ௮ அ பர்வ தாகிரு தியாக, வெள்ளிமஃையின் கண் விளங்குமென் 

றும் கூறுமானல் அதன் பெருமையை யாவரே கணிக்கவல்லார். தஇருமந் l 

இரத்தில் —- மாரியுங் கோடையுஙின் றங் கிளை க்கின் ற காலத்து, வாரிய 
முத்தமிழு முடனே செலாக், காரிரையார்க்குங் கருணைசெய்தவே.!? 
என்றும் ஆரியத்திற்கு முந்தியே தமிழ் உண்டென வலியுறுத்தும் ஈமூற் ர 
படவெழுதியமுதல்வோன் ஆதிவிஈாயகன் ,” என்றார். “ மறவாநாயக ஆதி ர 
நாயகர், இளையநாயக காவிரி நாயக ?? என்றார். ஆகவே நன்கு புலப்ப 

டுத்தியது. மச்சபுராண முகவுரைகாரர் இலக்கணங்கள், நீதிநூல்கள், 
காவியங்கள், தோத்திரங்கள், சாத்திரங்கள் முதலியவை தமிழுக்கே மிகச் 
இறப்புடைத்சென்றும், தமிழ் நாலாரிடததுத் தத்துவஞான சாத்திரங்களை 
வடநூலார் கடன்வாங்கிக்கொண்டார்கள் என்றார். அதினாலேயே சுதந் 
இரமுர் தொல்வழக்கும் பாரம்பரியமான உடன்பாடும் வடமொழிக் 
குக இடையாதென மேலாகக் கொள்ளக் கிடக்கிறதென்பார். ௮0ேக 
விதமான அற்புதங்களை விளைவிப்பதற்கு ஆதாரமாயுள்ளது தமிழ்ப் 
பாஷையேயாகும். அப்படிப்பட்ட  தமிழாலாக்கப்பட்ட வேதமானது 
அதாவது தமிழ்வேதம் வெபிரான், ஒருவரையே பதியாகப் போற்றும். 
வடமொழிவேதம் பலதெய்வங்களைப் போற்றும், சைவ சமய உயர் 
வினையும் ஏனைய சமயத்தாழ்வையும் விபூதி, உருத்திராக்க, பஞ்சாக்கர 
மகிமையையும் ப தமிழ் வேதமேயாம். தமிழ்வேதம் பாடினார் 
தாளம்பெற்றார்.?? என்றும் “மிக்க சொற்றமிழிஞல் வேதமும் பாடி 
ஞர்,” “விருப்புடன் பாடவிசைத்தார் வேதம் தமிழில், ?? மறைகளாயநான்கு 
மென மலர்ந்த செஞ்ரொற்றிருப்பதிகம்”?” என்றும், ௮ருண்மொழித்சேவர் 
கூறியுள்ளார். இத்தமிழ்வேதமே மறைக்கதவினைத் திறப்பித்ததும், எலும் 
பைப் பெண்ணாக்யெ தும், கல்லின்மேற் மிதக்கச்செய்த அம், முதலையுண்ட 

- பாலனை யழைப்பித்ததும், ஊமைப்பெண்ணைப் பேசவைத்த அமாகிய தமிழ் 
வேசம் பதிநாலென்றும் அல்லது சித்தார் தமென்றும் கழிபேருவகையடைய 
இருவருளைக்கொடுக்கும், முத்தியுங் கொடுக்கும் ஒப்புயர்விலாத் மகிமை 
பெற்றிருப்பது பூர்வீகம்பெற்ற தமிழ்வேதமென்பார், 4 தொண்டர்காக 
னைத் தூஇடைவிடுத்தது, முதலையுண்டபாலனை யமைத்தது மெலும்பு 
பெண்ணுருவாக்கொண்டது, மழறைக்கதவினே கதறக் அதுக கண்ணத் தண்ட 
மிழ்ச்சொலோ மறுபுலச்சொற்களோ சாற்றீர்.?! என்னுந் திருவிளையாடற் 
புராணத்தானும் தமிழ்மொழி தெய்வமொழியென வலியுறுத் தலாயிற்ற. 
Si வெள்ளேறுடையான் றன ௮ கன்புசெய்தருக் க்க தத் என்றும், 
பாட்டி த் கின்புறுகுருபரன்?” கம்ப் “பாடுவார் பசிதர்ப்பாய்? என்றும், 
“லூரம்பாடுக்தொரியமடந்தை ” என்றும், “ பழு லாத சொன்மணியினைப் 
பற்றிச் செய்கன்பு முழுதுமாயெ வடக்கின் தொடுக்கலங்கல் அழு 
துசாத்துமெய்யன் பருக ககமகழெர்தையர்.”? என்றும்; “£ பன்மாலைத் இரளி 

ருக்கப் பாமாலைக்கே நீதான். பட்ச ” மென்றும். பல் வேறு வகையான நியா .. 
யங்களினலே தமிழ்ப்பாட்டில் எல்லாம்வல்ல இறைவனுக்குப் பேரானந்த i 
மும், பெருமகிழ்சசியும் உண்டென நன்குணர்வதாயிற்று. இத்தகைய மாட் 
சிமைகள் எந்தப்பாஷையிலுங் இடையாசென்பது வற்புறுத்திக் கூறுவதற்கு. | 
வலிமை பெற்றுள்ள தமிழ்ப் பாஷைக்குரிய ஆன்றோர்களின் துணிபே ... 

யாம். இத்தமிழ்ப் பா ஹைக்குச் சமத் துவமாவது, மேலாகவாவது வட . 
மொழி முதல் எந்தப் பாஷைக்கும் இடர் தருவதில்லை, க் றலை. 

Joy and வு must be regulated by moderation. 
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யிற் பனங்காயைக் கட்டுவதுபோல் வடமொழிக்கு ஏ ந்றஞ சொல்வது 
வீண் கற்பனையேயாம். *சுடர்க்கடவுள் தந்ததயிழ் தந்தான்.” என்று கம்ப 
சாமாயணத்இல் மகாகவி கம்பா கூ. தியுள்ளாரென்றால் இதன் மகிமையை 
சொல்லவும் வேண்டுமோ ; சமயாசாரியர்களும், சந்தனாசாரியர்களும்; மற் 
றும் மேலாய பிரமுகர்களும், ஆழ்வாரா திய பெருமக்களும், பாஷ்யகர்தீதர் 
களும், எனையோர்களும், தமிழ்ப் பரஷையில் தான் பரோபகாரமாயுள் 
எனவும், இகபர சாதனங்கட் கன் றியமையாதனவுமாஇிய சாத்திரங்களையும் 
தோத்திரங்ளையும். ஞான பொக்கிஷங்களாக உலவாக்குழியைப்போல் 
என்றும் குறையாச செல்வத்தைக் கொள்ளைகொள்ள வைத்துப் போனார் 
கள். திருவருட் செல்வாகளாகிய அன்ஷேர்கட்கு வடமொழியில் மனஞ் 
செல்லாது பண்டைய தமிழில் நுழைந்தது பூர்வ சம்பந்தம் 
பற்றியேயாம். நவீனமாய் வடமொழியில் புகுவதற்கும் அதை யெடுத்துக் 
கூறுவதற்கும் அவர்கட்கு அரிதோ மற்றெளிதோ எனப் பரியாலோசிக்கு 
மிடத்துத் திருவருள் கைவந்த பெரியார்கட்கு எதவும் எளிதேயாம். 
ஆன அபற்றித் தான் ' பழைய காலைத் தூர்க்கக்கூடாது புதுகாலைத் கோண் 
டக்கூடா” சென்னும் பழமொழிக்கணெங்கப் பண்டைய வாசனையால் தமிழ்ப் 
பாலைக் கருகாயிருந்ததுமன்றி உலகினர்களுய்தற் பொருட்டுப் பெருங் 
கருணை தீ திறத்தானே பேருப்காரமாகத் தலங்கடோறுஞ சென்று பதிகம் 
பாடிப் பணிந்து கற்பனை க்கடங்கா அற்புதங்களைச் செய்து ஈம்மனோரை 
வழிப்படுத்தி யாளாக்க முயன்றார்கள் என் ப திலையமில்லை. யாவரும். ஒப்பக் 
கூடிய செப்பரும் பேராயுள்ள இப்பெரும் வாழ்வெல்லாம் அருமருக்கன்ன 
செந்தமிழ்ப் பாஷையாலன்றோ நேர்ந்தது எனக் கூறுவதற்கு இடர்தரு 
கிறது. அதுவுமன்றி, -துவாதசா௩ த ஸ்தலமென்பதும், பாண்டிநாட்டின் 
இராஜதானியாயுள்ள அம், வந்தியின் பிட்டுண்டு ம தஇிபொதியும் மணிசசிரசில் 
மண் சுமந்து மாற்றடிப்பட்மெ அவராலடைக்கப்பட்ட வைகைக்கரையி 

லுள்ளஅம், சுரர்களால் பூசிக்கப்பட்ட கடம்பவனமாயிருர் ததும், சிவபிரான் 
சடையினின்று மதிக்கலையின் அமுதஇரணத்தைச் சிறிது இரந்த அது 
சென்று எங்கும் மதுரமயமாக்கனமையின் மதுரை யென்ராயதும், பழமை 
மாகிய தெய்விகம் அடைந்த துவம், சீரும், இறப்பும், வாய்க்கப்பெற்றதும், 
தடாதகைப் பிராட்டியும், சேரமசுச் தரக்கடவுளும், உக்கிர குமாரராகிய 
குமாரச்கடவுளும் முறையே முடிடனைந்து அரசு செய்ததும், அறுபத்து 
நான்கு இருவிளையாடல்களை௪ செய்ததும், எண்ணிறந்த புலவர்கள் பல 
கோடி. கரலமிருக்து கணக்கிறச் க தூல்களியத்றியதும், எண்ணாயிரம் சமணர் 
களைக் கழிவிலேற்றிச சைவத்தை கிலைநாட்டியதுப ற், 'சங்கமிருக்து தமிழை 
வளர்த்த தும் இம்மதுரைமாநகரமேயாம். *: சந்தனப் பொதியச செந்தமிழ் 
முனிவனுஞ், செளர் திரபாண்டியனெனும் தமிழ் விரகனுஞ், சங்கப்பல 
கையும் சழைக்தினிகோங்கு, மங்கலப் பாண்டிவள நாடு.” என்னுந் திவ் 
விய திருத்தலத்தில், சங்கப் புலவர்களுடன் தானும், தமிழப் புலவனா 
யிருந்து ஆராய்ச்சி செய்தாரென்றும், அறுமுகச்சிவனாசே தமிழ்ச்சங்கத் 
தலைவரா யிருந்தாரென்றும், ஈல்லாசிரியராகிய இடைக்காடர் பாடிய 
பாசரத்தைப் பாண்டியன் கேட்டுச் இறிதுமுடி. துளக்கானென்று சர்நிதா 
னத்தில் வலிச்துரைக்கக் கேட்ட சோமசுக் தரக்கடவுள் இடம்பிரியா உமா 
பிராட்டியுடனும், சங்கப் புலவர்களுடனும் தனது திருக்கோயிலுக்கு நேர் 
வடக்கே . வையையாற்றின் தென்பாரிசத்தில் ஒர் பழைய கோவிலிற்குச 
சென்றாரென்றால் அசவெபிரானுக்குத் தமிழின்பேரிலிருர்த அபிமானமும், 

Support who submits to you. 
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தமிழ்ப்புலவர் மேலிருந்த விசுவாசமும் ஈன்கு விளங்குகின்றது. “சன் 
ணிதியில் வீழ்ச்தெழுந்து தமிழறியும் பெருமானே தன்னைச் சேர்ச்தார், 
நன்னிதியே திருவாலவாயுடைய நாயகனே ஈகுதார் வேம்பன், பொன்னிதி 
போலளவிறந் த கல்வியுமிக்குளனென்று புகலக் கேட்டுச, சொன்னிறையுங் . 
கவிகெடுத்தே னவமதித்தான் இறிதுமுடி துளக்கானஇி.?? என்றும், *- பரிவா 
யின் மொழிதொடுத்து வருணித்தோர்க்ககமடிழ்ந்தோர் பயனு நல்கா விரி 
வாய தடங்கடலே நெடுங்கழியே யடுங்கான விலங்கே புள்ளே, பொரிவாய 
பராரை மரரிரையேலான் ரெொககெடுயிப்பொருப்பே வெம்பு, மெரிவாய 
கொடுஞ்சாமே யென விவற்றோரஃறிணையொத்திரும் தானெந்தாய்.?? என் 
அம், என்னை யிகழ்ச்கனனே சொல்வடிவாய் நின்னிடம் பிரியா விமயப் 
பாவை, தன்னையுஞ் சொற்பொருளான வுன்னையுமேயிகழ்ச்சனனென் ' 
றனக்கயொதென்ன, முன்னை மொழிந்திடைச்சாடன் றணியாத முனி 
வீர்ப்பமுக்தி சொற்றா, னன்னவுரை இிருச்செவியினூறுபாடென வரைப்ப 
வருளின்மூர்த்தி.? என்றும், £* போனவிடைக் சாடனுக்குங் கபிலனுக்கு 
மகதீதுவகை டொலியுமாற்றான், ஞானமயமாகிய தன்னிலிங்க வுருமறைத் 
அமையாநங்கை யோடும், வானவர் தம்பிரானெழுர். அ புறம்போய்த் தன் 
கோயிலினேர் வடபால்வையை, யான தித்தென்பாலோ ராலயங்கண்டங் 
சணினிதமர்ச்தான் மற்றோ.? என்றும், ““ சங்கவான் றமிழ்த் தெய்வப் 
புலவோருமுடனெழுக்து சைலவேந்தன், மங்கை நாயகன் போனவழிபோ 
யங்கிருக்தார்--காணார்.”” என்றும் கூறியமுன்னரே மனம் பொரு தவரானார் 
என்று ஏற்படுகிறது. அச்சோமசுர்தரக்கடவுளே தருமிக்குப் பொற்தகிழிய 
ருள்வான் வேண்டி: கொங்குதேர்வாழ்க்கையஞ்சி றைத்தும்பி காமஞ்செப் 
பாது கண்டதுமொழிமோ, பயிலியது கெழீஇய ஈட்பின்மயிலியற், . செறி 
யெயிற்றரிவை கூச்தலின நியவ, முளவோநீயறிவும்பூவே.'? என்னும் தமிழ்ப் 
பாசுரம் எழுதிக்கொடுத்தனுப்ப அதைக்கண்ட ஈக்கீரர் அரசன் கொடுக்க 
விருந்த ஆயிரம்பொன்னையுங் கொடாதீர். பாடல் குற்றமென்ன அதை 
யுணர்க்த தருமி இறைவனிடம் விண்ணப்பிக்க இறைவனே தமிழ்ப் புலவ 
னாக வந்து ஈக்கீரரை யாத குற்றமென வினவ; குற்றங்கூறிய ஈகரர்மூன் 
நெற்றிக்கண்ணைச சிறிதுகாட்ட முற்றிலுங் கண்ணானாலு நம்பாடல் குற் 
றம் குற்றமே என்றார் ££ வறுமைநோய்பிணிப்பப் பன் ள் வழிபடுமடியே 
னின்பாற், பெறுபொருளிழர்சே னென்றுபே௫லேன் யார்க்குமேலாய், 
கறைகெழுமிடர்றோய் நின்றன் கவிக்குற்றஞ்சில்வாம்சாட்சிற், றறிவுடைப் 
புலவர் சொன் னலாருனைமதிக்கவல்லார்?? என்றும், *எந்தையிவ்விகழ்ச்ச நின் - 
னதல்லதையென க்கியாகதென் சை, சிர்கைரோயிழர் துசைவச் இறுவனின் நி 
ரங்கயார்க்கும்,பந் தமும்வீடும்வேதப்பனுவலும்பயனமான , சர்தரவிடங்கனங் : : 
கோர்புலவனாய்த் தொற்றஞ்செய்தான்.?” என்றுகூறவே ££ கற்றைவார்சடை 
யோனெற்றிக் சண்ணினைசசிறிசேகாட்டப், பற்றுவானின்னுமஞ்சானும்ப 
ரார்பதிபோலாக முற்றுநீர்கண்ணானுலுமொழிர்தநும்பாடல் குற்றங்குற்ற 
மேயென்றான் ஐன்பாலாகியகுற்றந்தேரான்.'? என்பதினாலே ஈக்கீரர்க்கிருர்து 
தமிழின்வல்லமும், சிவபிரானுக்கிருர்த அடியார்க்கெளியனென்ன மிழி 
டத்திருக் தஆசைப்பெருக்கமேயாம். எல்லாம்வல்லமுழுமுற்கடவுள் தமிழ்ப் 
புலவகைவர் தானென்றே ஏற்படுகிற த. அறுமுகச்சவெனாகிய எங்கள் தமிழறி 
யும்பெருமான் பொய்யாமொழிப்புலவர் சகொமணியின்  தமிழ்ப்பாடலைக் 
கேட்கக்கடுஞ்சரமாகிய பாலைநிலத்தின் கொடியவெப்பத்தையுஞ் சகித்துக் 
கொண்டுவேடனைப்போலிருந்தும் புலவர்வரரேர்கண்டு சோழியும்பாடிக் : 

ள் அ 

Will an obdurate.Son serve his parent. 
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குஞ்சியையும்பாடுவனே என்னும் விரதத்தைவிட்டுப் பொய்யாமொழிப்புலவர் 
வேடனுருக்கொண்டிருர்து அறுமுகன்முன்னர் ££ பொன்போலுங்கள்ளிப் 
பொறிபரக்குங்கானவிலே, என்பேதை செல்லற்கியைக்கனளே--மின்போ 
லும், மானவேன்முட்டைக்குமாராயதெவ்வர்போங், கானவேன்முட்டைக் 
குங்காடு.”? எனப்பாடி.ஞர் - அதைக்கேட்ட முருகக்கடவுள் பொருந்தவில்லை 
யென “ விழுச் த அளியர் தரத்தேவேமென்றும்வீழின், எழுர் துசுடர்சுடுமென் 
றேங்கிச-செழுங்கொண்டல், பெய்யாதகானகத்திற் பெய்வளையும் சென்றன 
ளே, பொய்யாமெழிப்பகைஞாபோல் எனப்பாடி.ரை ஆகவே எந்கையாராகிய 
சந்தவேட்குத்தமிழ்ப்பாஷையிலிருர் தவிருப்பத்தை ரோக்குமிடத்.து தமிழ்பா 
ஷையானது ' மிகசசிறந்ததாயிற்று. திருமழிசையாழ்வாரை ஆசிரியராகக் 
கொண்டகணிகண்ணனைப் பாடக்கேட்ட பல்லவராயன் அகுயைகொண்டு 
ஊரைவிட்டுப்போவெனுஞ்சொற்காற்றாது ஆ௫ரியரிடம்விண்ணப்பிக்க அ 
ரியர் வெஃகாவையடைர் த ““கணிகண்ணன் போகின்றான் காமருபூங்கசசி, 
மணிவண்ணா நீயிங்கி ராதே அணிவுடனே செர்நாப்புலவனுஞ் செல்கின் 
நறேனீயுன்றன், பைந்நாகப்பாய் சுருட்டிக்கொள்.?? எனக் கேட்ட மாத் 
திரத்தில் ஈமது காப்புடைக் கடவுளாகிய விட்டுணு மூர்த்தியும் உடனே . 
பாயைச சுருட்டிக்கொண்டு பின்றொடர்ர்து போனார் என்றார். அதனை 
ஸ்ரீ குமரகுருபர சுவாமிகள் மீடையெம்மன் பிள்ளைத்தமிழ் என்னும் பிரபக் 
தத்தில் காப்புடைக் கடவுளின்றுதியில் ££ மணிகொண்ட நெடுதேமி வல 
யஞ் சுமர்தாற்று மாசுணச்சூட்டு மோட்டு, மால்களிறு பிடரவைத்த வள 
சொளிவிமானத்து வாலுளைமடங்க ராங்கு, மணிகொண்ட பீடிகையினம் 
பொன்முடிவைத் தெமையடெடு வீற்றிருந்த, வங்கயற் கண்ணமுதை 
மங்கையர்க்கரசியை யெம்மனையை யிணிகதுகாக்க, கணிகொண்ட தண் 
டழோய்க் காடலைத்தோடுதேங் கலுழிபாய்க் தளறுசெய்யக், கழணிபடு ஈட 
வையிற்கமலத் தணங்கரசொர்கை யணைமுகந்து செல்லப், பணிகொண்ட 
முடவுப் படபாய்ச்சுருட்டுப் பணைத்தோ ளெருத்தலைப்பப், பழமறைகண் 
முறையிடப் பைர் தமிழ்ப் .பின்சென்்ற பச்சைப்பசுங் கொண்டலே.” எனக் 
கூறுவதால் விட்ணுமூர்தீதிக்கு தமிழின்மேலிருர்த ஆசைக்களவிடற் பால 
தன்று, ஒப்பிலாமணிப்புலவருக்காக தமிழின் அருமையறிந்த குமுண 
மகாராஜன் தன் தலையையுங் கொடுத்தாரென்று ஏற்படுகிறது. “அந்த 
நாள் வட் திலை யருங்கவிப் புலவோய், இர்தநாள் வந். துநீ சகொந்தெனை யடைர் 
தாய், தலைதனைக் கொடுபோய்த் தம்பிகைக் கொடுத்ததன், விலைதனை மீட் 
டன் வெறுமைரோய் களையே. என்பதினால் தமிழுக்கிருர் த அபிமான த் 
தைக் கணிக்கவல்லார் யார். மதுரைக் கவிராயருக்குக் கொடுப்பத ந்கலை 
யேயென பாம்பின்வளையிற் கையை வைத்து உயிரைவிடத்துணிந்த நின் 
றை - காளத்தியாரை பாராமுன்னமே மதுரைக்கவிராயர் பாடக் கேட்டபோ 
தே ஊரைவிட்டுப் போனவர் திரும்பிவர த தானடையப்பெற்ற சலோரத்தி 
னத்தைக் கொடுத்துத் தன் வறுமையையும் எதிர் பாராமல் இலையெனாது 
கொடுக்குஞ் சுதந்தரத்தை நிலைப்படுத்தி மகிழ்ந்தாரென்றால் அத்தமிழ் 
வித்துவான் மேலிருந்த அபிமானத்தை என்னென்பாம். நீளத்திருக் 
அழன்றாய் நீங்காகிழல் போல, ஈாளைக்கிருப்பாயோ ஈல்குரவே-— காளத்தி, 
நின்றைக்குச் சென்றக்கா னீயெங்கே நரனெங்கே, இன்றைக்கே சற்றே 
யிரு.?? எனவுங் கூறினார். தில்லேவாழந்தணரி லொருவரும், சந்தான 
குரவர்களில் ஒருவரும், கொற்றவன் குடியிலே வாழ்க்கையுடையவரும், 
முள்ளிச செடிக்கு முத்தி கொடுத்தவரும், சிவப்பிரகாசம், திருவருட்பயன் 

No good repenting 102 money lent without a pro-note. 
| 
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முதலிய அரிய பெரிய ஞான யொ வஙிகள் யளித்தவருமாகிய ஸ்ரீ உமா 
ப்தி சிவாசாரியசுவாமிகட்கு (பெற்றான் சாம்பனுக்குத் திக்கை செய்துவைக்க) 
நற்றமிழ் பாசுரம் ஸ்ரீ ஈடராஜப்பெருமானர் * அடியார்க் கெளியன் இற்றம். 
பலவன் கொற்றங் கொடியார்க் கெழுதிய. கைச்சீட்டு-— படியின் மிசை, 
பெற்றான் சாம்பனுக்குப் பேதமறத் திக்கை செய்து, முத்தி கொடுக்க 
முறை.” என்னுந் திருமுகத்தைக் கண்டு முத்தி es திருப்பாசுரமும் 
தமிழில ஞத்றான் எழுதப்பட்டார். திருவாதவூரடி களாகிய ௩௦௮ மணிவாச 
கப்பெருமா னர் ““கடனிற வண்ணன் கண்ணே ணன் றிட து. மறை இலம்ப 

ரற்று மலர த்சனிய யர்ண்லையி கர் ளசொருசிலர் தகொண்டராயிரை, முட் 
டாட்டாமரை முறுக்கவிழ் மலர்மேல், வலம்புரிகிடக்கும் வாதவூன் ப பாடும் 
பணிநீ கூடும்பொருட்டு மதுரைமாநகரிற் குதிரைமாறியும், விண்புகழ் 
முடிமிசை மண்பொறை சுமக் ௮, நீற்றெழின்மேனியின் மாற்றடிப்பட்டு 
நின்னைத் தொண்டனென்னக் கொண்டனன்.” என்று துறைமங்கலம் 
இவப்பிரகாச சுவாமிகள் திருவாக்கின் படியும் - வேதம் மட்கலமென்றும் - 
இருவாசகம் பொற்கலமென்றும் வியக்து கூறியபடி மிக்க ஏற்றமுடைய , 
பசுந்தமிழால் திருவாய்மலார் தருளிய. திருவாசகமும், இதருக்கோவையாரும் 
ஸ்ரீ ஈடராஜப்பெருமான் தன திருக்கரத்தால் அரிய பெரிய தமிழ்ப் 
பாஷையிலெழுதித் தன்னுடைய கைச்சாத் துமிட்டாரென்றால் இத்தமிழ்ப் 
பாஷையினுக்கிருக்கும் ௮இதீவிர பக்குவம் எந்த பாஷைக்கிருந்தது கைச் 
சாத்தடொத பத்திரம் செல்லாதென்பதுபோல எங்கள் பெருமானார் கைச் 
சாத்திடாத எந்த பாஷையும் எங்கடமிழ்ப்பாஷைக்கு முன்னிற்கமாட்டா 
வென்பது சத்தியமேயாம். வடமொழிப் பயிர்சசியும் பெரிதுமுடைய 
மாக்ஸ் மில்லர் துரையவர்கள் அனித்தியகாலத்திலும் சொற்பகால ஆராய்௪ஜி 
யில் சான் அடையப்பெற்ற பெருமகிழ்சடிக்களவில்லை. அருமை மிக்க 
செர்தமிழ்ப் பாஷையில் மனதைச் செலுத்தாமல் வீணாய்க் காலமெல்லாம் 
கழித்துவிட்டேன் என மனம் வருந்துகிறேன். இனியாவது மற்றவர்கள் 
தமிழையே அனுசரித்து அதின் பெரும்பலனை எளிதில் அடைவார்களென 
ஈம்புகிறேன் எனக் கூறினாரென்று தமிழ் ஆராய்ச்சியில் மிக்க வல்லுகருங் 
கூறக். கேட்கிறோம். இத்துணைப்பெருஞ் இறப்பினை வாய்ந்த தமிழ்ப் 
பராகையைப்பற்றி யபராமாயிருப்பதால் விரிக்கிற் பெருகுமென விடுதாம். 
இக்கல்விச செல்வத்தை மக்கட்பிறப்பினர் யாவரும் எத்துணைச் சரமப்பட் 
டாயினும் கல்வி கைவரப்பெற்று இம்மையின்பத்திற் கேதுவாகிய பொருட் 
செல்வத்தைப் பொருட்படுத்தாது என்றும் அழியா இயல்பினையுடைய 
கல்விச் செல்வத்தையடைர் அ பேரானந்தப் பெருவாழ்வை பெறுவதற்கரிய 
அக்கல்விச செல்வத்தை ஒவ்வொரு கணமும் விடாமுயற்சியோடு பா. 
டையேறினு மேடது கைவிடேல். என்பதற்கணெங்க அக்கல்விச செல் 
வத்தை அடைதல் வேண்டுமென்பது சர்வ சம்மதமேயாம். ஆகவே முற் 
கூறிய பொருட் செல்வமும், கல்விச் செல்வமுமாகிய இருவித செல்வங். 
களும் பெருந் அணைப் ப தஅக்கொடாயிருர் தாலும் அவ்விரண்டு செல்வங் 
கட்கு மேம்பட்டதாயுள்ள. து அருட் செல்வமேயாம். 4 தூலேணி விண் 
ணேற நூந்குப் பருத்திவைப்பார் போலே கருவி ஈன்னூல் போதம் பரா. 
பரமே.” என்னும் ஸ்ரீ தாயுமான சுவாமிகள் திருவாக்கின் படி. இனியருட் 
செல்வமானது மரமுங்காயும், மணியுமொளியும்,. பூவுமணமும், எள்ளு. 
மெண்ணெய்யும் போலச் இவனோடு பவ நிரு எடு தானமே அருள். 
என்று கூறப்படும். அவ்வருள் பிட் சதீதியேயென் று கப்பட த 
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அதனை “ அருளஅ ௪கசியாகுஞ் சத்தி தன் வடிவே தென்னிற் றடையிலா 
ஞானமாகும்.” என் பதனலுணர்வதாயிற்று. இவ்வருட் செல்வம் மேற் 
கூறிய பொருட்செல்வம், கல்விசசெல்லம் போல் இலகுவாய் பெறக்கூடிய 
தன்று, இது அநேக கோடி ஜென்மார் திங்களில் செய்துவர்த சரியை, 
இரியையா திய வெபுண்ணிய முதிர்சசியினலே இவபெருமான் இருவருளா 
லடையப்பெற்ற மெய்யன்பு வாயிலாக அடையப்படுவதாய் அரும்பெரும் 
விசேடமாய் நிற்கும் அழியாச் செல்வமேயாம். சைவசமய குரவர்கள் சால்வ 
ரும் முறையே இளமை வயது முதலிய பருவங்களில் அவ்வருளை இம்மைக் 
கண் காலவேறுபாட்டடால் பெற்றலமையும், பிறவிதோறுஞ் செய்துவந்த 
யதிப்புண்ணிய மேலீட்டின்படி முறையாற் பெற்றமையை விளக்குதற்குப் 
போதிய சான்றாகும். இன்னும் சிவஞான போதக்து எட்டாஞ் சூக்இரத்து 
முதலதிகரணத்தில் “ஆளுடைய பிள்ளையார் முதலிய நாயன்மார்க்குத் 
தவமின்றியும் ஞானமிகழ்ந்ததாலோ என்னும் ஆசங்கையை நீக்குதத்குப் 
படிமுறையினன் றி யிவ்வொருபிறப்பிற் செய்த அவர் தானே யமையாகென் 
பனை யுணர்த்தற்கும், முன் செய்த தவமே. என விசேடித்தாரென்று 
கூறியிருப்பதும் இன்னுந் திருத்தொண்டர் புராணக் தட் கூறப்படும் எனைய 
வடியவர்கள் சரித்திரங்களானும் அத நன்கு விளங்கும். இத் அணையரிதிற் 
பெ றப்பாலனவாகிய அசசிவபெருமான் திருவருட் செல்வமொன்றே என் 
ரேகும். ££ அருள்வித்திட்டகெ கருணைநீர் பாய்ச9ி.'' எனக் குமாகுருபர சுவா 
மிகள் கூறியவண்ணம் உல்னெருக்கும் சத பிபொதர்க்கும் பயன்படுதல் 
முறையே பொதுவஞ் சிறப்புமாம் எனப் பேர்பெற்று அவித்தை வேறுபாட் 
டால் இரண்டெனப்படினும் அத்திருவருட் செல்வமொன்றே அன்மாக்க 
ரூக்கு மும்மலங்களையும் தொழிற்படுத்தி பாகம் வருவித்சற்பொருட்டு 
திரோதான சத்தியெனப் பேர்பெற்று நிற்றல்போல ஒன்றேயாம். அவ் 
விருதிறப் பகுப்பையும் நாமெல்லாம் செவ்விதின் உணர்ந்து உண்மை 
கடைப்பிடித்து உய்தற்பொருட்டன்றோ முதல் நூல்களும் பொதுவும் சிறப் 
புமென அவ்வாறு வேறு இருவகைக்காய் இரண்டு அருளிஞனலும் இயக்கப் 
நபவி ஒன்றன் இத்திருவருளே எவ்வகைத்தாய துன் பங்களை யொழிப்ப 
தும், பிறப்பை டல யொழிப்பதும், ரித், இயானந்தப் பெருவாழ்வைக்கொ 
டுப்பதும் ஈமது சமயஞானா சாரியர்களும் மற்ை றய நாயன் மார்களும், ஞான 
தான வள்ளல்களாதிய மெய்க்கண்டவெ முதலிய சந்தான குரவர்களும், தவ - 
ராஜசிங்கமாதிய பட்டின த்தடிகளும் மற்றவர்களும் அனுபவித்ததும் இவ்வ 
ருட்செல்வத்தையே. இவ்வருட்பெருஞ்செல்வத்தை நோக்குங்கால் முன் 
கூறாரின்ற பொருட்செல்வம், கல்விசசெல்லம் ஆயெ இருசெல்வங்களும், 
இவ்வருட் செல்வத்தைப் பெறுவதற்குக் அணைக்காரணமாதல் மாத்திரை 
யானே ஒன்றற்கொன்று சிறந்து உபகாரப்படும். அ.த்துணையேயன் றி இவ்வ 
ருட்செல்வம்போல் முக்கிய மாகமாட்டாது. பலவேதுக்களால் துன்பந்தரு 
தலானும், தாயத்தார், கள்வர் முதலியவர்களால் கவாப்படுதலானும், நீராலும், 
கெருப்பாலும், அள்ளப்படுதலானும், உண்ணப்படுகலானும் அழிர் அபோ 

கும், பிறர்க்குக் கொடுக்குக்தோறுங் குறையும் ஆன தால் பொருட்செல்வச் 
தைப் பொருட்படுத்தலாகாதென்பார், பொருளைப் பொருளாப் பொதி 
தோம்பல் செல்லா, தருளைப் பொருளா அறஞ்செய்தல் வேண்டு, மருளைப் 
குனா வறஞ்செய் துவான்கண், ணிருளிலியல் பெய்தாத கென்னோமா் 
காள்.” என்னும் வளையாபதி கூறலானும். *: இளமையுமிலலா யாக்கையு 
மில்லா, வளவிய லான் பெருஞ் பட்டவர் புத்தேளுலகம் புதல்வரும் 
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11௦ pains, no » gains. 
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176 தோழனாவது துலங்கிய கல்வி. 

் அரி 

ட ஆ வ டல். தத்து 

தாரார், மிக்சவறவே விழுத் துணையாவது. என்னும் மணிமேகலையானும் . 

கடைமுறையில் ஈம்மோடு தொடர்ந்து வருவது பதிப்புண்ணியத்தால் வரத 

அதாவது அறத்தால் வந்த அருட்செல்வமே. '* அன்்றறிவா மென்னாதறஞ் 
செய்கமற்ற த, பொன்றுங்காற் பொன்றாத் அணை.” என்னும் திருக்குறளா 
னும். அறத்தால் வரும் அருட்செல்வற்தான் உடன் பற்று மென்றாயிற்று. 

மற்றவை ஈம்முடன் பற்றாமையானும் பிற காரணங்களானும், குபோசம்பத் 

திருர்தபோதிலும் ஆசைப்பெருக்கத்திற் களவில்லாமல் மேலும்மேலும் 

அவாவைசத் தாண்டிப் பெருர்தன்பத்திற்டெர்தரும்.  “ ஆசைக்கோள 
வில்லை யலெமெலாங்கட்டி யாளினுங் கடன்மீதிலே தமதாணை செலவே 
நினைவார்.!' என்னும் அன்றோர் கருத்தின்படி மனமலைவதே யல்லாமல் 
மேலோர் €மோராகவும் €ழோர் மேலோராகவும் காலக்குறைவாலாவதும் 
சுலபமேயாம். :: குடைநிழலிருக்து குஞ்சரஹூர்க்தோர், ஈடைமெலிந்தோ 

ரூர் ஈண்ணினு ஈண்ணுவர் ?? என் பதிஞலே செல்வநிலையாதெனப் பெறப்படு 

இறது. (அ றிடுமேடுமடுவும்போலாம்செல்கம்.?” என்பகாலுமுணர்வதாயிந்று. 

நமச்கெப்போதும் அருந் துணையாய் ஆவதில்லை. “* காதற்ற வரியும் வாராது 

காண்கடைவழிக்கே,?? என் பதலை பொருட்செல்வம் ஒரு சிறிதும் பயன் 

படாதென்க. கல்விச்செல்வம் உலகனெரை மயக்குதற்கு ஏதுவாகிய கல்வி 

யும் ஒரு சிறிதும் பயன்படாததாகும், ££ வெல்லாம லெவரையுமருட்டி விட 

வகைவர்த, வித்தையென் முத்திதருமோ.'” எனவும், “' மருட்டிவிட வகை 

வந்த வித்தையென்முத்இதருமோ.'” எனவும், “£ கல்லாதபேர்சளே நல்ல 

வர்கணல்லவர்கள், கற்றுமறிவில்லாசவென்கர்மத்தை யென்சொல்லுவேன்.'' 

என்னுந் சொடர்பாற்றெளிக. முத்திக்கு வித்காகிய கல்விசசெல்வந்தானும் 

“£ மனமடங்கக் கல்லார்க்கு வாயேன் பராபரமே.” என்றபடி மனதையடங் 

கச்செய்யாத வழி பயனற்றதாகும். **கற்றதிஷலாயபயனென்கொல் வாலறி 

வன் நற்றாள் தொழாஅரெனின்.' என்பதிஞல் வாலறிவன் தர்ளைத்தொ 

ழச்செய்யாத வழி பயனிலகாகலானும் முத்திக்குச்சாதனமாயெ கல்விச் 

செல்வமும் வேண்டாமென்னுங் கருத்துபற்றிசான். “ உற்றாரையான் வேண் 
டேனூர்வேண்டேன்பேர்வேண்டேன், கற்றுரையான்வேண்டேன் கற்பவை 

யுமினியலையுங். குற்றாலத்தமர்ச்துறையுங் கூத்தாவுன்குரைகழந்கே, கற்றா 

வின்மனம்போலக்க£ிர் துருகவேண்டுவனே.? என்னும் திருவடிப்பேற்றின் 

ஞானமாகிய அருட்செல்வத்தை முடிவாக இறுகப்பற்றிக்கொள்ளல்வேண் 

டும். “£ பற்றுக பற்றற்றான் பற்றினை யப்பற்றைப், பற்றுகபற்றுவிடற்கு.” 

என் றவாறு அருட்செல்வத்தையேகொண்டு திருவா தவூரடி களும் கல்விச்செல் 

வத்தை நீத்துவிட்டமையானும் அருட்செல்வத்தை நோக்குமிடத்துப் பிறப் 

பின் உயர்வு தாழ்வு மாற்றவல்லதம், உயிரினும் ஓம்பப்படுவதாகிய 

கல்விச்செல்வ மும் தாழ்மைத்தேயாம். அகவே அருட்செல்வம் தலையா 

யதென்பது வெள்ளிடைமஃைமேற் றெள்ளிதிற்பெறப்படுகிறது.. இவ்வருட் 

செல்வ த்தையடைர்தமையாலன்றே ஸ்ரீ தாயுமானசுவாமிகளும் ““அல்லார்ந்த 

. மேனியொரு குண்செண்பிறையெயிற்று, ஆபாசவடிவான அம்தகா நீயொரு 
பொருட்டாற் பகட்டுவது அடாதடாகாசு ஈம்பாற்செல்லாதடாவெனப் பேச 

வாய்தர்த செல்வமே.” என்றும் எல்லாம்வல்லஅறுமுகச்செவஞர் திருமுகக் 
கருகணையால்யாண்டும் அருள்பெற்ற ஸ்ரீ அருணகிரிநாதர் **ஞானசசுடர்வாள் 
கண்டாயடா அந்தகாவந்து பாரடா சற்றுஎன்கைச் கெட்டவே.? எனவும் 

யமனையொரு பொருட்படுத்தாது இவ்வாறு அஞ்சா அகூ றியதும் அருட் 

செல்வ த்தாலன்றே,மெய்ஞ்ஞானிகளெல்ளாஞ் செல்வத்துள் எல்லாஞ்சிறர் த 

Learning makes a man fit Company for himself. 
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செல்வமாய்அழியாவியல்பின தாய்ப் பேரானந் திபெற்றியதாய்சவச்தோடு அத் 
அவிதமாய்கலக்கச் செய்வதாயுள்ளஇவ்வருட் செல்வமோ அரியமானிடப்பி ற 
வியெடுத்தமக்கட்டொகுதிகட்கெல்லாம் முடிவாய் வேண்டப்படும்£ரிய செல் 
வமென்று அறிவுறுத் இப் டோர் தமையானயாவரும் அதனை விரைர் அ பெறு 
திற்குரியமார்க்கங்களை தேடல்வேண்டும் என்ப அயாவர்க்கும் விளங்கக்கிடைச் 
லாய அம்மார்க்கங்களை சரியை-கிரியை-யோகம்-ஞானம் என்னும் நான்கு 
பாதங்களாகிய பதிப்புண்ணியங்களேயாம். முறையேயனுட்டித்துப் பேறு 
பெறுவான் அகண்டாகாரரித் தியவியாபக, சச்தொனர் தப் பிழம்பாய்சிறைக் த 

. மித்கின்ற பரமசிவனிடத்துச் செய்யும்வழிபாடாம். அதுபற்றித்கான் வெ 
ஞான் இியாரில் ;-—”” ஞான நால் தனையோதலேர் அவித்தல் ந ற்பொருளைக் 
கேட்பித்தல் தான்கேட்டல் ஈன்றாமீனமிலாப் பொருள தனைச் சிர்தித்தல் ஜர் 
அம் இறைவனடி அடைவிக்கும் எழில்ஞானபூசை.?? என்பதனால் இறைவ 
னடியாகிய திருவருட் செல்வத்தை யடைவதற்கு முக்யெமான ஏதுவாயெ 
ஞானபூசை உலகத்தின் கண்ணுள்ள மக்கரூயிர்கட்கெல்லாம் இன்றியமை 
யாதனவாம்-உயிரினும் சிறர்ததாய் உயிரினும் ஓம்பப்படுசல் வேண்டுமென்று 
கரதலாகமலம்போல் விளங்கக்கடத்தலின் இதைவிட யிக்க உபகாரமாயுள் 
எதும் இதைவிட மிக்க பேருபகாரமாயுள்ளதும் வேறொன்றுயில்லை ஆக 
வே செல்வமான து பொருட்செல்வம், கல்விச்செல்வம், அருட்செல்வம் 
என மூவகைப்பட்டதென்பதும், இவ்விரு செல்வங்களிலும் அருட்செல்வம் 
சிறந்ததென்றும் அருட்செல்வம் உயிர்கட்கு மிக்க பேராயுள்ளதென்ப தம் 
அதனையடையும் மார்க்கம் சரியை, கிரியை, யோக், ஞானம் என்பதும் 
அர்த ஞான த்தையே அருட்செல்வமென்றும் மற்றைய செல்வங்களைவிட 
அருட்செல்வமே மிக்க மேம்பாடுடையசென்பதும் தெற்றெனத் தெளிய 
லாகும். அஅபற்றித்தான் சைவ சமயாசாரியர்களும் சந்தான குரவர் 
களும் எனைய ஈரயன்மார்களும் மற்றும் பெரியார்களும் எளிதில் அடையப் 
பெற்றதாகிய ஈன்மார்க்கத்தைப் பற்றிக்கொண்டு அருட்பெருஞ் செல்வ 
மாகிய வீடடைய வேண்டுமென்பது முடிர்த முடிபேயாம். 

வாழ்த்து - வேண்பா. 

மன்னுதமிழ் வேதமுயர் மாமனுநீ றக்கமணி 

பன்னுமுமை சங்கரன ற் பாலரொடு- அன்னுபுகழ் 

சரயன்மா லாதியர்கள் செல்வந் தழைத் அலகில் 

திரமுடன் வாழ்க இழந்து. 

பண்டி கரத தினம் 
தகஸ்ரீ-புழலை-திருநவுக்க ௬ ழதலியார் ஓவர்கள் உதவியது. 

(Honorary Magistrate, Sembiam, Perambur, 

ஸி. 
ல் சிலாத அயல் அவ ுய் வபய் ப்பட பவ அவையவை வஅதவதைடையவயயய யய ய ணையயய வைய அ வைய வவ கவ அவையைகவ 

Don’t carry tales for, your livlihood. 

பண் 

ய வவாகையம் 

23 
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(5) இருத்தணிகை. (160-வஅ பக்கம் தொடர்ச்சி) 

பகலி ராவினுங் கருவியாலனம் 

பருகி யாவி கொண் 

பழையவேதமும் புதிய நூல்களும் 

பல்பு ராணமுஞ் 

அசலநீளமென் றளவு கூறரும் 
பொருளி லேயமைந் 

௮ ௪டரகுகரென் வல மேயொழிம் 

கறிவி னலேனழிந் 

சகலலோகமும் புகலதாடெொறுஞ் 

சற லாதசெங் 

களவு நீபமும் புனையுமார்பதென் 
தணிகை மெவுசெய் 

சிகர பூதீபர் தகர நான்முகன் 
கிறுகு வாசவன் 

திமிர சாகரங் கதற மாமாஞ் 
சகெற வேல்விடும் 

திருப்போரூர். 

உருக்கார் வாளிகண்கள் 

பொருப்பார் வார்களங்க 

ரூரைத்தேன் வாலசந்த்ர 

முருச்சேர் நீண்மருங்கல் 

பணை த்தோ ளோ இகொண்ட 

லுவப்பாய் மேல்விழுந் து 

அருக்கா மாதர்்தங்கள் 
கலைக்கே யோடுமின்ப , 

வலைக்கே பூணுநெஞ்ச 

யசட்டால் மூடுகின்ற 

மசக்கால் மாயுமிந்த 

வவத்தா லீனனெற்கென 

எருக்கார்தாளிதும் பை 

மருச்சோ போதுகங்னக 
யினை ச்சூ டா திஈம்பர் 

டுடல்பேணிப்- 

சிலவோக ; 

குடைவோரை- 

திடலாமேோ ; 

கழுநீரும்- 

கதிர்வேலா ; 

சிறைய்ளத்- 

பெருமாளே, 

நுக_நாலா 

இரிலோர்கள் 

னதிபாவி 

றருள்வாயே 

i 

| 

பல அடல் ப ன ணன ஸல் ஒண்ண பண்ட் பதும் ல ளு பல்லவ கத் வண் தல டத் கா அறு 

ஸ்ட் 
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இருக்காலே நினைந்து 
அதிப்பார் நாவினெஞ்ி 
லிருப்பா யானைதங்கு மணிமார்பா 

செருக்கா லே மிகுந்த 
கடறசூா மாளவென்் ற 
இறற்சோவேல் கைகொண்ட முருகோனே 

இனைக்கோர் காவல்கொண்ட 
குலததென் மாதுபங்க , 
சிருப்போ ரூர்மர்ந்த A] ருமாளே. 

ம இலவ. 

(6) பழமுதிர் சோலை. 
காரண மதாக வந்து புவிமீதே- 

காலனணு காதிசைந்து கதிகாண ; 
நாசணனும் வேதன் முன்பு தெரியா த- 

ஞானநட மேபுரிந்து ... வருவாயே) 
அரமமுத மான தந்தி மண வாள- 

ஆறுமுக மாறிரண்டு விழமியோனே ;. 
சூரர்களே மாள வென்ற கதிர்வேலா- 

சோலைமலை மேவிநின் ற பெருமாளே. 

சர்ச றக்கு மேனி பசேல் பசேலென 
மூபு ரத்து னோசை கலீர் கலீரென 
சேர விட்ட தாள்கள் சவேல் சவேலென வருமானாூர்- 

சேக ரத்இன் வாலை சிலோர் சிலோர்களாம் 
நூறு லக்ஷ கோடி மயால் மயால் கொடு 
தேடி யொக்க வாடி யையோ வையோவென மடமாதர் ; 

மார்ப டைத்த கோடு பளீர் பளீரென 
ஏம வித்தெ னாவி ப£ர் பரரென 
மாம சக்கி லாசை யுளோ முளோமென . நினைவோடி.- 

வாடை பற்று வேளை அடா ௮டாஎன 
நீம யக்க மேது சொலாய் சொலாயென 
வாரம் வைத்த பாத மிதோ இதோளஎன அருளவாயே ; 

1 ப் ட ப பட ப EC இப்பக் 

Morning for work, evening for contemplation. 
ய இன்ி அ:ட 
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180 ஒன்றைப் பிடித்தாற் சாதிக்க வேண்டும். 
மண்துலயதையைதலவைவவைகிய கையை க்தைக்த் வைய மல்லரை வைகைக் வான் ள். 

பார தத்தை மேரு வெளீ வெள் திகழ் 

கோடொ டித்த நாளில் வரைஇ வரைஇபவர் ம் 

பானி றக்க ணேசர் குவா குவாகனர் இளை யோனே- 

பாடன் முக்ய மாது தமீழ் கமீழிறை 
மாமு னிக்கு காதி லுணார் வுணூவிடு | 
பாச மற்ற வேத குரூ குரூபா குமரேசா ; 

போர்மி குத்த சூரன் விடோம் விடோமென 

நேரெ திர்க்க வேலை பாடா படீரென 
போய மத்த போது குபி£ குபீரென வெகுசோரி- 

பூமி யுக்க வீசு குகா குகாதிகழ் 

சோலை வெற்பின்மேவு தெய்வா தெய்வானை தொள 
பூணி பிச்சை யாறு புயா புயாஅள பெருமாளே, 

திருவிடைமருதூர். 

அறுகு நுனி பனியனைய சிறிய தளி பெரியதொரு 
க மாகயோர பால ரூபமாய் 

அருமதலை குதலைமொழி தனிலுருகி யவருடைய 

ஆயி தாதையார் மாய மோகமாய் 

அருமையிணி லருமையிட மொளுமொளென வுடல்வள்ர 

ஆளு மேளமாய் வால ரூபமாய் அவரொரு ௦ பெரியோராய் 

் அழகுபெறு நடையடைய இறு துபடு ,மொழிபழூ 
ஆவி யாயவோர் தேவி மாருமாய் 

விழுச*வரை யரிவையர்கள் படுகுழியை நிலைமையென 
வீடு வாசலாய் மாட கூடமாய் 

அணுவளவு தவிடுமிகள் பிதிரவிட மனமிறுகி 
ஆசை யாளர £ய் ஊசி வாசியாய் அவியுறு சுடாபோலே 

வெறுமிடிய னொருதவசி யமுதுபடை யெனமளவில் 
மேலை விடுகேள் கீழை வீமெகள் 

திடுதிடென நுமைவகன்முன் எதிர்முடுதி ன யல்ர்களெ 
சீறி ஞானிபோல் ஏறி விம்வதாய் 

விரகினொடு வருபொருள்கள் சுவறியிட மொழியுமொரு 
வீணியார் சொலே மேல தாயிட  விதிதனை நினையாதே 

மினுகுமினு கெனுமுடல மறமுறுகி கெகழ்வுறவும் 

வீணர் சேவையே பூணு பாவியாய் ப 
மறுமையுள தெனுமவரை விடும்விழலை யதனின்வரு 

வார்கள் போகுவார் காணு மோஎன 

- Be bold enough to experiment. 



ஒன்றைப் பெற்றாலுங் கடுகப் பெறு, 181 

விடு அறவு பெரியவரை மறையவரை வெடுவெடென 
மேள மேசொலாய் ஆளி வாயராய் மிடையுற வருகாளில் 

வறுமைகளு முடுகிவர வு௮பொருளு நமுவலெ 
வாத மூதுகா மாலை சோகையோய் 

பெருவயிறு வயிறுவலி படுவன்வா இருவிழிகள் 
பிளை சாடிட ஈன மேவிட 

வழவழென உமிழுமது கொழகொமென ஓழுூவிழ 
வாடி யூனெலாம் கா பேதமாய் மனையவள் மனம்வேறாய் 

மறுகமனை புறுமவர்கள் நணுகுநணு கெனுமளவில் 
[மாதா சீயென வாலா சயென 

கனவுதனி லிரகமொடு குதிரைவா நெடியசுடு 
காடு வாவென விடு போவென 

1... வலதழிய விரகழிய வுரைகுழறி விழிசொருகி 
வாயு மேலிட, ௮வி போகுநாள் மனிதர்கள் பலபேச 

இல தியதொ டறுதியென உறவின்முறை கதறியம 
ஏழை மாகராள் மோதி மேல்விழ 

எனதுடைமை யெனதடிமை யெனுமறிவு இறிதுமற 
ஈமொ லேலென வாயை ஆவென ப 

இடுகுபறை சிறுபறைகள் இமிலையொடு தவிலறைய 
... ஈம தேசமேபேய்கள் சூழ்வகாய் எரிதனிலிடும் வாழ்வே 

இணையடிகள் பரவுமுன தடியவர்கள் பெறுவ அவும் 
ஏசி டார்களோ பாச நானே 

இருவினையு மலமுமற இறவியொடு பிறவியற 
ஏக போகமாய் நீயு நானுமாய் 

இஅகும்வகை பரமசுக மதனையரு ஸிடைமருதில் 
ஏக நாயகா லோக நாயகா இமையவர் பெருமாளே. 

படைவீடு. முற்றிற்று, 

ஏறுமயி லேறிவிக யாடுமுக மொன்றே 
”சருடன் ஞானமொழி பேசுமுக மொன்றே 
கூறுமடி யார்கள்வினை தீர்க்குமுக மொன்றே 

குன்.றுருவ வேல்வாங்இ நின்றமுக மொன்றே 

It is when we give up all, we gain all. 



182 ஓடின்ற வெள்ளம் அணையில் நிற்கும். ட 

அழிய பயல அனையை அவ்வை: 

மாறுபடு சூரரை வதைத்தமுக மொன்றே 

வள்ளியை மணம்புணா வந்தமுக மொன்றே 

ஆறுமுக மானபொருள் நீயருளல் 5 வேண்டும் 

ஆதியரு ணாசல மமர்ந்த பெருமாளே. 

இவசண்முக மெய்ஞான கேசிகர் இருவடிவா ழக, 

ஒம்வேல்முருகர் துணை, 

மாந்தரின் பற்பல நிலைகள். 

உலகம் யாவையு மொருபேரங்காம் 

அலகின் மாக்கள் ஆங்குள நடர்களாம். 

இன்னோர் பிறப்பதும் இன்புற்றிறப்பதம் 

நன்னாடகக்தை நலம்பெற நடித்தலாம். 
மண்ணிற் பிறந்தொசரிர் மாந்தரின் நிலையெலாம் 

எண்ணிப் பார்த்திடின் ஏழதாம். அவற்றுள், 

பரிவுடன் தாய்தரும் பாலமுதுண்டு 

திரிதரு முகத்துடன் செவியமு தாட்டி 
மழலைச் சொல்லான் மனமகிழ்விக்கும் 

குழவிப் பருவமே கூறு மோர் நிலயாம். 

இணங்கா மனத்தனாய் ஈன்று வருத்தவும் 
பிணங்கசெ சணெங்டுப் பின்ன ரிசைந்து 
மெள்ளவே நகர்ந்து தள்ளித்திரும்பும் 

பள்ளிக் கேகும் பருவமே யிரண்டாம். ' 

மூன்றாம் பருவமோ முகமது மினுக்கச் 

சான்று மணிகலன் சாலவும் பூண்டதைக் 
காதலி மடிழ்வுடன் கண்டு களித்தன 
ளாதலி னெவற்றினும் அமழுகேசிறந்தென 
மாதரார் மயங்கும் மாண்டகு வனப்புடைக் 

காதலன் பொலிவுடன் காணுறும் நிலையாம். 

நான்காம் பருவமோ கால்வகைப் படையுடன் 

மான்போற்றுள்ளி மறலிபோ லெதிக்துப் 
பற்றித்திருகிப் பகைவரைக் கொன்று 
வெற்றியை நாட்டும் வீரன த நிலையாம். 
ஜந்தாம் பருவமாம் அரியன னிலையிலோ 

புக்திசால் நோக்கும் புகழுறு மொழியும் 

தங்கிய மீசையும் உருண்ட தொர்தியும 

= = ல்க ட 

Be always content with what happens. 



ஓட்டைப் பானை சர்க்கரை கசக்குமா. 1838 
த He 

பாங்குடன் விளங்கப் பரிவுட னெவர்க்கும் 1 
நீதியே புகட்டும் நீதிமான் நிலையாம். ள் 
அதனபினர த தோன்றும் ஆறாம் நிலையிலோ . 
சதமென விருந்த ஜகந்தனில் வெறுப்புற்று . 
ஆத அம ஞான ஆசைப் பெருக்கால் 
சாத்திரம் பலவும் சாலவே யுணர்ந்து 
கையினில் தடியும் காலினில் குறடும் 
மெய்யினில் நீறும் மிகுந்க விளங்க 
£ அரிபெரி யவனோ ? அரன்பெரி யவனோ ? 
எவனே பெரியவன் ? எவனே சிறியவன் 2 - 
என்சே பலகாலெடுத்துப் பேசிக் 
காணா ரெதனையுங் கண்டார் போல 
வாணாள் கழிக்கும் வைதிகர் நிலையாம். 
இவையெலாம் கடந்ச ஏழாம் நிலையிலோ 
அவயவம் யாவும் அயர்வடைர் சமையா ற் 
சொல்லும் பிறழ்க்து சுவையுங் குறைந்த 
பல்லும் உதார்து பார்வையும் முறைவுற்று 
அந்தியிற் குழந்தைக ளாயின ரெனவே 
விந்தை விந்கையாய் விரும்பியும் மறந்துங் 
கணந்கொறும் கணந்தொ அம் குணம்பிறி தாடியும் 
உடைநடை யாவையும் ஒருங்கே மாமியங் 
கடைநா எகனைக் கழிப்பது கானே. 

சுபம்! சுபம்77 சுபம்/// 

வேதமே விளங்க மெய்மையே வயங்க வெம்மையே நீங்கிட விமல 
வாதமே வழங்க வானமே முழங்க வையமே யுய்ய லோர்பாம் 
ஈாதமே தொனிக்க ஞானமே வடிவாய் ஈன்மணி மன் நிலே ஈடிக்கும் 
பாதமே பிடித்தே னெனக்கிது போதும் பண்ணிய தவம்பலித் ததுவே. 

ட்ட. ப அத 

லு oR tr RD ee வைகை வையை ளை வைகை ககைவைை க கை அவைள ய வைகையை ய்ய 

Neglect of opportunities is a serious fault. 
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இல வி. கு. முத்தியாமுதலியார் சகோதரர் குமாரரும் 

ப இந்நூல் இயற்றியவரின் தந்ைத 

வி. ௩. சேனாபதிமுதலியார் ச நிறப்பரும் ஆகிய 

சாலஞ்சென்ற (ரயில்வே) 

வி. அ. எகாம்பாமுதலியாரியற்றிய 

தனித்து திகள். 
பொன்னாருக்தெய்வ பொருள்விரிஞ்சைமாககர்வாம். 
மன்னாம்விநாயகனை வாழ்த இியே---பன்னாளாம் 

பாத கமலம் பணிகுவையேற் பாழ்மனமே 

, பாதக மலம்பறக்கும் பார், 
் 

மார்க்கசகாயர் துதி. 
ஓம்நமசி வாயசிவ சம்போ சடாகரா 

வொங்குமுயர் மதியணிந்த 
உக்கமாகின்னன்பா தம்மடிபணிந்துநா . 

னுய்யவுன் னிணேயடிக்கீழ் 

ஓம்ஹரஹரா சிவா பரசிவயதற்பரா 

வோங்கலெழு கங்காதரா 
உபையாணனமாசதக் கொடிபாகனேம௫ழ்ம் 

துறு திபெறு நீறணிந்கே 

ஓம்சங்கரா௪தாசிவயவசியெனுமந் கர 
மோ திநறுமாமலாகளா 

லூனமிகுபவமகலவர்ச்சிக்குமன்பர்கட். 
குரியபரகதியருள்செயும் 

ஒம்சிவாநந்தசின்மயசக்கரசேசரா 
வுண்மைவளர் மணிவிரிஞ்சை 

ஒங்குசிவவடியனுக்குளகோயகஜ்றிகன் 
குயர் மார்க்கபந்தருளவையே. 

வேறு, 

சன்மார்க்கசங்கத்திர் சம்றடியேனுமதுகாள்வணக்டூச்சா நறு . 

இன்றேன்றயவினொடுங்கேட்டி, ரென்மார்க்கத்தெனை நமக்குளொ - 

ருவனெனக் கொள்வீரெல்லாஞ்செய் வல்லகமதிறைவனையேதொழு 

விர், புன்மார்க்கத்தவர்போலேவேறுசிலபுகன்றே புந்தியயக்கடை. 

யாதிர்பூரணமெய்ச்சுகமாய்த், தன்மார்க்கமாய்விளங்குஞ்சு த்தசிவ 
மொன்மேதன்னாணையென்னாணைசார்ந்தறிமினீண்டே. 

God is our refuge & strength: If humble thou shalt prosper. 3 
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சாந்தோபதேச மஞ்சரி மதிப்புரை 

பூர்ணசந்திரோதயம் இது பக்திமார்க்கத்தில் ஒமுகுவோர்க்கு மிக 
வும் பிரயோஜாகரமான உயர்ஈலம் அமைச்த பாசுரத்இரட்டு, தேவாரம், இரு 
வாசகம், திரும் திரம், காலாயிரப்பிரபச் சம், பெரியபுராணம், இராமாயணம், 
திருக்குதள், ஒளவையார் முதலிய அரேக பெரியோர் வசனங்கள் பக்தியை 
உண்டுபண்ணும்படியாக பெங்களூரில் வசிக்கும் ம-ஈ-ஸ்ரீ வி. சே, 
ஆதமுகமு சலியாரவர்களால், ஆராய்ச்து தொகுக்கப்பெற்று ஒருபுஸ்தகமாக 
பிரஸித்தம் செய்யப்பட்டிருக்கறது இது மிகவும் உபயோகமான நூல் 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டபாசுரங்கள் மிகவும் உயர்சலமுள்ளவைகள். இவைகளை 

: மனநம் பண்ணி, தியானம் செய்தால், அவைகள் இறைவனடி. சேர்க்கும் 
இயல்பின. பக்தியை உண்டாக்குவதற்கு அதுகூலமாய், ஆலயங்களின் 
படங்களும், ஈசுவராஇகளின் படங்களும், உயர்ச்த பக்தர்களின் படங்களும் 
இப்புத்தகத்தில் சேர்க்கப்பட்டிருகன்றன. சைவ வைஷ்ணவ மததுவே 
ஷம் இல்லாமல் இரண்டு ஸம்ப்ரதாய நூல்களிலிருர் அம் ஷே. பாசுரங்கள் 
தொகுக்கப்பெற்றிருக்கன்றன. மதசம்பச்சமான கல்விப்பயிற்சி பள்ளிக் 
கூடங்களில் வேண்டுமென, அறிஞர்கள் பலர் வற்புறுத்திக் கூறிக்கொண்டு 
வருகிறார்கள்.  அப்பயிற்கக்கு அநுகூலமாக இத்திரட்டு பயன் படுமென்று 
சந்தேக மில்லாமல் நாம் சொல்லுவோம். 

சுதேசமித்திரன் “பெங்களூர் வி. சே. ஆறுமுகருதவியார் பதிப் 
பித்தது. இதில் ஈஸ்வரபக்தி புகட்டக்கூடிய அரியபாடல்கள் பல நரல்களி 

ன்றும் ஆராய்ர்கெடுத் த சேர்க்கப்பட்டிருக்கன் றன. நமது பேர்பெற்ற 
சில சைவவைஷ்ணவுபக்கர்களாகய தாயுமானவர், பட்டினத் அப்பிள்ளையார், 
திருவள்ளுவர், சைவசமயாசாரியர் ஆழ்வார்கள் போன் 2வர்களாற் செய்யப் 
பெற்ற பாடல்களில் பொறுக்கியெடுத்து இதில் சேர்க்கப்பட்டிருக்கின் றன. 
சில தோத்திரப்பாக்களும் அடங்கியிருப்பதால் இப்புஸ்தகம் பக்தி மார்க்கங் 
களை உண்டுபண்ணக்கூடியது. புத்தகம் பெங்களூர் கன்டோன்மெண்ட், 
நால்வர் பவனம், V. 5. ஆறுமுகமுதலியாரிடத்தில் கிடைக்கும், 

லோகோபகாரி ஊஇப்பெயருள்ள புத்தகமொன்று ஈம அ பார் 
வைக்கு வந்தது. இது ஈர்தமிழ்மக்கள் ௮த்தியாவசயசமா யுணர்தத்குறிய 
வைதிக விஷயங்களைச் தன்னுட்கொண்டு வீளங்குகன் றது. இதில் தேவா 
சம் திருவாசகம் முதலிய சைவநூல்களினின்றும், திருவாய்மொழி முதலிய 
வைணவுநால்களினின்றும், பாராயணத்திற்குரிய செய்யுள்கள் வேண்டிய 
அளவாகத்திட்டி எழுதப்பட்டிருக்கின் றன ; இர்நூலில் ஒவ்வொரு பக்கத் 
தின் முதவிலும் கொன்றை வேந்தன் முதலிய நீ வாக்கியங்களும், ஒவ் 
வொரு பக்கத்தின் ஈற்றிலும் ஆங்லெப்பழமொழிகளும் எழுதப்பட்டிருக் 
கின்றன. வைதிக இர்தனைக்குரிய படங்கள் இதனது முதலிலும் கடை 
யிலும் வைக்கப்பட்டிருக்கின் றன. இப்புத்தகத்தை ஸ்ரீமக்-வி. சே, ஆறுமுச 
முதலியாரவர்கள் மிகுரெமப்பட்டமைப்பாகவெழு தியிருக்கன்றார். வைதிக 

சம்பந்தமான விஷயங்களுள் பொதுவான தாயும் உபசார் இச் சேதுவான சாயு 
முள்ள விஷயங்களைச் சன்னகத்துட்கொண்டிருக்கும் இஃது வைதிக 
வொழுக்கத்தில் பிரியமுள்ள ஒவ்வொரு தமிழரிடத்து மின்றியமையா இருக் 
திதிகுரியதாம். | 
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DEAR SIR, கி க 

Thanks for the copy of Santhopadesa Manjari. 1 have டு 

thro’ its contents. The book is a well arranged collection of som 

of the most soul stirring religious songs in the Tamil litexratut 

The selection has been very judiciously made and is fairly complet 
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Anandale, HGMORE. } T, V. SESHAGIRI IYER. 

14—7—1918. ) 
ஸ் 

ச கவனக், 

T find the selections in Sauthopadesa Manjari to be typical, varie 

and interesting. That the book has now passed the 3rd editic 

speaks for itself about its excellence. . This is the sort of book whic 

will induce our youths to take interest in religious studies, 1 ko 

the book will sell by thousands and encourage the author to ற் 

other useful books. 

Porambur, Mapras.) ற, GHELVAKESAVAROYAN, M.A, 
> 

14—7—1913.  ) Pachaiyappa’s College. 

Iam very glad to have seen this little collection of de 

tional and religious songs by the Tamil Saints. The more : 

have of such books the better it will be for South India. 11% 

that many in South India through the aid of this little bo: 

which has been compiled through the devotion of Mr. Arumuge 

Mudaliar will find help and joy in these songs. I wish the autk 

success in his subsequent publications. 

BANGALORE, oi Rv. H. A. POPLEY, 

22nd May 1916. , Lyrical Preacher of Ero 
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